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BBenenue
AKTYyaJIbHOCTh TeMbl HcCCJea0BaHudA. llocnenHue roawl KyJIbTypHBIE H

PKOHOMHUYECKHE OTHOIICHUS HE3aBUCUMOTo TaPKMKHUCTaHa C 3apyOe)KHBIMHU
CTpaHaMH Bce 0oJiee YKPEIUISIOTCS, B CBSI3M C YeM HM3Y4YCHHE W MCCIICIOBaHUC
WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB MpHoOpeTaeT Bce OoJbliee 3HaUeHnEe. 3HAaHWE MHOCTPAHHBIX
S3BIKOB WI'PaeT OOJBIIYI0 POJIb B TOBBIINICHUHW POJU W CTAaTyca TaJKUKCKOTO
S3bIKa Ha MEXIYHApOJHOW apeHe U CBUJIETEIbCTBYET O BBICOKOH KYJIbType
TaJDKUKCKOro Hapoja. OBjajieHue HEPOJHBIM SI3IKOM BO MHOI'OM 3aBUCHUT OT
CTEMEHU 3HAHUSI POAHOTO s3bika. He 3Has mpaBWwil COYETAaEMOCTH CJIOB, HX
CUHTAaKCUYECKOW PO, CTPYKTYPbl U BUJIOB MPEIUKATUBHO-KOMMYHHUKATUBHBIX
€IVHUILIL A3bIKa, Mbl HE CMOYXXEM YCBOUTH HEPOJHOM (MHOCTPAHHBIN) SI3bIK.

Cnenyer OTMETHTh, YTO HECMOTPS Ha MHOXECTBO HCCIICIOBAaHUN B
pasMUHBIX cdepax  S3BIKO3HAHUSA, A0 CHX IIOp CYHIECTBYIOT MaJIOW3y4YCHHBIC
obnactu »ToM Hayku. M3ydeHue Mop¢oJIOTUH U CUHTAKCHCA, KOTOPBIC SBIISIOTCS
BOXHBIMU pa3/iellaMU  SA3bIKO3HAHMS, BO BCE BpPEMEHa HE TEpsJIO CBOEH
aAKTyaJIbHOCTH.

KoMMmyHuKaTHBHAsE OCOOCHHOCTH MPEJIOKECHUS SIBISETCS €ro BaKHBIM
npuzHakoM. Kak u3BeCTHO, U3 BCEX CHUHTAKCHUUECKUX E€IUHHUI] TOJBKO
NpEeAJIOKEHNUE BBIMONHAECT (PyHKIMIO cooOuieHus. I[lpu3HakaMu MpeIIOKEHUS
SABJISIFOTCS. OCOOCHHOCTH COOOIIEHUs U ero uHToHauus. [IpocTeie npeaaoxKeHus no
CaMOCTOSITEJIbHOCTH BBIPAKEHUSI MbICTU paszinuHbl. [IpocToe omHOCOCTaBHOE
MPEJIOKEHNUE SBJISCTCS OTACIBbHOW CHHTAKCHUYECKOM eIWHMIeH M o0Jajaer
crienu(pUIECKUMU TPaMMATHYECKUMH TPU3HAKAMH, KOTOPBIE OTJIMYAIOT €ro OT
JPYTUX CHUHTAKCUYECKUX Kareropuid. OJHOCOCTABHOE TMPEAJIOKEHHE — HTO
NpeJIOKEHHEe ¢ OJAHMM TIpaMMaTUdecKuM  cocTaBoM. (CKa3yemMocTh B
OJIHOCOCTABHOM MPEJIOKEHUU BBIPAKACTCA OJHUM TIJIaBHBIM YJIEHOM, KOTOPBIN
SIBJISIETCSl €IMHCTBEHHBIM OPraHU3AIMOHHBIM LEHTPOM. DTOT YJIEH MPEII0KEHUS
BBIpaKaeT HE TOJBKO MPEIMET U ACHCTBHUE, HO U OTHOILIICHHUE K JICUCTBUTEILHOCTH.

B Takux MNPpCIIOKCHUAX BTOPOro COCTaBa OBITH HE MOXCT, U HCEYYAaCTHC OOHOIO



U3 TJABHBIX UIECHOB BBIPAXKAET HE HEIMOJHOTY, a SBISIETCS CTPYKTYpHOUH
0COOEHHOCTBIO ATUX MPEATIOKEHHIA.

B CcOBpeMEHHOM A3BIKO3HAHMU MPOOJEMY MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX
NPENJIOKCHU HENb3sl CUuTaTh OeccrmopHoil. J[o cMX TOp CYIIECTBYET psa ee

aCIeKTOB, KOTOpble TpeOyloT (QyHmaMeHTanpbHOrO wuccienoBanus. K Hum

OTHOCSITCS:
1) BOIIPOCHI CTPYKTYPBI ITPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEIIOKECHUN;
2) BOIIPOCHI O BHUJAX EIUHUI] COOOIICHUS, KOTOPhIE OTHOCSTCS K TEM

WJIM MHBIM BUJIaM OJTHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUH;

3) BOIIPOCHl CHHOHUMMH OJHOCOCTABHBIX TMPEIOKEHUN CO CTPYKTYpOi
MIPOCTHIX JBYCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUN.

Hama nuccepranuoHHas pa0oTa TMOCBAIIEHA HCCIIEIOBAHUIO CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH TMPOCTHIX OJIHOCOCTABHBIX MPEJIOKECHUN B
TAJKUKCKOM U aHIJIMMUCKOM si3bIKax. M3yueHue  IpoCThIX OJIHOCOCTABHBIX
IPEIOKEHNH KaK B OOIIEM SI3BIKO3HAHUHU, TaK M B TAJDKUKCKOM W aHTJIMHCKOM
SI3BIKO3HAHUM HAYajaoCh JOBOJBHO JaBHO. OJIHAKO, CONOCTABHUTEIILHBIA aHaIu3
MIPOCTOTO OJIHOCOCTABHOTO MPEIJIOKEHUS TAI)KUKCKOTO U aHTJIMHCKOIO SI3BIKOB,
JI0 HACTOSIIIIETO BPEMEHHU HE CTaj0 O0BEKTOM CHEIUaIbHOI0 UCCIICIOBAHUS.

AKTyaJIbHOCTh TE€Mbl JUCCEPTAIMOHHOTO HCCJIEAOBaHUsA O00YCIIOBJICHA
CIeAYIMMUMHU (DaKTOpamu:

1) N3yuenne u wuccienoBaHue CTPYKTYPbl MPOCTHIX OJIHOCOCTABHBIX
NPEeAJIOKEHUM HE TOJIBLKO 00OramaeT TeOPpEeTUYECKIUE OCHOBBI COMOCTABUTEIHLHOTO
CHUHTAKCHCA, HO M BaXHO IS Ka)XXIOrO COIIOCTaBIIEMOroO s3bIKa. [lomoOHBIE
UCCJIE0BAHUS CITIOCOOCTBYIOT PEILICHHIO PAJia CIIOKHBIX BOIPOCOB CHHTAKCHCa, HE
MOJIYYUBILIUX CBOEr0 pEIICHUS JO0 HACTOSIIEr0o BPEMEHU: MCCIEA0BaHUE
CHHTAaKCUYECKUX €JWHUI] C TOYKH 3PEHUS CTPYKTYpbl U JIOTMKM TOXKE HMEET
oco0o0€e 3HaUYECHHE.

2) B pabGore cTpykTypa u CeMaHTHKAa IMPOCTOTO OJHOCOCTABHOTO
MPEIIOKEHNS] PACCMATPUBAIOTCS KaK CIMOCO0 BBIPAKEHHUS MBICIH B Pa3JIMUHBIX

rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYpax.



3) CucreMHOE CKJIOHEHHE MPOCTBIX OJHOCOCTABHBIX MPEMNJIOKEHUN B
TQDKUKCKOM W aHIJIMHCKOM  sI3pIKax Oojiee MOJHO TPEACTABIACTCS IO
KOHCTPAaCTUBHOM cxeMe. Takxke pacKpbIBalOTCSI CHHOHUMHUYECKHE OCOOEHHOCTHU
OJTHOCOCTABHBIX U JIBYCOCTAaBHBIX MPELIOKECHUN.

4) [IpocThie OJHOCOCTABHBIE MPEMIOKEHUS B COMOCTABIISIEMBIX S3bIKAX
IMIUPOKO HMCIOJB3YIOTCS B XYT0KECTBEHHOM CTHJIC, B HAYYHOW W OOIIECTBEHHO-
NOJINTUYECKON nuTepaTypax. OHU OTIMYAIOTCS OT JPYTUX BUJIOB JIOTHUECKUX M
IrPaMMaTUYECKUX  MPEIJI0KEHUN (GYHKIIMOHAIBHOW ~ OCOOEHHOCTBHIO |
CEMaHTUYECKOMN CTPYKTYPOH, YTO TaK K€ TPeOyeT CBOETO UCCIIEIOBAHUS.

N3BeCTHO, YTO CONOCTABISIEMBIE SI3BIKM OTHOCSTCS K MHJIOEBPOIIEUCKON CEMbE
SI3BIKOB U SIBJIAIOTCS AQHAJUTUYECKUMHU SI3bIKaMHU. B OOJNBIIMHCTBE CIydyaeB OHHU
UMEIOT OJIMHAKOBBIE CIIOCOOBI BHIPAYKEHUSI TpaMMaTHUECKUX KaTeropuil. Bmecre ¢
STUMU CXOACTBAMH OHHM HMMEIOT €Ill€ U CBOM OCOOEHHOCTH, KOTOPBHIE MOKHO
BBIABUTh NIPU UX CPAaBHEHHH. B CONOCTAaBIAEMBIX S3bIKAX CBS3b YJIECHOB
NPEIJIOKECHNS, B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB, BBIPAXKACTCS C IOMOINBIO CJIOB —
paclpoCTpaHUTENICH W TOPANKA CJIOB, KOTOPBIE OIPEHEIAOT CHUHTAKCUYECKYIO
GYHKITHIO TIPEIIOKEHUSI.

[Ipodeccop ®. N. bycnmaeB nwumier, 4TO «MBICIb BBIPAXKAETCS TOJBKO
npeioxkennem». [bycmaes, ¢.135.] Bo Bcex s3bIkax OCHOBHOM (yHKIMEH
MPEJI0KEHNUS ABISETCS BhIpaKeHUE MBICU. [Iucarens uimy ropopsiui BeIpaxaer
CBOM MBICIIM PA3JIMYHBIMU CPEACTBAMU B COCTABE MPEIJIOKEHUN, TO €CTh MBICIb
BBIPAXKAETCS C PA3JIUYHBIMU LENSIMH, KOTOPBIE OMPEAENSIOTCA CTUIMCTUYECKON
dbyHKIIMEH TOpsAaKa CIOB B MpeioxkeHuu. [IpocToe mpemiokeHue, SBISICH
BOKHEWIIIEH M 3HAYMMON IpaMMaTHUYECKON €IMHUIEeH KaXKIOoro f3bIKa, TpeOyer
cBoero m3ydeHus. [IoHATHO, 4TO 0€3 OMpPENeNeHHOTO TMOPSAKA CIIOB HENb3S
NOoCTpOUTh Tpeiokenrne. CoOriiacHO TUMY s3bIKa, (YHKIIMM TOpSAKa CJIOB B
NPEMJIOKEHNH B TOM WIM MHOM CTENEHU IOJIYy4YaroT ONpPENEIICHHOE 3HaueHue. B
ATOM OTHOUIIEHUHU TAJKUKCKUW U aHTJIMACKUN SI3bIKM UMEIOT CXOACTBA. B Kaxxaom
S3bIKE MMEET MECTO TpaMMarhueckass (QyHKIMs Topsiaka cioB. Bmecte ¢ Tem

YICHBI NPCATOKCHUSA HE3ABUCHUMO OT CBOCIO 3HAYCHHA BBIPAKAIOT YaCTH TEMbI U
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peMbl B pEYM B COMOCTABISEMBIX s3bIKaX A3Ta (DYHKIUS BBIMOJIHSAECTCS TMOUYTH
OJIMHAKOBBIMU cpeacTBaMH. [logoOHME sBJICHUS MOXKHO TMOHITH TOJIBKO B
pe3yibTaTe CpPaBHEHUS SI3bIKOB, B CBSI3M B UEM COINOCTABUTEIBHOE H3y4YCHUE
SI3BIKOB BCErJla NMPUBJICKAIO0 BHUMAHUE YYEHBIX—3bIKOBENOB. [Io mHennio T. B.
CtpoeBoii, COMOCTABUTEIbHBIA METOJ HW3YYEHHS S3bIKOB JA€T BO3MOXHOCTH
TOYHEE UCCIIEIOBATh OCOOEHHOCTH U CTPYKTYpPY Kaxaoro s3eika [CtpoeBa, 33]. B
pe3ysibTaT€ CpPAaBHEHUSI  ONPEJENSIOTCS  CYIIECTBOBAHME  TI'PAMMATHYECKHUX
KaTEropuii, CTPYKTypa MPEMJIOKEHUS U TMOPSAOK €ro 4YJIEHOB, BO3MOXXHOCTb
CJIOBOCOYETAHUSI B COMOCTABJISIEMBbIX S3bIKax. [IpyM comocTaBiieHWU BBISIBISIOTCS
obmue u crnenupuyeckue OCOOCHHOCTH KaxJoro si3bika. Creruduka mpocThIX
OJTHOCOCTaBHBIX TMPEJI0KEHUN COMOCTABIISIEMBbIX S3bIKOB Oojiee penbedHo
packpuBaeTcs MpU UX CpaBHEHUU. IMEHHO TTO3TOMY MbI IPEANPUHSINA CPABHEHUE
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKHUX 0COOEHHOCTEN MPOCTHIX OJHOCOCTaBHBIX
MPEJIOKEHNN B TAI)KUKCKOM Y aHTJIMMCKOM sI3bIKax. Tema Hallero UCCeI0BaHus
CBs3aHa co CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUMU 0COOCHHOCTSIMH MIPOCTHIX
OJIHOCOCTaBHBIX MPEIJIOKECHUN, TOITOMY Mbl OTPAaHUYUMCS CpaBHEHHUEM
OJIHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUN TOIBLKO B FpaMMaTHYECKOM ILJIaHE.
CTteneHb U3Yy4YEHHOCTH TeMa

HccnenoBaHue MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEIOKEHUH B COBPEMEHHOM
SI3BIKO3HAHUW HMMEET JO0CTaTOYHO Ooraryro Tpaauiuio. CBoeoOpaszHas Mpupoja
TAKOro THUIIA TPOCTHIX MPEJIOKECHUM TPUBJICKAeT BHUMAHHE HCCIeaoBaTenen
Pa3HBIX CUCTEM SI3bIKOB.

B coBpeMeHHOM $SI3bIKO3HAHUU MPOCTHIE OAHOCOCTABHBIC MPEJIOKEHUS ObLITN
pPacCMOTPEHBI MHOTHUMU UCCJIEAOBATEISIMU SI3bIKOB PA3HBIX CTPYKTYP. JIMHTBUCTHI
B. 1. Apakun, T. A. bapa6am, C. U. bensena, I'. 1. BopoHosa, 3. K TpacTtsaHckas,
T. I. Makcumona, A. . Cmupuunkuid, B. B. Tpynuna, JI. I1. HoBukosa, O. B.
l'opman u npyrue BBIpA3WId CBOK TOYKY 3pEHHS 00 OCOOCHHOCTSX MPOCTHIX
OJIHOCOCTaBHBIX TMPEIJIOKECHUN. B  TaPKMKCKOM  SI3bIKO3HAHUHM  M3YYCHHIO
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUUYECKUX 0COOEHHOCTEN MPOCTHIX OHOCOCTaBHBIX

npenyokeHui mocpsmeHsl padorsl b. Huésxmyxammenona, 1. Pycramosa, M. H.
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KaceimoBoii, b. Kamonumunoa, III. Pammmoa, M. Hopmarosa. IIpoBeneHsl
TAKXK€ OTACIbHBIC HCCIENOBAHMS MO COMOCTABUTEIBHOMY H3YYEHUIO MPOCTHIX
onHococTtaBHbIX npemioxkenuu P. JI. CanmumoBeiM 1 B. 10. CanoxuaanHOBBIM.

bosnpuioii BkJag B HCCIEAOBAHUE CTPYKTYPhl MPOCTBIX OJHOCOCTABHBIX
npemioxennii BHecan B. B. baGaiinieBa, A. M. IlemkoBckuii, B. B. Bunorpanos,
H. JI. ApytionoBa, B. C. FOpuenko, H. 1O. llIsenosa, B. FO. Muxanpuenko u I'. O.
HuzseBa. A. A. IllaxmaToB, W3BECTHBI PYCCKUI YYEHBIN-IMHIBUCT, HCCIEIYS
NpUPOAY OJIHOCOCTaBHBIX TMPEIJIOKEHHUH, oTMevaer: «YUneH mnpeayioxKeHus,
COOTBETCTBYIOIIIMI 0 CBOEMY 3HAYEHHIO COYECTAHUIO CyOBEKTa U MPEIUKATa, MbI
Ha3bIBAEM TIJIaBHBIM WIECHOM OJHOCOCTAaBHOIO mpenoxkenus» [I[laxmartos, 1941,
c. 36].

B coBpeMEHHOM TaKUKCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE MTPOCTHIE OJITHOCOCTABHBIE
MPEJI0KEHUS IO COCTABY U YYACTHIO INIABHBIX WICHOB JEIATCS HA JIBE TPYIIbI:

a) IpOCThIe OECTIOIJIeKAIIHBIE TPEAJIONKEHUS; (TTIAr0JIbHbBIEC)

0) nmpocThie OeccKa3zyeMHbIE TPEAJIOKEHUS (MIMEHHBIE)

[IpocTeie Oecmoiekaniabie (IIarojabHbIe) TPEMIOKEHUS B TaKHUKCKOM
SI3BIKE MIUPOKO YIOTPEOIAIOTCS Jalle (MMEIOT IMUPOKUA KPYT IPUMCHEHUS ).

OHHM JenmdaTcs HAa OJHOCOCTABHBIC JWYHBIE W OJJHOCOCTABHBIC OE3JIWYHBIC
NPEJIOKEHUS, TO €CTh IPOCThIE OJIHOCOCTAaBHBIE TIJIAroJIbHbIE JIENISITCA Ha
OTIpEeIeHHO-TNYHbIE (MyallsiHIIIaXc), HeONpeeIeHHO-IMYHbIe (HOMYyalsHIIaxc),
0000IIEHHO-JINYHbIE (YMyMHIIIaxc), Oe3nuuHble (Oemaxc) U HOMHUHATUBHBIC
(yuBoHM). llenpl0o JAHHOTO  UCCIENOBAHUS  SBISICTCA  aHAIU3  MPOCTHIX
OJHOCOCTaBHBIX MNPEJIOKEHUN B TAKUKCKOM U aHIJIMKCKOM s3bIKax. B
TAJPKUKCKOM SI3bIKO3HAHUW YYEHHUE O MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEITI0KEHUSIX
dbopMUPOBATOCH IO/ BIUSHUEM IIaXMaTOBCKO-BUHOTPAIOBCKON MHTEPIIPETALIMH U
osuto pazButo B Tpynax b. H. Huémyxammenoma, J[.T. TamxueBa, M. H.
KaceimoBoit, b. Kamonernunoma, III. PammpoBa u M. HopmaroBa. Onm
WCCIIEIOBAIM  CTPYKTYPY BCE€X BHUAOB OJHOCOCTABHBIX MPEIJIOXKEHAN B
TaKUKCKOM sa3bike. b. H. Hué€3amyxamMenoB ogHOCOCTaBHBIMU HAa3bIBAET TAKHE

MMPCIJIOKCHUSA, KOTOPBIC COCTOAT TOJIBKO M3 OJHOI'O I''TaBHOT'O YJICHA WJIM U3 CJIOB-
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pacupoctpanutenerd. . T. TamkueB oOnpeneseHHO-IMYHBIE IPEIIIOKECHUS
BBIJICJISIET KaK OCOOBIM BHUJ OJAHOCOCTAaBHBIX mpemioxeHuit. . PammmoB u M.
HopmaTtoB Oonee monHO HCCAEAOBaIu CTPYKTYPY M BBIpaKEHUE BCEX BHJIOB
MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEMNIOKEHUN B TaKUKCKOM s3bike. P. J[. Camumosn
CUMTAET, 4YTO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHM aHaIu3 MPOCTHIX OJIHOCOCTABHBIX
MPEI0KEHUN B PYCCKOM U TJIPKMKCKOM SI3bIKaX MO3BOJISICT CHIENIaTh IIar BIEpea B
BOIIpOcax KJIacCU(UKAIIUA OJHOCOCTABHBIX IPEMIOKEHUM B COMOCTABISIEMBIX
A3bIKaX.

Bonpoc 0 cCyliecTBOBaHUM MPOCTBHIX OJHOCOCTABHBIX  IPEIJIOKEHUM
MPOJOJIKAET OCTaBaThCAd JUCKYCCHUOHHBIM CpPEIM PYCCKHUX HCCIea0oBaTeNnen
AHIIIMUCKOTO s3bIKa. lMccnemoBareny CUMTAKOT, 4YTO B CJy4yae BBIIEICHUS
NpEAJIOKEHUSI M3 COCTaBa TMOJICKAIIEr0 M CKa3yeMmMoro pedb HuIeT He 00
OJIHOCOCTAaBHOCTH, a O HEMNOJHOTe npemioxkeHus [bapxyaapos, 1966, c.178].
Bmecte ¢ TeM MHOrMe pycCKHE JIMHTBUCTHI CUUTAIOT, YTO B AHTJIUMCKOM SI3BIKE
CYILIECTBYIOT MPOCThIE OJJHOCOCTaBHbIC Npemioxkenus [Cmupaunkuii, 1957, ¢.51;
Kaymanckas, Kosuep, 1963, ¢.224; bapxynapos, LlTenunr, 1965, c. 280-288;
XarimoBuu, Porosckas, 1967, ¢.241; Unenm, 1971, ¢.259-262; ITouenuos O, 1971,
c.49, 103; Apaxun, 1979, c.208; NBanoBa, bypnakoBa, 1981, c.191; bosnroga,
1986, c.116-124; bnox, 1994, ¢.229, 268-271; I'paMMmaTuka aHTJIMHACKOTO S3bIKA,
1999, ¢.295-299 u np.14, 51].

OnHOCOCTaBHBIE MPEJIOKEHUST CTAIM TPEAMETOM aHaiu3a B paborax M. Sl.
broxa. OH cuuTaer, 4YTo B aHIVIMICKOM fA3BIKE JI000€ MPEMIOKEHHE, B KOTOPOM
HET TNOMJIeXKAIIEr0 WM CKa3yeMOro, HE3aBHUCHUMO OT YCTaHOBJEHUS HUX U3
KOHTEKCTAa SIBJISIETCS OJHOCOCTaBHBIM. M. . bioX AeauT OJHOCOCTaBHBIC
NPEAJIOKEHUS B AHTJIMICKOM S3bIKE HA JIBE TPYIMIIbI:

1. CB0OOOIHBIE OJTHOCOCTABHBIC MPEITIOKECHHUS;

2. dukcupoBaHHBIC OJTHOCOCTaBHBIC NpeioxkeHus (bmox, 1994, ¢.268).

K cBOOOIHBIM OJTHOCOCTABHBIM MPEIJIOKEHUSIM OTHOCSATCS HEOIPeaeIeHHO-
JUYHBIE W Oe3nuuHble mnpemnoxkeHus. K QukcupoBaHHBIM  OJHOCOCTaBHBIM

NpeIIoKEeHUsIM (TIPEITIOKEHNsI, B KOTOPBIX MOJIekKAIIee WM MPEAMET CIOXKHO
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YCTAaHOBUTH TI0 KOHTEKCTY) OTHOCSATCS OOOOIIEHHO-JTMYHbIC W HOMHUHATHBHBIC
npenyokeHns. Ha  mpupoje  CymecTBOBaHHMSI  MPOCTHIX  OJHOCOCTaBHBIX
NIPEITIOKCHUI B aHTITMICKOM SI3BIKE MOAPOOHEE OCTAHOBUMCSI B TICPBOM TJIaBE.

Wtak cpaBHUBAS CTPYKTYPY MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHHIHN, MOKHO
IIPUATH K BBIBOIY, YTO B KKIOM SI3BIKE MPEAJIOKEHUS IMEIOT CBOM OCOOECHHOCTH
CXO7ICTBa U pa3nuuus. J[aHHOoe 00cTasITenbCTBO 00YCIOBMIIO BEIOOP TEMa JAaHHOTO
JTUCCEPTAIMOHHOTO HCCIEA0BaHUs, MOCBUIIIEHHOTO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM
pU3HAKAM OJIHOCOCTABHBIX MPEMIOKEHUHN TaI)KUKCKOT'0 U aHTJTUHUCKOTO SI3bIKOB B
COMOCTABUTEIHLHOM AaCIEKTe, IOCKOJbKY 3TO JaeT BO3MOXHOCTh CHEnUu(UKU
KaXKJIOTO U3 SI3BIKOB.

Heab u 3axaum ucciaeaoBanns. OCHOBHOW 1LI€NIbIO MCCIIEIOBAHUS SIBISETCS
BCECTOPOHHUN CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUCCKHHM aHaIu3 W KJIACCHU(PUKAIMSI TPOCTHIX
OJTHOCOCTABHBIX TPEIJIOKCHUNA B TADKUKCKOM M AHTJIMHUCKOM S3BIKaX C TOYKH
3pEHUsI COBPEMEHHOM HaYKHU.

JlocTikeHune e 00yCcIIOBAIIO HEO0XaIMMOCTh PEIICHUS Psija 3a1a4d:

- ONpEeNeNuTh MECTO OJHOCOCTAaBHBIX TMPEMJIOKEHHH B  CHUCTEMax
COBPEMEHHOI'0 TaJPKUKCKOTO ¥ aHTJIUHUCKOTO S3BIKOB;

- CPaBHUTb OCOOEHHOCTH KJAcCHU(UKAIMU OIHOCOCTABHBIX MPEJIOKEHHUHN B
COTIOCTABIIIEMBIX SI3bIKAX;

- BBIABUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH OJHOCOCTAaBHBIX
NIPEIJIOKCHUH B COMTOCTABIISEMBIX S3bIKAX;

- OINpEeAeNUTh OCHOBHBIC CEMAHTHKO-(YHKIMOHAIbHBIC Pa3HOBUIHOCTH
OJTHOCOCTABHBIX TIPEJIOKCHUH B TAPKUKCKOM M aHTITUHCKOM SI3BIKAX;

- PaccMOTpEeTh CXOJCTBO CEMAHTHKO-(YHKIIMOHAIBHBIX Pa3HOBUIHOCTEH
OJTHOCOCOTABHBIX MPEIIOKEHUN B TA/HDKUKCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKAX;

- TPOAHAIM3UPOBATh CIOCOOBI M SI3BIKOBBIE CPEACTBA Iepeayd OCHOBHOIO
CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTa OJIHOCOCOTABHBIX TMPEJI0KEHUM B TAKUKCKOM U

AHTJINMCKOM SI3BIKaX.



Hayuynasi HOBHM3Ha JAMCCEPTAIIMOHHOIO HCCJIEI0BAHUSA COCTOMT B TOM,
yTo:

1) BIIEPBbIC MPEINPUHUMAETCA CPABHUTEIBLHOE HUCCIEIOBAHUE MTPOCTHIX
OJIHOCOCTaBHBIX MPEIIOKEHUNM B TaHKUKCKOM U aAHIJIUMCKOM S3BIKaX B
MOHOTPA(PUIECKOM TLIAHE;

2) BBISBIISIIOTCS  OCOOCHHOCTH OOpa3OBaHUSl IMPOCTHIX OJHOCOCTAaBHBIX
[J1aroJIbHBIX MPEII0KECHUN KakK OTIEIIbHOW CUHTAKCUYECKOW MOJENIH, HaeTCs
OMHUCAHUE UX CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B TaJPKUKCKOM U aHTJIUHCKOM SI3BbIKaX;

3) BIICPBBIC  OMpPEJEICHbl  MPU3HAKK  KJIacCH(UKAIMK  MPOCTHIX
OJIHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUN B TAJKUKCKOM U aHTJIMUCKOM SI3bIKaX.

Teoperndyeckasi 3HAYUMOCTb HMCCJIAECAOBAHUAA COCTOUT B TOM, UYTO B HEM
BBISIBJICHA CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKas CHenu(uKa MPOCThIX OJHOCOCTABHBIX
OpEeMJIOKEHUM B Ta/HKUKCKOM M aHTJIMHUCKOM SI3bIKax; OMpENeNIeHbl 00lIue,
CXOIHBIE W PaA3INYUTENbHBIC TPU3HAKK CEMAaHTHKO-(DYHKITMOHATBLHBIX THUITOB
OJTHOCOCTABHBIX TMPEJI0KEHUN B TaPKUKCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX; COCTaBJICHA
KJ1acCu(pUKaIus CEMaHTHKO-()YHKITMOHATbHBIX THUIIOB OJHOCOCTaBHBIX
MPEI0KEHUN B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX, YTO BUHOCUT OMPEACIEHHBIA HayYHbIN
BKJIAJT B COIOCTAaBUTEIBbHOE SA3BIKO3HAHHUE.

IIpakTnyeckasi HEHHOCTb MCCJENOBAHUS 3aKJIIOYACTCA B TOM, 4YTO €ro
MaTepualbl, MOJYYeHHbIE PE3YyJbTaThl U BBIBOJIBI MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHbBI TIPU
MPOBEJACHU  JIEKIIMOHHBIX  KypCOB TI0O  CPaBHUTEJIBbHOM  THUIOJOTHMU U
MPOMOPIUOHATLHON IpaMMaTHUKe JJIsi CTYAEHTOB (PUIOIOrMYEeCKUX (PakynbTETOB
BY30B, IpPU YTEHUU Kypca IO CPABHUTEIBLHOW THUIOJOTUU TAJKUKCKOIO U
AHTJIMHACKOTO $I3BIKOB, MPH COCTABJICHUU YYEOHBIX MOCOOWMU MO THUIOJOTHH, B
NepeBOYECKON padoTe.

MeToaos10rusi M MeTOABI HMCCJIeN0BaHMs. B mpoiiecce THUIOIOTMYECKOTO
W3yUYE€HHUSI OJHOCOCTABHBIX MPEII0NKEHUN TaIKUKCKOTO W AHTJIMMCKOTO SI3BIKOB
IIPUMEHSIOTCS: COITOCTABUTENIbHBIN, TTapagurMaTHIeCKui, TpaHc(hopMaIMOHHBIA U

OIMCATECIbHBIN MCTOA.
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[Ipu ananmm3a wucnonb3oBaHbl CBbiie 3200 npumMepoB U3 TBOPYECTBA
TaJKUKCKUX W aHTJIMUCKUX MUcaTeNel, IpUMephl U3 Pa3rOBOPHOM peyHu.

OcHoBHbIE N0JIO’KEHHS], BBIHOCHMbIE HA 3AIIUTY:

1. B conocraBisieMbIX SI3bIKaX CYHIECTBYET OOJbIIasi IPyIna CHHTAKCUYECKHUX
€AUHULl, KOTOpPblE MOXHO OTHECTH K OJIHOCOCTABHBIM TMPEII0KEHUSM IO
CIEAYIOIIMM TMpPHU3HAKAM: CYIIECTBOBAHHE €IUHOI0 MPEAUKATUBHOIO IIEHTPA,
MOHSTHUIMHOCTh, OTCYTCTBHE (POPMAILHOTO IOKA3aTeNsl, HEMOJHOTa OJHOTO W3
OpPraHu3yIOIUX 4WIEHOB, OCOOCHHOCTh HHTOHAMM U  MOp(OIOrHuecKoe
BBIPAKEHUE TJIABHBIX YJICHOB.

2. B cuHTakcHuecKoi CTPYKType JII000ro s3biKa, B TOM YUCIE U aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB, YJICHBI TIPEJIOKEHUS JCNISITCA HA TJIaBHbIE M BTOPOCTENEHHBIE. | TaBHBIE
YJICHBI B MPEJIOKEHUU BBIPAXKAIOT CYIIHOCTh IIEU, U MOITOMY OHU COCTaBJISIIOT
SApo npejoxeHus. MlHorna B nmpeajioxeHuu TPUCyTCTBUE JBYX IJIaBHBIX YJICHOB
HEe o0s3aTenbHO. Hanuume TOJABKO OAHOrO TJABHOIO 4YJI€HA YKa3blBaeT Ha
OPUCYTCTBUE BTOPOrO, 4YTO XapaKTEPHO MJIA MPOCTBIX  OJHOCOCTaBHBIX
IIpeJIOKEHUN. JleleHne 0aHOCOCTaBHBIX NPEIVIOKEHUNA HA TUIIBI B COBPEMEHHOM
SI3bIKO3HAHUU HE MPEACTABIIAET HUKAKUX COMHEHUH.

3. Kak wu3BeCTHO, B COBPEMEHHOM Ta/DKHUKCKOM JIUTEPATYpHOM U
AQHTJIMMCKOM  SI3bIKaxX CYIIECTBYIOT JIBa CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKMX BHA
peNIOKEHNU M, KOTOPbIE OTJIIMYAIOTCSA APYT OT Jpyra CIAEAYIOIIUMU MPU3HAKAMM:
a) CTPyKTypoi; ©) CEeMaHTHKOH; B) JIOTUKO-TPAaMMAaTHYECKUM  THUIIOM
(KOMMYHHMKaTUBHOCTBIO).

4. B COBpEMEHHOM TaJKUKCKOM JIUTEPATypHOM S3bIKE MPOCThIE
OJTHOCOCTABHBIC TIPEIIIOKEHHS 10 COCTaBy M TpaMMaTUYECKON (YHKITUU TIIABHBIX
YJICHOB JIEJIATCS HA MPOCThIE OecromiiexaniHple W OecckazyemHbie. bombinas
rpyIna OJAHOCOCTABHBIX MPEMJIONKEHUN SIBISAIOTCA PA3HOBHIHOCTBIO TJIArOJIbHBIX
npemiokeHnid. Takoe sBJIEHUE TAK)KE BCTPEUYAETCS B MPOCTHIX OJHOCOCTAaBHBIX

IMPCATOKCHUAX AHTJINMCKOTO SA3bIKA.
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CreneHb 10CTOBEPHOCTH M aNIPO0ALIMU Pe3yJIbTATOB

OcHOBHOEe cojepkaHue padOTHI OTPaXEHO B JOKJIAJax, IPOYMTAHHBIX Ha
HaY4YHBIX KOH(EepeHIUIX npodeccopcKo-MpenoaaBaTeIbCKOro cocTaBa
Tamxukckoro HauumoHaibHOro yHuBepcutera (2012-2015), m B Hay4yHBIX
nyonukanusx; Ha PecnmyOnukaHCKOWM Hay4YHO-TEOPETHYECKOW KOH(epeHIun
podeccopCcKO-NPENno1aBaTeILCKOr0 cocTaBa «Buenpenue o0Oy4deHus
WHOCTPAHHBIM S3bIKAM C KCHOJIb30BAHUEM HOBEWIIIEH COBPEMEHHOW TEXHOJIOTHH
nocesimenHoun 600-neturo A6aypaxmona Jxamu (2014); PecriyOnukaHCcKol HaydHO-
TeOpeTuuecKor KoHpepeHIu npodhecCcOpCKO-NPEnoaaBaTeIbCKOro CocTaBa U
corpyaaukoB THY, nocssiennoit «700 — sieruro Mup Caitnaa Anu XamaaoHny.

Crpykrypa u conepkanue padoThbl. Jluccepranusi COCTOUT U3 BBEICHMS, JIBYX TJIaB,
3aKJIFOUCHUS], CIIMCKA HMCTIOIBb30BAHHON JIMTEPATyphl U UCTOYHUKOB MILTFOCTPATUBHOTO

Matepuana.

HuccepranvonHass pabora Obuta OOCYXJ€HAa Ha PACHIMPEHHOM 3aceIaHHUH
kadenpel HCTOpUM s3bIKA W THUIOJOTMHM  Ta/pPKUKCKOTO  HAIMOHAIBHOTO
yauBepcutera (mpotokoi Ne 20 ot 20 oktsa6ps 2015 rona).
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I'JIABA 1.
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE MCCJIEJJOBAHUE
MPOCTBIX OJJTHOCOCTABHBIX NPEJJIOKEHUM B TAJKUKCKOM
W AHTJIMMCKOM SI3BIKAX

1.1.1MTPOCTBIE OJHOCOCTABHBIE TI'JTAI'OJIBHBIE PEJIVIOKEHUSA
B TAJIVKUKCKOM A3BIKE

YenoBeuecTBO CO JHS CBOEr0 CYILIECTBOBAHUS Pa3MBILUIAET O CYIIHOCTH
a3plka. Teopuss HaykKu O S3bIKE, Kak W Jpyrue c@epbl HayKH, TMepexuia
TBICSYENIETHS, HO 10 CUX MOP COXPAHSIOTCS €€ BOCTPEOOBAHHOCTh U aKTyalbHOCT.
HccnenoBaHne SBICHUN B CHHTAKCUCE SIBJISIETCS PE3YJIbTATOM PA3BUTHS HAYKU O
a3pike.  [Ipoctoe  OOHOCOCTaBHOE — MpENJIOKEHWE,  KOTOPOE  SABISIETCSA
CHHTAKCUYECKON €AUHHUIIEN, IPUBJICKAET BHUMAHUE MHOTHX YUEHBIX-JIMHTBUCTOB.

OrnpeneneHue NPEAJIOKEHUS] TOUYTH BO BCEX S3bIKAX 3BYUYUT OJUHAKOBO:
«OnHo wiu Oosiee OTNEIbHBIX CJIOB WM CBSI3AHHBIX MEXIY COOOM, BRIPAXKAIOIINX
3aKOHUEHHYIO MBIC]Ib, Ha3bIBaeTCs mpemioxennem» [Hussmyxammenos,1970]. To
€CTb E€AMHCTBEHHOM 3aJauel IPEIJIOKEHUs SBISAETCS BBIPAKEHHUE MBICIIH.
[Ipennoxkenne ¢ Cyx IEHUEM, KOTOPOE ABJIAETCS JIOTHYECKOM EIUHUIIEH,
HAaXOJIUTCA B IMAJIEKTUYECKOM €IUHCTBE. [IpocThie OMHOCOCTaBHBIE MPEJIOKEHNUS,
SBJISIICH  OTJCJIBHOM CHUHTAKCHMYECKOM KaTeropued, HMEIT creruduuecKue
rpaMMAaTUYECKUE NPU3HAKHU, KOTOPBIE OTIMYAIOT UX OT APYTUX CHUHTAKCUYECKHUX
kareropuil. Kak 1enoctHas rpamMmatudecku oOQOpMIIEHHAs €IUHHIA PEUH,
MPEUIOKEHUE LIMPOKO HCIIONB3YETCA [JId BBIPAKEHUS MBICIA U 4YYBCTBA.
N3BecTHO, 4TO OCHOBHBIM MIPU3HAKOM NPEIOKEHUS CYUTAIOT
KOMMYHHUKAaTHUBHOCTb. B IpOCTOM OAHOCOCTAaBHOM MPEIJIOKEHUH TJIABHBIE YICHBI
SBJISIFOTCSL LIEHTPOM, OOBEIUHSIIONIUM BTOPOCTEIICHHBIE YWJIEHBI M COCTABJISIOIIUM
CaMOCTOSITEIBHOE  IPEIJIOKEHUE C TIpPaMMAaTUYECKOM TOYKM 3peHus. B
OJTHOCOCTABHBIX ~ MPEAJIOKCHHUSIX OTHOIICHHE COJEpKaHUs K OBITHIO, K

00BEKTUBHOH )ICI\/’ICTBI/ITCJ]BHOCTI/I YCTAaHABJIMBACTCA C ITIOMOINBIO OAHOT'O I'JITABHOI'O
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yjieHa. DTOM 0COOCHHOCTBIO MPEMIOKEHHE OTIMYAETCS OT APYTHX €AMHUIL A3bIKA:
CJIOBa, CJIOBOCOYETaHMS, KOTOpPbIE HE BBIPAXKAIOT MbICIU U 4yBcTBa [Hopmartos,
Pamunos,1988].

B coBpeMeHHOI CHHTaKCHYECKOW Hayke mpobiiemMa JBYCOCTaBHOCTH H
OJTHOCOCTaBHOCTU TPEMJIOKEHUS OCTAeTCS OJHOM W3 JAMCKYCCHOHHBIX MPOOJEM.
OnHu wmccnenpoBareny OTPULAIOT TOHATHE «OJHOCOCTABHOE IMPEIJIOKEHUE),
3AIIMAIIAI0T UACK «IBYCOCTAaBHOCTH MPEJIOKEHHS», NPU3HABAsA €ro Ba)XHOCTH
[3onmoroBa, Omnunenko, J[pyunmnuna,1993, c. 22]. Jpyrue ke NPU3HAIOT
peaIbHOCTD CYIIECTBOBAHUSI TNPOCTBIX OAHOCOCTABHBIX IMPEIJIOKEHHI B
rpaMMaTUYECKOM CTPOE€ aHIJIMMCKOrO fA3bIKa W BBIJEISIOT WX PA3BETBIECHHYIO
cuctemMy. B u3ydeHUM OZHOCOCTaBHBIX MPEMJIOKEHU B OCHOBHOM HaOJIOAaeTCs
BHUMaHHE K KPUTEPUAM HX KiaccU(UKauu. AHAJIU3 NEPBOMCTOYHUKOB MOKa3all,
YTO OMHUPASCh TOJBKO HAa OJHY IPYMILy MPU3HAKOB (CTPYKTYpPHO-(hOpMabHbIE WIIN
CEMAHTUYECKNE), HEIb3sl ONPENEIUTh CHEHUPUKY CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUX
0COOEHHOCTEM OJIHOCOCTaBHBIX TMPEIIOKEHUH. B manpHEHIIUX uccieIoBaHUIX
OlpeNesieHbl  CTPYKTYPHO-TPaMMAaTHYEeCKHE  OCOOEHHOCTH  OJIHOCOCTaBHBIX
npennoxkenui [Ipsxuna 1O. B. CtpykrypHO-ceMaHTHYeCKasl KiacCU(pUKALMS, U
OLICHKA MPENJIOKEHUs TMPEACTaBI€HA HA OCHOBE CTENEHU  PEAYKUUHU
rpammarndeckoro cyobekta [FOpuenko, 1991] w Ha oOCHOBE eIUHCTBA
o3Hayaemoro u o3Hauaroniero [Jlekant, 1986]. B omHOCOCTaBHBIX MPEIOKEHUIX
Ta/HPKUKCKOT'O0 U aHTJIMMCKOTO SI3bIKOB TJIABHBIE WIEHBI UMEIOT IPAaMMaTUYECKUE U
CEMaHTUYECKHE MTPU3HAKH, XapaKTEPHBIE JIJIsl CKa3yeMOro.

Kak u3BeCTHO, B COBPEMEHHOM JINTEPATYPHOM TAJKUKCKOM SI3bIKE BBIJEIISIOT
OTh THUIIOB  OJHOCOCTAaBHBIX MPEMJIOKEHUH, KOTOpbIE IO COCTaBy M
rpaMMaTH4eCKUM (DYHKUHMSM TJIaBHBIX YICHOB JEJSAT HA MPOCThIE OAHOCOCTaBHBIE
Oecrojyiexxaniuple U OecckazyeMHble (MMEHHble U riaronbHbie). K
Oecro/yIeKaIHbIM MPEIIOKEHUSAM OTHOCSIT: OTpEIeICHHO-TTUYHBIE,
HEOIpeeIeHHO-TUYHbIe, 0e3nyHbie U 00001meHHo-1n4Hbe. K O6eccka3yeMHbIM

MpCAIOKCHUAM OTHOCAT HOMHUHATUBHLIC (Ha3I>IBHI>I€) MMPpCAJIOKCHUS.
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OnHOCOCTaBHOE MPEITIOKEHUE — 3TO TAKOW CTPYKTYPHBIN THUI TIPEJIOKEHUSI,
r7e B Ka4eCTBE OPTaHU3YIOIIETO IIEHTPa BBICTYIAET TOJIBKO OJIMH TJIaBHBINA YJIEH,
KOTOPBIA JOCTATOYEH JiS TOJHOIO BBIPAXEHUS MbICIU. B rpynme JIuYHBIX
NPEAJIOKEHU TJIaBHBIMHU YJIECHAMH SIBJSIIOTCSL JIMYHbIE riiaroibl. [lo xapaktepy
SI3bIKOBOM ~ CEMAHTHUKM B  TJArojibHbIX  OJIHOCOCTAaBHBIX  IPEJIOAKEHUSIX
TaJPKUKCKOTO M AHIJIMICKOrO SI3bIKOB pPE€Yb MJET O JCHUCTBUM, MPOU3BOJUTEIH
KOTOpPOI'o HE Ha3BaH. Pa3nuyaroTcss OHM pa3HOM CTENEHBIO OTBIICUEHUS AEHCTBUSA
OT TPOU3BOJUTENS JCUCTBUS, B KOTOPBIX CKa3yeMO€ BBIPAXKACTCA pPa3HbIMU
rnarojbHbIMU - QpopMaMu. CBsi3b MeXAYy JACHCTBHEM U JesTeNeM B TaKHX
IJIarojibHbIX (hopMax OIIyIIaeTcsl MOo-pa3HoMy: HauOolsiee OJIM3KU K CIpSTaeMbIM
rJIaroidbHbIM  opMam; HauMeHee OJM3KM K O€3IMYHBIM  TIJIarojamM H
HeonpeneneHHo ¢opme rminarona. HWMHorma Jekcuueckoe 3HA4YEHUE  CIIOB-
CKa3yeMbIX HACTOJIbKO SIPKH, 4YTO Ha3BaHHUE JIESTENsl JEUCTBUS CTaHOBUTCS
m3nuimHUM. CyliecTByeT pPa3HOBUIHOCTh OJHOCOCTABHBIX  MPEIJIOXKEHUH CO
CBOMMU CHEIM(PUICCKUMH OCOOCHHOCTSIMU B 3HAYEHUHU, KOTOPBIC OMPEACTISIOT UX
cylllecTBOBaHME B si3blke. Hanpumep:1) nosiBiaeHre cnenuanbHOW CUHTAKCUYECKON
¢dbopMbI, T.e. PaKTUYECKHU TPETUM THUI TIABHOTO 4JieHa MpeUIoxKeHus: [3010TOBa,
Hpyunnnna, Onunenko, 1993]; 2) riIaBHBIMH WieHAMH OJHOCOCTABHBIX
OTPEJICNICHHO-TUYHBIX, HEOMPEICICHHO-TUYHbIX, O€3JUYHBIX U O00O0OIIEHHO-
JMYHBIX TPEIIOKEHUI MOryT OBbITh OOBIYHBIC CKa3yeMble [babaiiieBa,1968,
Honun, 2008, Jlekant, 2003, Cuporununa,1965]. Ilpu permenun Bompoca 00
OMpENIEICHUH  TJABHOTO UJI€HA OJIHOCOCTABHOTO TMPEMJIONKEHUS HEeoOXOoauMOo
YYHUTHIBATh TOT (DAKT, YTO ATOT TJABHBIN WICH UMEET TpaMMaTHuecKue (GOpMbI U
TUNBI C TEMHU K€ CEMaHTUYECKUMU OCOOCHHOCTAMHM, YTO U  CKazyeMble
JIBYCOCTaBHBIX MpeajiokeHuid. Hampumep, B OJIHOCOCTaBHBIX OMNPEIEICHHO-
JUYHBIX W HEONPENECNICHHO-TUYHBIX MPEAJIOKEHUSIX CKa3yeMO€ BBIIIOIHSIET
JBOIHYI0 MH(GOPMATHUBHYIO POJIb, TO €CTh YKAa3bIBA€T HA BHIPA3UTEINS JCUCTBUS U
NPOU3BOAUTENS JCUCTBUS. B CHHOHMMMYHBIX JBYCOCTABHBIX MPEITOKEHUIX
CKa3yeMoe BBIpaXKaeT JIeWCTBHME, a TMOAJIekallee SBISECTCS BbIpa3uTEIEM

JENUCTBYIONIEro Jiviia. B ogHOCOCTaBHOM O€3JIMYHOM TMPEIJIOKEHUH CKazyeMoe
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BBIPQKACT JICHCTBHE M COCTOSTHHE HE3aBUCHUMO OT IPOW3BOJAMUTENS JICUCTBHS WIIH
HOCHTEJIS TTPU3HAKA.

B TamKWKCKOM SI3BIKE TPOCTHIC OJHOCOCTABHBIC TMPEMJIOKCHHUS CTalIA
npeaqMeToM aHaim3a B paborax b. H. Hussmyxamemoma [1960], /1. Tamxkuena
[1966], M. H. KaceimoBoii, b. Kamonuaaunosa [1976], 1. Pamugosa [1969], M.
Hopmarosa u I11. Pammmosa [1988], ILI. PycTamosa. IIpu BbIieTIeHUN U OTIMCAHUA
OJTHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHUN TAIPKUKCKUE YUCHbIE U3 PA3HBIX MO3UIINKN MPHUIILTH
K pasIUYHBIM BBIBOJAM. B TaIKMKCKOM SI3bIKE OTHECCHHE OJHOCOCTABHBIX
NPEUIOKCHUI K OTJENBHONH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOH TPYIIe HE BBI3BIBACT
coMmHeHuit. Ho Bompoc 00 ompeneneHnn uX rpaMMaTHIECKON PUPOIBI U JeNIeHUE
UX Ha TPYIIbl W TOATPYNIBI OCTACTCS 10 CHX TOp CHOpHBIM. (Cxema wuX
KBTM(PUKAIINN B KOHIETIUAX APYTHX TATHKUKCKUX UCCIICA0BATEICH TTOBTOPSETCS,
HO JICTICHUU WX TI0 KOJMYECTBY M XapaKTePy WICHOB MPEIIOKEHUS 00yCIaBIMBaET
pa3HOe TOHMMaHUE TPAMMATUYECKOW TPHUPOABI MPEMIOKCHUS W MPUHIIUIIOB €T0
KBaJTM(UKAITUH.

W3ydenne mPOCTBIX OIHOCOCTABHBIX TMPEIJIOKEHUH B  TAPKUKCKOM
S3BIKO3HAHWW  PA3BUBAJIOCh TMOJ] BIUSHUEM I1aXMaTOBCKO-BHHOI'PAIOBCKOU
UHTEeppeTanuu. Mcnoap30BaHUE OHOCOCTABHBIX TPEUIOKCHUN SIBISICTCS OTHON
U3 OCOOCHHOCTEH COBPEMEHHOTO TAaJKUKCKOT'O S3bIKa (B TaPKHUKCKOM SI3BIKE
IJIaroJl TPOIIEANIEr0 BPEMEHHM W YCIOBHOE HAKJIOHCHHE HMEIOT 0c000e
cupsikenue). Jlo 60-x rogoB 20 Beka B TaIKUKCKOM SI3bIKE OBUIA OMPEIETICHbI
TOJIEKO TPH THIA OJJHOCOCTABHBIX MPEI0KECHNN . 0000IEHHO-TNIHBIC, OE3THIHBIC
U HomuHaTHBHBIC. [lo3mHee OBUIM  BBIAEICHBI  ONPENCICHHO-TUYHBIE U
HeolpeneIeHHO-TnYHbIe Tipeioxenus [Hopmaros, Pammmos,1988].

B coBpeMeHHOM Ta/PKHKCKOM SI3BIKE TMPEJIONKEHUS TI0 HATWYUIO TIaBHBIX
YJICHOB JICJSITCSl HA IMEHHBIE U TJIarOJIHBIE.

Crnemyer OTMETHTh, YTO TMPEIUKAIMS OCYIIECTBISETCS TPH TOMOIIU
WHTOHAIIUHN, OCOOEHHO B CYOCTaHTUBHO-HOMUHATHUBHBIX MPEATIOKCHUSX.

B TamKHKCKOM SI3BIKE BBIJCISIOT TSATh TUTIOB OJHOCOCTABHBIX TIPEIOKCHHIN

ONpPCACICHHO-JINIHBIC, HCONPECACIICHHO-INYHEBIC, O6O6HICHHO-J'II/IIIHBI€,

16



0e31uuHble, U HOMUHATUBHbIE. KaXkblil U3 3TUX TUIIOB UMEET CBOM CTPYKTYpPHBIE
0COOEHHOCTH U KOHKPETHYIO cPpepy pacipOCTpaAHECHHUS.

Nmeercss  Oonblioe  KOJIWYECTBO  pabOT  JIMHTBUCTOB O  MPOCTOM
OJTHOCOCTABHOM NPEJIOKEHUH, KOTOPbIE COJAEPKAT BaXKHbIE CYKIEHUS U TOHKHE
HaOmonenns. Hanpumep, M. H. KacsimoBa B cBoeit aucceprammuu «CTpyKTYpHO-
CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTH TMPOCTOro mpemsiokeHus B mposze XI| Bekay,
OTMEYaeT, 4YTO «OJHOCOCTaBHOE IMpeajokeHue ¢GopMUpyeTcss B pe3yJbTaTe
PEAYKIIMU IPaMMaTHYECKOTO CYyObeKTa, a UX JelieHue o0ycnaBiuBaercs (hopmoi
BBIPKEHUS TIABHBIX YWICHOB mpemioxenus» [Kaceimora, ¢.31]. Monorpadpus M.
Hopmatopa u Ill. PammmoBa «/3ydeHne ogHOCOCTaBHBIX mIpeaioxeHui» [1988]
ABJISIETCSI OJTHOM W3 (YHIAMEHTAIbHBIX M 3HAYMMBIX pabOT MO OJHOCOCTABHBIM
IIPEMIOKEHUSAM.

[Io OTHECEHHOCTHM K KaKOMY-IMOO JHUIy OJHOCOCTaBHbIE MPEIJIOKEHUS
NEJIATCS. Ha JIM4YHbIE U Oe3nnuHble. [10 cTpyKType B CONMOCTaBISEMBIX SA3bIKAX OHU
OBIBAIOT TIOJTHBIMU ¥ HETIOJTHBIMH.

B TamkukckoMm si3pike OecropsyiexallHble OJHOCOCTABHBIE MPEIIOKECHHUS
JeNIATCS Ha OINpe/eNIEHHO-TUYHbIe, HEONPEIEICHHO-INYHbIE, 0000IIEHHO-TUYHbIE
u Oe3nuuHble. B CTpyKTYpHOM OTHOIIEHMM OHHM HHMYEM HE OTJIUYAIOTCS, HO
CKa3yeMOoe TaKUX TUIIOB OJJHOCOCTABHBIX MPEAJIOKEHUIN BbIpakaeT HEOAMHAKOBBIE
JEUCTBUS U IIPU3HAK.

Cka3zyeMoe OnpelleIEHHO-TUYHOrO MPEIJIOKEHUS BBIPAKAECTCS MPU TOMOIIH
[JIAroJI0B IEPBOrO W BTOPOrO JIMLA €JUHCTBEHHOI'O M MHOKECTBEHHOI'O YHCJHA!
Padra ypo rupudra oBapnam (Aiinit, c.42). ~ | fetched him (Aini, p.76). 4 nowén
U npuee e2o.

B  cuHTakcuce  TaJKMKCKOrO  sI3bIka  IPOCTBIE  OJHOCOCTaBHbIE
HEOINPEEIEHHO-IUYHbIE TPEIJI0KEHNUS COCTAaBJISAIOT OTAeNbHYyr0 Tpynmy. llo
YYaCTHIO TJIABHBIX YWJIEHOB, & TAKXKE MO CTPYKTYPE U CEMAHTUKO-IPaMMaTHYECKUM
O0COOEHHOCTSIM OHU OTJIUYAIOTCS OT ABYCOCTaBHBIX MpEIIOKeHUN. B Tamkukckom
A3BIKE CKAa3yeMO€ HEONPEAEICHHO-TUYHOTO NPEIIOKEHUS BBIPAXKAETCS I1arojaMu

TPCTHCTO JIMIIa MHOXCCTBCHHOI'O YHCJIA. B Takux MMPCIAJIOKCHUAX I[GﬁCTBHG
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coBepmiaercs Heu3BecTHBIM JuioM: OH yopo FapuOmazop merydrana. ~ There
was called Garibmazor. ~ To mecmo naswviéanu I'apubmazap. XaraBopo oBapaaHI.
~ They brought the halva (Ayni, p. 89). ~ Ilpunecau xangy. B HeomnpeneaecHHO-
JUYHOM  TPEUIOKEHUHM CKa3yeMOE€ BBIpaXAeTCs TJIarojlaMH TPOIICAIICTO
BPEMEHHU, HACTOSIIC-OYyAYIIEro  BPEMEHHW W3BABUTCIBLHOTO HAKJIOHEHHUs. B
Ta/DKUKCKOM sI3bIK€ B TaKMX THIIAX TPEIJIOKEHHA TJaroil TPEThero JuIa
MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa HE SBJSETCS ITOKa3aTelieM MHOXKECTBAa JIEHCTBYIOIINX
JWI], a BBIPAXACT T'PAMMATHYECKYI0 OOIIHOCTH. B COBpEeMEHHOM TaIKHKCKOM
S3BIKE CPEIU HCCIEOBATEIC TMPOCTHIX MPEIJIOKEHUNH HET MPOTUBOPEUYHBBIX
MHEHUH OTHOCUTEIBHO TPHUPOABI TPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX HEOIPEIACICHHO-
JIMYHBIX NPENIOKEHUMN. | TaBHBIN WIEH OJHOCOCTABHOI'O HEONPEAECIEHHO-TUYHOT O
NPEIJIOKEHUST BBIpAXKAET JIEUCTBUE, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS HEU3BECTHBIM
nunoM: banauxopo bamqyBon medypaann (Yiyrsona, c¢. 62). ~ They were driving
captives to Baljuvon (ABtop). ~ Ilnenuvix senu 6 banoacysan.

[Ipoctoe ogHOCOCTaBHOE OOOOIIEHHO-TUYHOE MPEMIOKEHUE B TaPKUKCKOM
S3BIKE SBIACTCS OJIHOW U3 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX Pa3HOBUIHOCTEH
OJTHOCOCTABHBIX TJIArOJIbHBIX TPEIJIOKEHUN, CKa3yeMoe KOTOPBIX BbIpaKaeTcs
IJIarojlaMy IMEePBOTO W BTOPOTO JIMIIA €AMHCTBEHHOTO W MHOXXECTBEHHOT'O YHCIIa
U3BSIBUTEIIBHOTO, TMOBEIUTEIBHOIO M COCIAraTeIbHOIO HAKJIOHCHHM. | JaBHBIH
YWICH 00O0OIIEHHO-IMYHBIX MPEIOKEHUN BBIpaKaeT OOBIYHBIC, ITOBTOPSIIOIITUECS
JCHCTBHsI, OTHOCHUMBIC K Jr000My uyenoBeky [HopmaroB, Pammmos, 1988]. B
TAPKUKCKOM SI3bIKE MPOCTOE OJHOCOCTAaBHOE OOOOIICHHO-IUYHOE MPEAJIOKECHHE
0003HavYaIoT JEHCTBUE, KOTOPOE OTHOCUTCS HE K KOHKPETHOMY JIMITY, a MOJTydaeT
00o0menHoe 3HadeHrne. (OOOOMEHHO-TUYHBIC TPEIIOKEHUS OTIUYAIOTCS OT
JIPYrUX OJHOCOCTaBHBIX TMPEIJIOKEHUNH CBOEMl ceMaHTHKOH. (OIHOCOCTaBHbBIE
NPEIJIOKEHUSI B TAKUKCKOM S3bIKE HMMEIOT MIHPOKOoe (YHKIMOHUPOBAHHE.
[IpensioxkeHust ¢ Takoil CTPYKTYpOil, B OCHOBHOM, IIMPOKO MCHOJB3YIOTCS B

MOCJIOBUIIaX U noroBopkax. Hampumep: ba xypnaar HUrox kapja, mostpo J1apo3
kyH. ~ Cut your coat according to your cloth (Mxo6onos, c. 62). ~ Ilo odeocke

NpoOMAUBAU HONHCKU.
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OnmHOocoCTaBHOE ~ O€3MMYHOE — MpeJIOKeHHe  0003HayaeT  JIeicTBuS,
OCYIIECTBIICHUE KOTOPBIX SBJISCTCS 00SI3aTENbHBIM, HY)KHBIM, BO3MOYKHBIM HIIH,
Ha000pOT, HEOOS3aTeNbHBIM, HEHYXXHBIM, HEBO3MOXKHBbIM. Hampumep: Xo3zup
Gukpu xamonxopo 6osn mynasun (Huésir, Bado, . 2.). ~ Now it’s necessary to
listen to them. ~ Ceiiuac cnedoyem eviciywiams ux merue. ['TaBHBIM YICH
OJIHOCOCTABHBIX HOMUHATHUBHBIX MPEUIOKEHUN YKa3bIBa€T HA MPEJAMET U Ha €ro
obiTue. Tupamox. Atiému xa3zonpes (AmonoB, Ilymaiimonit, ¢. 77). ~ It is autumn.

Leaf fall (ABtop). ~ Ocenw. Jlucmonao.
1.2.01H0COCTABHBIE IJIAT0JIbLHBIE MPEAI0KEHHS B AHTJIMHCKOM sI3bIKe
Kak ObL10 yMOMSIHYTO BBIIIE, CPEAU PYCCKUX HCCIEAOBATENEH aHTIIUHUCKOTO
si3bIKa HE OBbUIO €IMHOT0 MHEHHUS O CYIIECTBOBAHUHU MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX
MPEJI0KEHNN. BOTBIIMHCTBO UCCIE0BATENIEH CUUTAIOT, UTO B AHTJIMACKOM SI3BIKE
B Clly4ae OTAEJICHUS NPEMIONKEHUS OT IMOIJIEKAIIHO-CKa3yEMOCTHON CUCTEMBI
peub MOWAET HE O OJHOCOCTABHOCTH MNPEMJIOKEHUSA, a O €ro HENOJIHOTE U

cokpamniennn |[bapxynapos, temunr]: Stop and speak to me ~ Hcrt, 60 MaH ran

3aH. ~ [lo0dooicou, nozosopu co muoti. You listen to me. ~ Ty mapo rym kyH. ~ 7o
nocnywat mens. Unbearable weather, Sam ~ Xasom TtOKatdpapco Cem. ~

Heevinocumasn nocooa Com. ~ It is unbearable weather. ~ XaBou Tokatdapco. ~

Iloco0a nesvinocumas.

MHorue pycckue si3bIKOBE/Ibl COTJIaCHBI C MHEHHEM, YTO B aHTJIMMCKOM SI3bIKE
CYIIECTBYIOT OJHOCOCTaBHbIC Npemiiokenus: [Kaymanckas, Kosuep, 1963, c.124;
XarimoBuu, Porosckas, 1967, c. 241; Unbum, 1971, c. 252-262; ITouenmuos, 1971,
c. 49. 103; bnox, 1994 u np.]. Bosbie BceX OIHOCOCTABHBIM IPEIIOKECHUSIM
yaenun BHuManue M. S. biaox. OH cuuTaer, 4To B aHIJIMHCKOM S3BIKE J1000€
NpEeIJI0KEHNE, B KOTOPOM OTCYTCTBYIOT TJIaBHBIE UYJI€HBI, HECMOTpA Ha
BOCCTAHOBJICHHE HEJOCTAIONINX YJICHOB M3 KOHTEKCTA, SIBIISIETCS OJHOCOCTABHBIM.
Cgoto Touky 3penust M. S, biiox BeIpakaer clieyomuM o0pa3oM:

1) «Mexay OqHOCOCTaBHBIMM M JIBYCOCTaBHBIMHU THUIIAMU MPEAJIOKECHUS
HET YETKOM JEeMapKallMOHHOM JIMHUH.
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2) JIroboe  OIHOCOCTAaBHOE  MPEJI0KEHHUE MOXKHO COOTHECTH €
nBycoctaBHpiM: Come on! [loapasymeBaer, KTO JOJKEH MPOU3BECTH JICHCTBHUE.
(Come on! - M3BecTHO, 4TO KTO-TO JOJDKEH BhIMOMHUTH aeiictue.) All right!
HMeeT 4eTKyI0 COOTHECEHHOCTh C KAKMM-TO SIBIICHHEM ACHCTBUTEILHOCTIY [Biox,
1994]. C stux nozunumii M. f. Biiox omHOCOCTaBHBIC MIPEII0KEHHUS ICIUT Ha JIBE
TPYIIIIB:

1. CBoOomHBIC OJHOCOCTaBHBIC TIPEIJIOKCHHUS, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOIIHE

TJIaBHBIC YICHBI BOCCTaHaBIMBarOTCS 1o KoHTekeTy: Glad to see you after all these
years. ~ baba a3 conxou 3uén a3 aumaHaToH mogam. ~ [lociie MHOTHX JIeT paj

Bac BuaeTb. Who’ll meet us at the airport? Mary! [M. Y. Blokh, p. 275]. ~ Ku
Mopo aap ¢ypy Arox mnemBo3 wmerupaa? Mapus! ~ Krto Bcrpetur Hac B
aspornopty? Mapusi!

2. OukcupoBaHHBIE OJJHOCOCTABHbBIC MPEJIOKEHUS, B KOTOPHIX MOJJIeXKAIIEe WUITU
MpEeAUKaT HE MOTYT ObITh BOCCTAHOBJICHBI U3 KOHTEKCTA C TAKOM K€ JIETKOCThIO, a
[JIABHOE - CEMAaHTHUYECKOM TOYHOCTBIO, Kak B cllydyaeé CcO CBOOOJHBIMU
oxHOCOCTaBHBIMHU TipeioxkenusmMu: No answer for a long time.

Hexoropeie wuccaenoBatenn ormedaror, 9to «NO answer for a long timey
MBICIIEHHO MMoXoxke Ha” There was no answer for a long time” wiu Ha “No answer
was given for a long time”. Takoi THI OZHOCOCTABHBIX MPEMIOKCHHUH TPYIHO
nepenenarb B IBycocTaBHbie [biox, 1994].

[Io paHHBIM aHANIM3UPYEMBIX HUCTOYHUKOB OBUIO OOHApPYKEHO, YTO B
AHIJIMACKOM  SI3bIKE  CYIIECTBYIOT IPOCTbIE  OJHOCOCTaBHBIE  TJIATOJIbHBIC
IIPEJIOKEHUS] U OHU LIUPOKO MCIIOJIB3YIOTCS B XYNOKECTBEHHOM JIUTEPATYPE U B
Pa3roBOPHOMN peuu. B aHIIIMHUCKOM SI3BIKE MPOCTHIE OJHOCOCTABHBIE MPENI0KECHUS
BHEIIHE NTOX0KU Ha JBYCOCTABHBIE U I10 3TOMY ITPU3HAKY UX JEJAT Ha JIBA TUIIA:

1) CEMaHTHUYECKHE U (PopMalibHbIE OJHOCOCTABHBIE TIPEIJIOKEHUS

2) OIHOCOCTABHBIE MPEAJIOKEHUA II0 COACPKAHUIO TMOXO0XKM Ha

OOJHOCOCTAaBHBIC, 11O (l)opMe — Ha IBYCOCTAaBHBIC.
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Cpenu CTpYKTYpHO — (DOPMaNIbHBIX TPEIIOKEHUN CYIIECTBYET MOCTOSHHOE
IpEeIMETHOE JCIICHNUE, B CBSI3U C YeM OHU JISNIATCS Ha JIBa THIIA:

a) ¢ ogHococtaBHBIM momaexariuMm: Night. ~ IIa6. ~ Houws. October ~
Oxts0p ~ Oxmsabps. A warm midsummer day. ~ Huchupysuu rapmu TOOHCTOH.
~ Jlemnuutl socapxuii noioenw;,

0) ¢ ABYCOCTaBHBIM IMOJJICIKAIIKUM, COCTOSIIUM M3 MECTOMMEHHOTO ay0aépa
noanexamiero there mepen riaromom: There are several books on the table
[bapxymapos, Illtenunr]. ~ Jlap Oosjou Mu3 sk4aHjg Kutod act. ~ Ha cmone
nexcam Heckoavko khue. There is no need for apologies (No Thanks
Necessary.). ~ Kupou mazapat nypcunan Hect (Mamannasapos, 36). ~ He cmoum
usBUHeHuUe. K  crpykTypHO-GOpMalbHBIM  TPEMIOKCHUSAM  OTHOCSATCS
noBecTBoBaTenbHbBIC ipeuioxkeHus: Cold and wet outside. (It is cold and damp in
the street.) ~ bepyn xyHnyk Ba Ham (Mamannazapos, 403). ~ Ha yauye xo100m0 u
enadxcro. Takue TpeIoKEHUsT OOBIYHO BCTPEUAIOTCS B XYJT0KECTBEHHOM
JUTEpaType TpH OMHCAHUHM TOTObl. B aHrIMICKOM SI3bIKE aHajau3 MPOCTHIX
OJTHOCOCTABHBIX UMIIEPATUBHBIX MPEATIOKEHHUM, K KOTOPHIM OTHOCATCS MPUKa3Has
dopma rnarona, ¢Gopmbl rjaroia MepBOr0 U BTOPOrO JIUIA €IUHCTBEHHOIO H
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJia, BBI3BIBACT OOJIBbIINE TPYAHOCTH. Cpein S3BIKOBEIOB 10
ATOMY BOIIPOCY HET e€AWHOro MHEHHs. O CYIIECTBOBAaHWU B AHTJIUHCKOM SI3BIKE
OJTHOCOCTABHBIX TIPEJIOKEHUH HEOOXOIMMO OTMETHTh clemyromee. MHorue
SI3BIKOBE/IBI CIYUTAIOT, YTO OJHOCOCTABHBIC MPEIOKEHUS OTHOCSITCS K HETOTHBIM
NPEIJIOKCHUSIM, TaK Kak TMOojexariee YOU B HHUX BCErjaa MpeCcTaBIIseTCs,
SBIIICTCSl HYJICBBIM BapHaHTOM M HE Bcerja BbIpaxkaercs: Listen to me, - You
listen me [bapxymapos, 1966. c. 15; Apakun, 1979, c. 208; MBanosa, bypiakosa,
[Touenues, 1981, c. 191]. [lo MHeHUIO Opyrux HcclieqOBaTeNe, UMIEPATUBHOE
NPEIJIOKEHHE OTHOCUTCS K OJHOCOCTaBHBIM TpemnoxkeHusM [Iltenunr, 1965, c.
286; Wnpumr, 1971, c. 260- 261].

MHorve Haluyue MOJIeKaEero YOU B HMIIEPATUBHBIX MPEITOKEHHIX
CEeMaHTHYeCKOW Hopmou. [IpemokeHuss CEMAHTHUYECKM OJHOCOCTaBHBIE U

(opManbHO IBYCOCTaBHBIE ACNATCA Ha TPH Kjlacca:
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1) mpenMeTHbIE, KOTOPBIC B CBOKO OUYEPE/Ib JCIATCS Ha TPH Kilacca:

a) CO3JaHble 1O THIY OTOXKICCTBUTCIBbHO-NIpEeAMETHBIX: It was an early
Sunday morning. ~ Caxapi 6apBakTu py3u manbe Oyx (MamangHazapos, ¢.123). ~
buvino pannee cyooomuee ympo.

0) co3maHue 1Mo THITY U3MepUTeIbHO-TIpeaAMeTHBIX: It” S a long way to Donver
~ To HdouBep pox mapo3 act (Mamamgnasapos, ¢.435). ~ Jlo /[onsepa oopoeca
ONIUHHAA.

2) npusHakoBble: It’s getting dark outside . ~ bepyH Topuk mryaa ucrogaact
(Mamannazapos, c¢. 342). ~ Ha ynuye memneem. It’s too windy in Chicago ~
Yukaro 6exan cepmamon act (Mamaanazapos, c. 233). ~ B Yukazo eéempenno.

3) mpolecHbIe, CO3JaHHE IO THIy aKTHBHO-MpOIeCCHBIX: It’S raining. ~
Bopon mebopan (Mamagnasapos, c. 307). ~ HMoem doacow. It smells of hay here. ~
Hap un 4o Oyitn kox act. (MH 4o OYiu KOX MeKyHal.) ~ 30ecb 3anax coniomol.
(30ecv naxnem conomoti).

B TaKMKCKOM M aHTJIUHCKOM sI3bIKaX HET €IMHOT0 MHEHHS OTHOCHTEIBHO
BOMpOCAa TpaMMAaTHYECKOW (YHKIMM TJIABHBIX WICHOB  OJHOCOCTABHOI'O
NPEUIOKCHHS U CXOXKHHUX C HUIMH CHHTAKCHYCCKUX CTUHUII.

B aHmImMicCKOM s3bIKe, HANPOTUB, K KaXIOMY IMPEIIOKECHUIO B Pa3HBIX
CUTyallusiX 10 (QOPMAIBHBIM  YOGKIACHHWSIM  CYIIECTBYET ITOBEPXHOCTHOE
nojuiexamiee [Owimop., 1981, c. 418]. B cBsI3M ¢ TakuMu CEpbE3HBIMHU
pa3IMYMSIMH ONPE/CIICHUE OJHOCOCTABHBIX IMPEIOKCHUH Ta/PKUKCKOTO S3bIKa B
AQHTJIMICKOM SI3BIKE BBI3BIBAET TPYAHOCTH. KOHEYHO, CTPYKTYpy U CIOCOOBI
BBIPOKCHUS TADKUKCKUX OJHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHUI B aHTJIMIHCKOM SI3bIKE MBI
MOYKEM OIPEICTUTh ITyTeM CPAaBHEHHSI.

[TpocThle  OMHOCOCTABHBIC  MPEMIOKCHHS B AHIVIMMACKOM  SI3BIKE
pacrmpocTpaHeHbl IO Ha3BaHHeM «One-member sentences». OmHOCOCTaBHBIC
NPEUTOKCHUST B aHTJIMHACKOM SI3BIKE 110 HAJUYHMIO TJIABHBIX YICHOB JEJIATCS Ha
UMEHHBIE M  IIaroiibHbie. K  IIarofbHbIM — MPEIJIOKEHUSM  OTHOCSTCS:
HeonpeneneHHo-muHbIe (mononuclear indefinite-personal sentence), o60o0meHHO-

nmanbie  (general-personal sentence), oOesnmunsie (impersonal sentence). K

22



OJIHOCOCTABHBIM HA3bIBHBIM MPEJIOKECHUSIM OTHOCSIT HOMHUHATHUBHOE (HA3BbIBHOE)
npeioxenne (nominal sentence).

CTpyKTypHO-CEMAHTUYECKOE  HU3YyUYEHUE  CTPYKTYpbl  OJHOCOCTABHBIX
000OIIEHHO-IMYHBIX TPEIJIOKCHU B aHTIUHCKOM S3bIKE OOHApy)XKMBAEeTCS B
paborax B. B. Tpynwunoii, O. I1. HoBukosoii, O. B. 'obman u ap. B Tamxukckom
SI3BIKE HCIIOJNIb30BAHUE TJIABHBIX HWIEHOB CBOOOAHO. ['pamMmaThka TaIKHKCKOTO
S3bIKA CBOOOJTHO JIOMTYCKAET OTCYTCTBUE OJTHOTO U3 TJIABHBIX YJIEHOB — CKa3yeMOro
WIM ToJJIeKaliero. B aHIIMICKOM  s3bIKE€ CTPOro COOJIOAal0TCS  MpaBuiia
COCTaBJICHUs MpeayiokeHus. Bo Bcex mNpennioKeHusx HOJIKHBI MPUCYTCTBOBATH
[JIaBHbIE Wi€Hbl. BO BCeX TUNax OJHOCOCTABHBIX TJIArOJIbHBIX MPEITI0KEHUN
nojJjieXaiee B HeompenaeneHHoW (QopMe (rpamMMaTHuecKoe —MojJIexaliee)
BBIPAXKAETCS JIMYHBIMM MECTOMMEHUSIMU. Hanpumep, B TaJKUKCKOM SI3bIKE
0e3MMYHOE  NPEMIOKEHHE — TUI  OJHOCOCTABHOIO  OECHoJjIeKaliHOTro
npemiokeHus. B TamkKUKCKUX O€3MYHBIX MPEMJIOKEHUSIX CKazyeMoe, Kak
OOBEAUHSIONINN TIEHTP, TOMYNHSAET ce0e BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI U COCTABISET
npennoxkenue. JelicTBre 0e3TUIHOr0 MPEAIOKEHUSI He COOTHOCUTCSI HU ¢ KaKUM-
aM00 JIUIIOM WM TPEAMETOM, U JCHCTBYIOIIEE JIMIO HE OMpenensercs IIo
cozepKaHuio TekcTa. OTCYTCTBHE MOJJIEKANIET0 U HECOOTHECEHHOCTh AEHCTBHUS C
KaKUM-JTM0O0 JINIIOM HE BIIUSIOT Ha €T0 CEMAHTHUKY U CTPYKTYPY.

B aHrmiickom s3bIKE B TaKUX THUINAX IMPEIIOKEHUM TMOIJIEKAIIEE
BhIpaXkaeTcs JIMYHBIM MecToMMeHHeM It B HeompenenenHoit ¢opme. Ho mo
croco0y ero BBIPAXKEHUSI HEBO3ZMOXKHO OMPEACIUTh JACHUCTBYIOIIETO JIUIA, TO €CTh
B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAYKEHUS OC3ITMIHOM
KATeropuu CHUHTAKCHYECKON CTPYKTYpPhl C 00S3aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM it
BBICTYIIAET B POJIM IPAMMATHYECKOTO MOJIJIEKAIIIETO.

be3nruHoe aHTIIMICKOE NPENI0KEHNE UCTIONIB3YETCS JJ1s1 BBIPAXKEHUS :

- U300pakeHUE MOSABIICHUS IPUPOJIBI;

- COCTOSIHMSI IPUPOJIBI;

- OLICHUBAHUSI PA3JIUYHBIX [IPEIMETOB;

- BBIpAXXCHUA BPEMCHH U AUCTAHIWHA U T. .
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B mn300pakeHHMHM BCEX BBIIICIIEPEUNCIICHHBIX COCTOSIHUN MecTouMeHue it
BBITIOJTHSAECT ~ BCIIOMOTATEIbHYI0  (QYHKIMIO W KOHTPOJHPYET  TOPSIAOK
NPEIJIOKEHNN. DTO MECTOMMEHHME Ha TaI)KUKCKHN S3bIK HE TMEPEBOAUTCH,
0CcO0OEHHO IpH IepeBoje Oe3nmnunbIX npemioxenuii: It rained for three days. ~ Ce
py3 6opon 6opux (Mamaarazapos, 78). ~ Tpu ous wen dosxcos. It' s foggy outside.
~ bepyn Tyman. ~ Ha yruye myman. It's getting dark. ~ Topuk myna ucromaact
(MamannaszapoB, c¢.45). ~ Temneem. B aHIIIMICKOM SI3bIKE€ HAJIWYKME JIMYHOTO
MECTOMMEHHUsT it B OE€3JIMYHOM MPEMIOKCHUH B (QYHKIUH OE3TUIHOTO
MECTOMMEHHUS SBIISICTCSI MPUYUHOW CJIA00TO PAa3BUTHUS CTPYKTYPHI (PICKTUBHOMN
¢dbopmebl. M3-3a HETOCTATOYHOCTH MOPSAKA TIOTHON (POPMBI TJIaroyia B aHTJIMIUCKOM
S3BIKE OHHM HE BCETJa TOJHO TMOKAa3bIBAIOT CYOBEKTy. Takoe cocTosHHEe Tpedyer
HEOOXOIMMOCTh MPUCYTCTBHSI CIIEIIUAIBHOTO CJI0BA, KOTOPOE JOJKHO BBITTOIHSTH
AQHAJIOTUYHYIO (PYHKITUIO IJ1aroJIbHOTO OKOHYaHUSI.

CnoBo it xak eMHMIA SA3bIKa B CTPOE OC3JIMYHOTO MPEIIOKEHHS OTpaXkaeT
NPUHAIICKHOCTD aHTJIIMICKOTO S3bIKa K aHATUTU3MY.

O. B. Topman B cBoeir gaucceprammu «OJIHOCOCTABHBIE MPEITIOXKEHUS B
PYCCKOM, aHTJMHCKOM W HEMEIKOM SI3bIKaX B COMOCTABHTEILHOM aCIIEKTE)
OTHOCHUTEJIbHO TTPOCTOr0 OJJHOCOCTABHOTO HEOMPEIETCHHO-TUYHOTO MPEITI0KEHUS
oTMevaer: «B aHrIuMHhCKOM S3bIKE B CHUCTEME JIMYHBIX MPEIJIOKECHUN s
BBIPOKCHUS 3HAYEHUS HEOIMPEACIICHHOTO JIMIA YIOTPEOasIeTCs MECTOMMEHHE
TpeTbero Jimna MHoxecTBeHHoro juma they» [[lodwman, c. 14.].Takoe sBicHHE
HA0JIF0TaeTCs MPU TEPEBOIE HEOTPEACTICHHO-TUYHBIX TIPEITIOKEHUN TaIPKUKCKOTO

S3bIKa HA aHTJIMUCKUH s3bIK. Hanmpumep: bemrapuHamon kam3aMuH Ba Oe3aMHH
oymann (A#nii, c. 6). ~ Most of them were smallholders or landless (Ayni, p.34). ~

YV muoeux uz Hux 66110 Mano 3emau uiu He OvL10 coscem. Mapo GoBap HaKapaaH/I.
~ They didn’t believe me (Ayni, p. 34). ~ Mue ne nosepunu.

Kak OBUIO OTMEUEHO BBIINIE O BBIPAKECHUH OE3TMYHOIO IMOJIEHKAIIErO
MECTOMMEHHE 3 - IO JIMIA €AMHCTBCHHOIO Ynciia it B OC3IUYHBIX MPETOKECHHUSIX
AHIJIMHACKOTO SA3BIKA SIBIAETCS MPHUUYUHON BBIPAKEHHS MECTOMMEHHEM 3- IO JIUIA

MHOKECTBEHHOI'O umuciaa. B aHrInlicKux HCONIPEACIICHHO-IMYHBIX IPCAJIOKCHUAX
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NPUYUHOM HEMOJIHOTHl MOpPSAKa TJArojbHbIX (OpM, TO €CTh HECHOCOOHOCTH
yKa3blBaHUsI Ha CYOBEKT, MPUYMHA HEOOXOJUMOCTH CIHoco0a BbIPAXKEHUS
MECTOMMEHHUSI 3 - TO JIMIa MHOXECTBEHHOro umcia -they. O crpykrype u
croco0ax BBIPAKEHUS TAKUX MPEUIOKEHUM B TaJKUKCKOM U aHTJIHICKOM SI3bIKax

HOI[pO6HO OCTaHOBHMC: Ha CICAYIOIIUX IJIaBax.

1.3.1lpocThie 0OJHOCOCTABHBbIE HMEHHbIE NPEIJ0KEHUS] B TAXKHUKCKOM U
AHIVIMHACKOM SI3bIKAX

M3 mnoueprnHyThIX HAaMU CBEICHUHA O HOMHMHATHMBHBIX MPEIJIOKECHHIX
U3BECTHO, YTO B AHIJIMHACKOM, PYCCKOM U HEMELKOM $SI3bIKaX CPEAU JIUHIBUCTOB HE
CYILIECTBOBAJIO €IMHOTO MHEHUSI OTHOCUTEIBHO BOIIPOCA U3YUYEHHUS U ONPEICTICHHUS
HOMWHATUBHBIX  KOHCTPYKLUMH Kak  OTHAEIbHOIO BHJAA  OJHOCOCTaBHBIX
npemiokeHnid. [IpuHIMN 1ByXCOCTaBHOCTH BCEX NMPEITIOKEHUN BIIEPBBIE OTBEPT
akanemuk A. A. IllaxmaroB, IIpu 3TOM INPHU3HAB INCUXOJOTHMUYECKYIO CBA3b KaK
€IMHHUILY MBICIIH, OH ONPEICINI €IMHOE BbIpaK€HHE CyOBbeKTa M NpeauKaTa B
CTPYKTypEe OJIHOUYIEHHOI'O MpEeMJIOKEeHUs 0e3 cKazyemMoro. DTO MHEHHE OJIHOM
rpynnel  yuy€HblX. B uactHocTH, akagemuk WM. M. MemanuHoB BBIABIISIET
BBIPDAKEHUE TOHATUA CyOBbEKTa | TpenudkKata B CJIOBE nodcap W €ro
HECOOTBETCTBUE TI'PAaMMAaTHYECKOMY BBIPQKEHHUIO TIOHATHM IIOJIEXKAIIEro U
cKa3zyeMoro B 3ToMm cjioBe [MemanunoB, 1945, c. 107-108]. H.C. Banruna
YTBEPKAAET, YTO HA3bIBHOMY IIPEIJIOKEHHI0 HE CBOMCTBEHHBI MOJAJIBHBIC
npeobpazoBaHus, T.€. MOAOOHBIC IPEIOKEHHUSI HE UMEIOT (JOpMY MPOIIEAIIETO U
Oyaymiero BpeMeHHM. 3HaueHue HWHGOpMaLUU OMNPEIeNsieT KOHCTAaTUPYIOIIas
unToHanud. [1o muenuro H. C. Banrunoii, 370 npeaiokeHue BhIpaKaeT YKa3aHHUE
Y HE HYXXJAeTCsA BO BpEMEHHOU M JAPYIMX KaTeropusx, Halpumep: Bom menvruya.
Ero mepeBoax B TaIKUKCKUW BBIMJISIAUT CIHEAYIOIIUM 00pa3oMm: AHa ocué.
Anrnuiickuii nepeoj cieayromuii: Heres a mill. Ilosnuee B. B. Bunorpanos u
H. IO. IIlBemoBa yka3zaJi, 4YTO MOHSTHE CKa3yeMOCTH SBIIETCS OCHOBOU
PEeJIOKEHUsI, KOTOpasi MOXKET COoJepKaTh B ceOe JBa riaBHBIX wieHa. OyHkimu

MOJAAJIBHOCTH U BPEMCHU MOKHO H3,6J'HOI[aTB B Ha3BaHUAX 3TUX Hp@IIJ'IO)K@HPIfI. K
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npumepy, Mopos! Tuwuna! HecyT B cebe oaHy HHGOOPMAIMIO WIM TOHSTHUE,
uMerolee OTHoIeHue K aectBurenbHocT. [lo yoexnaenuto II. A. Jlekanra,
ObITHE HE UMEET OTHOIIEHHE K JIEKCUYECKOMY 3HAUEHHUIO CYIIECTBUTEIBHOTO, €T0
CBA3M C KaTEropusiIMH JULIA, pOAd, OAYLIEBICHHOCTH M HEOJYIIEBICHHOCTU WU
KOHKpETHOCTH U abctpakTHocTu. BceneactBue storo I1. A. JlekanT orpuiaer
dbopMy ckazyemocTd B mpeioxkeHusx tuna [lloanous! Ha ynuye 00dcovb! n

orpezieNsieT HyJ1eBoi ObITuiiHbIM riaron [Jlekant, 1974, c. 93].

1.3.1.HomuHaTHBHBIE NPeII0KEHUS B TATKUKCKOM SI3bIKE

HoMuHaTuBHBIE TIpEIOKEHNUS B TAKUKCKOM SI3BIKE SIBISIOTCS OJHUM M3
BU/IOB OJHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUNH, COCTOST U3 MOJIEKAIIEr0 U Ha3bIBAIOT
KaKoON-I100 TMpeIMET, SIBJICHUE WM OOCTOSITEIbCTBO MECTA MJIM BPEMEHHU. ITOT
BUJI NPEIIONKEHUN IMIPOU3HOCUTCI ¢ 0COO0M MHTOHALIMEN ITOBECTBOBATEIBHBIX U
MOOYIUTENIbHBIX IpeIOKeHU. BHeIIHe OHM MOXO0XH Ha CJIOBO WU
CIIOBOCOYETAHHE, HO OTIIMYAIOTCSI M O0COOOM MHTOHAIMEN, U UX OTHOIICHHUEM K
osrTuro: byxopo. Cyoxu comuk memaman (Ymyrzona, Bago). ~ Bukhara. Day is
breaking. ~ byxapa. 3aps 3anumaemcs. Tyi. Xama XypcaHOnim MeEKapIaH]I.
~ Wedding. Everybody made merry. ~ Céaovba. Bce gecenunucy. B Ha3bIBHBIX
IPEIJI0KCHUSIX TOMHMO ITOJJICHKAIICTO M ONpPEICICHUS HE MOT'YT IPHCYTCTBOBAThH
JIPYrUe BTOPOCTEIECHHBIC WICHBI. B 3THX MpeIoKeHUAX WHTOHAIUS MPEAOCTABIISICT
TOBOPSIIIEMY BO3MOXKHOCTB TOJHOCTBIO M3JIOKHUTH CBOIO MbIC/Ib. Hampumep: bunon
nypxamamaTu ayoména. [{ap nemrToku oH 00 XxappXoHW KaJlOH JIaBXau «XOHau
MagaHuAT» rysomrta mygaact (Maopud Ba mamanust, Nel8, 1964.) ~ The huge
two-storied building. There is a signboard with capital letters “House of culture”
on the archway (ABTop). ~ Pockowmnoe o0syxamascHoe 30anue. Ha e2o apke
gvlgecka OobuuMu OyKeamu «Jom Kyivmypoiy.

B TamxuKCKOM SI3bIKE B 3aBUCHMOCTH OT (YHKIIMMA CYIIECTBYET JBa BHA
Ha3BIBHBIX MPEIIOKEHUI: ONUcaTeIbHbIE U yKa3aTeIbHBIC.

OnucamenvbHvle  HA3bIGHbIE  Npeodniodicenus. JIaHHBIM  BUJ  HA3BIBHBIX

HpCI[J'IO)KeHI/Iﬁ CBOMCTBEHEH XYOOXKECTBCHHOMY M CHCHHYCCKOMY  S3BIKY.
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VYnorpebisiercss B ciyyae M300pakeHUsT KAKOTO-THOO IpeaMeTa, BbIpa’KeHUs
SBJICHUM TPUPOMBI, JJIsS OMHUCAHWS KapTHUH, CIy)XalluX MECTOM JeHCTBUI
IIEPCOHAXKEN WM WILIIOCTPUPYEMBIX IpeaMeToB. OnucaTenbHble HAa3bIBHbBIE
MPEJIOKEHNUST UCTONB3YIOTCS Takxke Il OOO3HAYEHMS Pa3IMYHOrO poja
MEPONPUSATUNA, I HA3bIBAHUS BCEBO3MOXHBIX 3BYKOBBIX SBJICHUH. B
Pa3roBOPHON peuu IMOJI00HBIE HA3bIBHBIE MPEIJIOKEHUS MAIONPOAYKTUBHBI. K
npumepy: Xapamu mox. [ap sk Ttapadu xoHam ucrukomatun Komue yoit
rupudraact. ~ King’s harem. Comde’s own room is in one side of the house
(ABTOp). ~ l'apem waxa. Ha 00moli cmopone pacnoodicena Hcuidas KOMHaAmMa

Komoe. AcnaaBoHil. AcCngaBOHHUPO XaM MeIOHEM. be Baili XxaM YOHH acmxo
6apomana monaari (P. Yamun, Onamonu Yosun, c.114). ~ Horse race. We also

know horse racing. Horses lather without it (ABTop). ~ Crauku. IIpo ckauxku mbi
mooice 3Haem. M 6e3 Hux 1ouaou 0ouiiu 00 U3HeMOINCeHUS.

Vkasamenvuvie  HaswvisHble  npeodnoccenus.  YKa3aTelIbHbIE  HA3bIBHbBIC
NPEUIOKEHUST  ONpPENENAoT  CYLUIECTBOBAHME  HA3BAHHOTO  IpeIMeTra |
npuBJIeKalOT K Hemy BHUMaHue [Hopwmartos, c¢.123]. T'oBopsimuii ucnosb3yer
JAQHHBIA BUJI Ha3bIBHBIX MPEIJIOKEHUHN I TEMOHCTPAIIMUA OJMKHUX U TaJTbHUX
NpeaIMeTOB. YKa3aTelIbHbIe HA3bIBHBIC MPEIJIOKEHUS MOTYT COACPXKATh WA HE
coaepxath yactuiy. [lomgobHOro poaa NmpeaaokeHusl MUPOKO UCIOIb3YIOTCA B
XYJ0’KECTBEHHBIX ITPOU3BEICHUSAX U B pa3roBopHOM peur. OHM BBIpAKaIOTCS MIPH
MOMOIIM YacCTHIl aHa, Maxna W cymecTButenpHoro. K mpumepy: Mana xXyqyyaram
(Myxammanues, Tupu Xokxypmaa). ~ Here is my document (Mamannazapos, c.
89). ~ Bom mou doxymenmol. Mana maxoaataoma (Yayrzona, Cyoxu yaB. MO). ~
Here is the birth certificate (passport). ~ Bom céudemenvcmso. Pauc ana 6an3en
on xyyuarxosaTon (Huésn, Bado). ~ Rais (chairman, chief) here are some of those
your documents (ABTop). ~ Pauc (npedoceoamens, weg), 6om Hexomopwvie uz mex
gawux Ooxymenmos. IIpocTble OJHOCOCTaBHBIE yKa3aTeJbHbIE Ha3bIBHbBIC
MPEUIOKEHUST TIPU TIEPEBOJEC JKBUBAJICHTHBI JIBYCOCTABHBIM MPEIIOKEHUSIM

AHTJIMMCKOTO I35IKA.
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HomunatusHbIe NPCIIOXKCHUA B TAJP)KMKCKOM S3BIKC IIO CBOCMY COCTABY
OBIBAIOT ABYX BUOOB!: cOOCTBEHHO HOMUHATUBHBIE U PacClipOCTpaHCHHBIC.

CoOCTBEHHO Ha3BIBHBIC IpCaAIOKCHUA B OCHOBHOM COCTOAT M3 OIOHOIO
CJI0Ba, 9TO CJIOBO 3a4YaCTYIO BBIPAXKCHO CYHICCTBUTCIIBHBIM H B OOJIBIIIMHCTBE

clydyaeB 00OO3Ha4yaeT MecTo JercTBuili u cooObiTuii. Hampumep: Ilyamcanru.
3amMoHe siroHa ry3aproxe Oya a3 papéu Baxm (Xouae. Hanr, c.168).

~ Pulisangin. There was an only crossing over Vakhsh river at one time (ABTOD).
~ Ilynucaneur. O0HO 8pemsi ObLIO eOUHCINBEHHbIM Nepexo0oM depe3 peKy Baxuu.

Ocué. ... Kurban 0y3ypru Mas... OeuxTuép UH KaJauMaxo a3 JaXoHaM MeOaposHI
(MyxammaaueB. Ac. MyHT. 4. 2, 84). ~ Asia... My great Continent... I say such

words by chance (ABTop). ~ A3us... Benukuii moti mamepuk... — HeBOJbHO
gvipvisaiomess smu cioéa u3z moux ycm. COOCTBEHHO HA3bIBHbIE MPEIJIOKEHUS
TAJKAKCKOTO SI3bIKA MPHU MEPEBOAE IKBUBAJICHTHBI AHTJIUMCKUM IPEIJIOKEHUSIM.
NHubIMU cioBamMu, paccMaTpUBaEMbIe MPEIIOKEHUS B AHTJIUMCKOM SI3bIKE TaK Ke
BbIpAXAIOTC OJHUM  cJIoBOM. Ilockoiibky peup HMAET O  Ha3BIBHBIX
MPEIIOKEHUSX, BBIPAKEHHBIX OJIHUM CJIOBOM, CJIEAYET OCTAHOBUTHCS  Ha
BaKHOM BOIIPOCE OTHOCUTEIIBHO APYTrOTO BUJIA MPEMJIOKEHNUM, KOTOPBIE HAXOIST
CBOE BBIPAXXEHUE B COBPEMEHHOM Ta/)KUKCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE B OJTHOM
CIOBe WM clioBocoueTaHur. HeoGxoauMo, Ha HaIl B3TJIsII, IOHUMATh Pa3HUILY
MEXIy  INPOCTBIMH  OJHOCOCTABHBIMM  HA3BIBHBIMU  MPEIIOKECHUSIMHU,
BBIPQAKEHHBIMU OJIHUM CJIIOBOM, W O3TUM BHUJIOM MPEIJIOKEHUS. IDTOT BHJ
MPEIOKEHUM, U3BECTHBIM KaK HEWICHMMOE TNPEIJIOKEHHE U HUMEIOIUN
OTHOIIIEHUE K 0COOO0M I'PYIIe MPOCTHIX MPEIJIOKEHHH, BIIEPBbIE ObLT NCCIEAO0BAH
TQDKUKCKUM  si3bIkoBefoM, Tpodeccopom . Kabuposemm. III. KaGupos,
W3JI0’)KMB MHEHUE TPYIIIbI YUEHBIX O CYIIECTBOBAHUU TAKOT'O BUJA MPEIJIOKEHUMN
(OHu  ompenmenwyiv 3TOT BHJ TPEIIOKESHUH TEPMHHAMHU CJIOBO-TIPEIIOKCHHE,
MEXJIOMETHOE TPENJIOKEHHE, CTPYKTYPHO HEO(POPMIIEHHOE TPEIIOKECHUE U
HEWICHUMOE TIPEJJIOKEHNE), TITyOOKO HUCCIE0BANl WX, MOKa3aB OTIWYHE OT JIPYTUX
IIPOCTBIX IPEIIOKEHNN. B 4acTHOCTH, OH OTMETUII: «JIMHIBUCTBI, KOTOPBIE OTHOCST

CIOBO-IIPCATIOKCHHUC K THUITY OeCcuJIEeHHBIX HpG,Z[J'IO)KGHPIﬁ, Ha Hal B3IJIAA,
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HEIOCTAaTOYHO OCBEAOMJIEHBI B 3TOM BOIIpOCE, MO0 B JTOM Cllydyae MEXIy
HA3bIBHBIMU, O€3JTMYHBIMH, HEMOJHBIMU U OECUWICHHBIMU MPEIOKEHUIMHU HE OyneT
HUKakuX pasnuuuii». [KabupoB. Cyxan a3 apmu Oapus, c. 19.] YuutbiBas Bcro
OPUPOIY U OCOOEHHOCTH MPEIIOKEHHM, BEIPAKEHHBIX OJJHUM CIIOBOM M YaCTHUIIAMHU,
YCTOMYMBBIMU COYETAHUSMHU W HEWICHHMMBIMU KOHCTPYKLHAMH, 4 TAKXKE CBSI3bIBAsS
pas3Inunsg MEXAY YKa3aHHBIMU IPEIIOKEHUAMHI ¢ HATUYMEM OJHOTO IJIABHOI'O 4ieHa
YU BTOPOCTEIIEHHBIX WICHOB M NPOAHAIM3UPOBAB HEWICHUMOCTH JaHHOIO BHAA
NPEUI0KEHUSI, OH MTPU3HAI UX OCOOBIM BUAOM IPOCTHIX MPEAIOKEHUN U MTOATBEPAUI
UX IPOAYKTHUBHOCTh B COBPEMEHHOM TaJP)KMKCKOM JINTEPATYPHOM SI3BIKE.
HewlennmMble NpemIoKeHUs B TaKUKCKOM S3BIKE SIBIIIIOTCS BBIPA3ZUTEISIMU
Pa3JIMYHBIX MOJATBHBIX WIN SMOLHOHAIBHBIX OLEHOK, BOJIEU3bSIBICHUS U CBSI3aHHBIX
C TpaauUMsIMH M OObr4asiMu 3HaueHUd. [lo crocoOy BbIpaKEHHS M 3HAYEHUIO OHU

OBIBAlOT  YTBEPIWTENbHBIC, BOMPOCUTEIbHBIE W OTpHIATedbHBIC. Hampumep:
- Kommpec napxop min? — Anbarra. Mebdaxmen, medaxmien, - MerypT yaBoH 00

oBo3u macty jap3oH. ~ Do you need a compress? — Of course. Sorry, sorry, - said
the young man with trembling and low voice (ABTOp). ~ Bam nyosicen komnpecc? —
Koneuno. Hzeunume, usgunume, - 2080pUsl 1OHOULA MUXUM OPONCAWUM 2OLOCOM.
- Ap3 KyHI1, KapJlaH Tup, MaH XaM a3 0aw3e cupy acpopu Ty 6oxabap... - ByxrTon,
oyxton (Canou Ilapk, 1967, Ne10, c. 50). ~ If you want to make a complaint, do it, |
know some of your secrets too. - Slander, slander (ABrop). ~ Xoueww srcarosamocs,
AHCATYUCH, 51 MOJICE KOe-Ymo 3HAl0 0 MEOUX cekpemax... - Knesema, knesema.

buno6ap on 6a nypcumanxou Kopumapudg tabaccyme xkapay: - Xey ram He,
narxuaa agpromam, - rypra moua (Mxpomir, Jlyxtapu orari, c.184). ~ That’s why
he smiled at Qorisharif’s questions: - Nothing, I had slipped and fallen down, - he
said (ABTop). ~ Ha sonpocvr Kopuwapugha on yavionyacs u ckazan: - Huueeo, s
NOCKOJIb3HYACA U YNAL.

- A4a6o! Xatto pammmusau mapo Meaonaa (Touir Yemon, JlabHath xalnk, c.7).

- It is strange! He even knows my surname (ABTop). ~ Yousumenvno! On snaem
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oasice Moio gamunuro. ITOT BU MPEIJIOKEHUH CHHOHUMHUYHO TIPH MEPEBOJIC
Ha aHTJIUUCKUU S3BIK.

PacnipocTpaHeHHble HOMHHATHBHBIC MPEUIOKEHUS COCTOAT M3 TMOMJISHKAIIECTO H
uzadernoro u Oe3paderHoro omnpeneneHus: Cyoxu 6Gocado. Kunutoku
I'ynucron 6a orymu py3 menaposa (Mxpomir. Hloxii, c. 15). ~ It is clear (serene)
morning. It is daylight in Guliston village (ABTOp). ~ Acnoe ympo. Ha cenenue

I'vaucmon onyckaemcsa Oenv. Ilaroxonm Oaxop. Hacumu HaBosumrap Oyitu
JUMOFIIapBapu Tyld JapaxToHu ImadToly Ba ceOpo mapokaHia MeKap/

(P. Yamun, Omamonu Y oBug, c. 5). ~ It is Spring early morning. The soft wind

(gentle breeze) gives off the fragrant smell of apple and pitch trees (ABTOD). ~
Panee ympo, secna. Jlackoswiii éemepok pacnpocmpansem O1a20yxXaowjuil 3anax
yeemyweul A0J10HU U nepcuxa. AHa ik TyrMamn HUKAcTa, ana nop4yam maroe (.
MyxammanueB, Tupn xokxy paa). ~ Here is a broken button and some rags.
~ Bom cromannas nyeosuya, eéom Kycok mxanu. IIpocThle OXHOCOCTaBHBIC
yKa3aTeNbHBIC  HA3bIBHBIC TPEJIOKCHHWS TPH  TIEPEeBOAC  IKBHUBAJICHTHBI

JIBYCOCTaBHBIM MPEIJIOKEHUSAM aHTITUIHCKOTO SI3bIKA.

B TamkukckOM sI3bIKE TMPOCThIE HOMHHATHUBHBIC MPENJIOKCHHS 10 LEIH
BBICKA3bIBAHUS ¥ MHTOHAIIMK OBIBAIOT MOBECTBOBATEIbLHBIMH U BOCKJIMIIATEIbHBIMHU.
Ilosecmsosamenvroe  HOMUHAMUBHOe — NPedlodCeHUe  MOXET  BBIpaXaTb
pa3UYHbIE 3HAYEHUS IOBECTBOBATEIbHBIX Npemioxennii [Hopmatos M, c.128].
Hanpumep: Illabu Tupamox. Mox gap 3epu abpxou MapemioH rox HaMo€H, Toxe
muHXoH MemaBan (Haumummuaos. On, ¢.129). ~ It is autumn night. The moon
sometimes hides and sometimes appears from behind the scatter clouds
(ABTOD). ~ Ocennss Houb. JIyHa mo npsuemcsi mo NOAGNAEMCsL U3-34 PACCEAHHBIX
myu. Yanrum Mymkwia. ACKapoHU CypX Jap MH YaHIX0 HUXOST XyIIEpoHa
padTop mexkapmana. ~ It was a hard war. The Red Army conducted very cleverly
in this war (ABtop). ~ Cuoorcnas eotina. Kpacnoapmeiiyvl coeepuianu oO4eHb

PA3YMHbIE NOCNTYNKU 6 IMUX BOUHAX.
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Bocknuyamenvnvle  Homunamueuvie  npeodnodcenus.  BockimuaTeabHbIE
HOMMHATHUBHBIC MPEAJIOKEHUSI BCTpeUaroTcsl KpaliHe peako. OHM IMPOU3HOCATCS

0CO0O0I MHTOHALIMEN M MPUBJIEKAIOT K cebe OoJIbllle BHUMAHUS CIIyIIaTeNns: AHa
FOnycooii! Ana Kapnmbex! Ana Mup3zo Ycemon! (Aiinin. kyn. 9. 2.) ~ Here is

Unusboy! Here is Qarishbek! Here is Mirzo Usmon! (Ayni. Reminiscences, p. 145)
~ Bom IOnycooii! Bom Kapuwibex! Bom Mup3o Ycmon!

HoMuHaTuBHBIE TIPEIIOKEHNS] B TAJKUKCKOM $SI3BIKE BBIPAXKAIOT MOHSTHS
BpPEMEHHU, MECTa, Ha3BaHUS yUYEOHBIX 3aBEICHUMN, MOTOMbI, I[BETOB U PACTCHUH,
Ha3BaHUS PA3IMYHBIX OOBIUAEB W APYrHe€ KAPTUHBI U SIBIGHUS TPUPOAbL. Uyu
Myauén. lap oH 4o MOAIIOXXOH Ba abEHy ampodu byxopo Kyiiky capoitxou
HakymaH3ap gomtanyg (Ymayrzoma, Ac. MyHT, 4. 3, 206). ~ It is Mullion stream

(brook). The kings and noble families in Bukhara had splendid castles and
palaces there (ABtop). ~ Peuxa Mynuén. Tam Oyxapckue yapu, 3Hamv u
apucmokpamol umeau ceou samku u osopyvl. lllaxpm Hmuco, Tanrkyuyam Hazam
xaBiuun @Pupnasci (Yiyrzoma, Ac. myHt, 4. 3, ¢.206). ~ It is Niso City, the
alleyway near the Firdousi’s yard (ABTtop). ~Iopoo Huco, nepeyiox psoom c
oomom Dupoascu. Kumnoxku xympyi. Hurox kyHenm xama qo kab-xabynmy cym-
cypx (Paxum Yamum, On, c. 294). ~ It is a beautiful village. Look everywhere is
light green and red (ABtop). ~Ilpexkpacnoe cenenue. Ilocmompume 6ezde spKo-
3ejleHoe U APKO-KPAcHoe.
1.3.2. HoMuHATHBHBIE NpPeIJIOKEHNS B AHIJIMIICKOM SI3bIKE

HoMuHaTHUBHBIE TPEIOKEHUS B AHIIIO-PYCCKOM cloBape 00O03HAYCHBI
AHTJIMUCKUMM TepMHHAMM «nominal» umm «nominative sentence», mepeBOASTCS
Ha PYCCKHMM KaK «Ha3bIBHOE WUIM HOMUHATHBHOE», B TADKMKCKOM SI3bIKE UMEIOT
Ha3pIBHOE 3HaueHwe. JlaHHOMY BHUIY MPEIIOKECHUH B aHIJIMHCKOM SI3BIKE
nocBseHbl ucciaenopanus M. S.binoxa, JI.C. bapxymaposa, b. A. Unuma, u ap.

B aHriuiickoM si3pIKe MO TEPMHHOM «nominal sentence» moapasymMeBaeTCst
JBa BHUAA NOpeIOkKEHUU. lIepBbld BUJ HOMHUHATUBHOIO MPEMJIOKEHUSA - 3TO
NpeaoKeHne, B KOTOPOM CKa3yeMoe BBIpa)XEHO HE TIJIarojoM, HO
MPUCOEANHSETCS K ITOJIeXKAIEMY ITOCPEACTBOM IJIaroja-cBs3Ku. DTOT IEPBBIN
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BUJI HOMUHATHBHBIX TPEUIOKEHUM, BechbMa TMOMYJISIpEH U ymoTpebuTeneH. B
poiM TIilaroia CBS3KU 3JIeCh BBICTyHaer rjaroil  «to be». K mpumepy,
npeajoxenue “Jane is a doctor” OTHOCHUTCS K 3TOMY BUIY MNPEIIOKEHHUH.
Cka3yeMoe B JaHHOM CIIy4ae HWMEHHOE, ITOCKOJIBKY €TrO OCHOBY COCTaBIISIE€T
CyliecTBUTENIbHOE «doctory.

Bropoif BHMJI HOMHHATHUBHBIX IPEIIOKEHHI COCTABIISIOT IPEIIOKEHUS,
COBCEM HE€ COJepXKalue  Triaroia. ITOT BHJ NPEIJIOXKEHUH HE CTOJb
IPOJIYKTUBEH B aHIJIMICKOM SI3BIKE, U B HEM OTCYTCTBYET, XOTS MOApa3yMeBaeTCs
B CTPYKType NpeIIOoXKeHHs, TIjaron «to be». PaccmaTpuBaemblii B

HOMMWHATHUBHbBIX HpCIUIO)KGHHfI BbIPAXKACTCA CIIOBOM HIIN CJIOBOCOYCTAHHUECM THUIIA

“the sooner the better” ~ «xap Kamap 3y Oomraa, XaMOH Kajaap 0exrap MeIlaBajy ~
“yeMm ObICTpee, TeM jayuiie”, win “the more, the merrier” ~ «xap Kamap 3uén

OoreM, XaMOH Kajap XypcaHail MeIllaBaay ‘‘ueM OOJIblllie HAc OydeT, TeEM Becesee”
y

(Cronin, ‘The Green Years’, book I, ch. 15). Bce 3t cmoBa MoryT ynotpeoisiThes
KaK MPEeIJIO)KEHUST He3aBUCUMO OT TOTO, YTO HE UMEIOT B CBOEM COCTaBe IJ1arosa.
B copepxaHMu 3THUX CIIOBOCOUYETAHUM MMEETCS yKa3aHWE Ha Tjaroa «to bey.
JlaHHBIN BUJ HOMUHATHUBHBIX MPEIIOKEHUN B OQUIIMATIBHOM aHTJIUNUCKOM SI3bIKE
MaJoynoTpeOUTeNIeH, HO TIOIYJISIPEH B pa3roBOPHON peyH.

CaMbIM HIUPOKOYNMOTPEOUTEIHHBIM BUJOM HOMHWHATHUBHBIX MPEIIOKEHUN
SIBJISTFOTCS pacnpocTpaHEeHHbBIC 9K3UCTAHITUATbHBIE HOMUHATHBHBIC
npeaoXkeHusi. B cocTaB 3TUX HAa3bIBHBIX MPEIJIOKEHUNH OOBIYHO BXOJST
nojyiexxaiiee u ompeaeneHue. Kak ObUlo  yKa3aHO paHee, Ha3bIBHbBIC
MPEJIOKEHUST MOXKHO BCTPETUTh IMPEUMYIIIECTBEHHO B OIMMCAHUAX KapTUH
MPUPOJIBI, TIPU BOCHPOM3BEACHUU XYI0KECTBEHHBIX THIIOB M 00pa3oB. OHu
MPUAAIOT PeUH SICHOCTD M IJIaBHOCTh. B wactHOoCTH, B. CaposiH B cBoeM pacckase
“The Daring Yong Man on the flying Trapeze” («OTBaXHBI MOJIOION YEITOBEK
Ha JjeTaromeid Tpanenun», 1934) nmpuBoaut ciepyroiiee onucanue: Horizontally
wakeful amid universal widths, practicing laughter and mirth, satire, the end of
all of Rome and yes of Babylon... ~ Jlap ybyk pyx6amang#n map MUEHH ap3u

YOME€b, XaHJau XaKWKA Ba IIOAH, XauB, (aHOoEOMM TamoMu Pum Ba 3yXypu
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BaBuioH... ~ Ha 2opuzonme 00yxomeopEéHHOCHb nocpeou 00vbeOuHsowel 3eMu,
UCMUHHO20 CcMeXa U paoocmu, camupwvl, mieHus eceeo Puma u 3apootcoenus
Basunona... 9TOT paccka3 COCTOUT U3 MOJOOHBIX HA3bIBHBIX PACITPOCTPAHEHHBIX
MPEJIOKEHUM, B KOTOPBIX MUCATENb M300pa)aeT LEIyl LENb CO3HATEIbHOIO
BOCITPUSITUS CBOUX TE€POEB.

HomuHaTtuBHBIE NTPEIOKEHUS] B AHIJIMMCKOM SI3BIKE, KAK U B TAJKUKCKOM,
HA3bIBAIOT JIMIIA, MECTO, BPEMSI M MPEIMETbl U KOHKPETU3UPYIOT UX APYTUMHU
CYILIECTBUTEJIbHBIMU, TO €CTh BBICTYHAIOT 0€3 IJ1aroJiIbHOTO BBIPAXKEHUS U CBS3KHU.
My family. ~ Owntau maH. ~ Mos cemvs. My house. ~ Xonau MaH. ~ Moii dom.

Ha3zBaHust KHMI, 3aroJIOBKOB, MNPEANPUITUN, YUYPEKICHUU B OTICIBHBIX
TpyJax pPYCCKUX, aHIJIMMCKUX, TaPKUKCKMX M  Y30€KCKUX S3BIKOBEJIOB
IIPUYKCIIEHbl K HA3bIBHBIM IIPEIOKEHUSAM, OJHAKO HE BCE HCCIENOBATEIN
NPUAEPKUBAIOTCS 3TOM TOUKU 3peHus. K mnpumepy, B aHIJIMMCKOM S3BIKE
3aroJIOBKM B ra3eTax M KypHaJlaX, Ha3BAHUSI KHUT CUMTAIOTCI HOMWUHATUBHBIMU
npemioxenusimu. [Tonoono “Jones Winner”, koTopoe nMmeer 3HaueHue “Jones is
the Winner” (Youu romub — J>xoH - moobequrtenbs). Mnu «The White Monkey».
~ Maiimynu caden. ~ benas ooeszvsana. «The silver spoon» ~ Komyku Hykparus. ~
Cepeopsanas nosicka, «The man of property». ~ Mapau nopo. ~ Cocmosmevhbiii
MYHCUUHA.

B TamKUKCKOM s3bIKE Ha3BaHUS KHMI, BBIBECKH, 3aroJIOBKU HE MOTYT
BBICTYIIATh B POJIM HOMUHATUBHBIX NPENI0KeHN. B kHure «M3yueHue nmpocToix
OJHOCOCTaBHBIX IpemyioxkeHuit» M. HopmatoB u III. PamungoB 000CHOBBIBAIOT
OTJINYNE HOMUHATHUBHBIX MPENIOKEHUN OT HA3BAHUW KHUT, NPEANPUATHA U
BBIBECOK  cClleyloluM oOpa3oM: «IIpaBujibHO, 4YTO Ha3BaHWUSM  KHUT
CBOMCTBEHHBI BEChbMA YTOHUEHHBIE OTTEHKH, ApPTYMEHTUPYIOIIUE COJIep>KAHUE
IIPOU3BE/ICHUS, OJITHAKO OHM HU B KOEW MEpEe HE MOTYT UMETh COBEPIICHHOI'O
3Ha4YeHus. JlomycTUM, 4YTO OTH HA3BAHUS MOTYT BBIPA3UTh COAEPKAHUE
NpPOU3BEACHUN, OJHAKO 3TO HE MOXET OBbITh CBUAECTEIBCTBOM  HUX
MPUHAIIEKHOCTH K HOMUHATUBHBIM mpeioxenusm» [Hopmatos, 124]. To ecThb

Ha3BaHHUs HOMMHHATHUBHBIX HpGI[JIO)KGHPIﬁ, Hapiaay C HA3bIBAHUCM IIPCAMCTOB,
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OOBSICHSIIOT W WX OBbITHE, a HA3BaHUS MPOU3BEIACHUN HUKOTAA HE OOBSCHSIOT
CYIIIECTBOBAHMS IIpeMeETa.

B aHrIMICKOM $3bIKE MOCIOBHUIBI, B KOTOPBIX HE BBIPAKEHO CKA3YEMOE,
CUMTAIOTCS HOMUHATUBHBIMU NpeaioxkeHusiMu. More haste, less speed. ~ Oxucra
paB, xamela paB. ~ Tuuie edewisb - danvuie Oyoetb. ITO MPEJIOKEHUE B TIEPEBOJIC
Ha TaDKUKCKUM S3BIK TIO0 CBOCH CTPYKTYpPE M COACPIKAHUIO SIBISIETCSI 0000IIEHHO-
JIUYHBIM TpejIoxkeHneM. Takxke B aHTJIMIACKOM SI3bIKE MPEJIOKEHUS, T0J00HbIE
«What a great day today” [http://twitter.com/wise GEEK]. ~ Umpy3 uu py3u
oomykyxe! ~ Kaxoti nompscarowuii OetHb! - OTHOCIT K HOMHUHATHUBHBIM

npeaaoxeHusM. IlpemnoxkeHus MTOJ00HOTO BHJA BeCbMa IPOJYKTHUBHBI B
anrnuiickoM si3bike. What a beautiful piece of work! ~ Yu xopu xy6e! (Maxcysior)

~ Kakas npexpacnas paboma! Kaxoe npexpacnoe uzoenue! (npooyxyus)

B TamKkuKCKOM s3bIKE HOMMHATUBHBIE TIPEIJIOKEHUS YIOTPEOISIOTCS
MIPEUMYIIECTBEHHO B BBIPAKECHNUU MOHSITUN KaPTHUH MPUPOIbI, ONMMMCAHUH TTOTO/IHI,
IOHSITUM BpEeMEHW M MecTta. HOMHMHATHBHBIE NPEIIOKEHUS, COJECPIKAIIUE
BpPEMEHHBIC TTOHSTHS, HE HYXTAIOTCAd HM B KaKUX WieHax IpemioxeHus. OmaHo
WA HECKOJIBKO CJIOB BBIPAXAIOT OJHY 3aKOHUYEHHYIO MBICIb, U B HUX OOJIBIIIOE
3HAUYCHUE HMMECT MpeAuKaTHUBHAsS WHTOHAIUS. [IOCKOJBKY HpOCTpaHCTBEHHBIE
MOHSITUSL BEChbMa IIMPOKH, TO U HOMUHATHUBHBIX MPEIIOKEHUN, BBIPAKAIOIINX
MOHSITUE MecTa, O4YeHb MHoro. K mnpumepy, B TaJPKUKCKOM $I3bIKE BeChbMa
MPOJYKTUBHO BBIPaXKEHHE HOMUHATHBHBIX TMPEITOKEHUN TOJaMH M MeECSIlaMH,

AHAMHW 1 HOYaMH U BPCMCHAMMU TI'OJA. 11a6u TOPUKHN 3UMUCTOH. MNMKoHHN nemu

nopo auaaH HaoOym... ABryctu coqu 1941. beroxi. Hazokar Ba bucuganka 6a

xoHa MmeosHp (A. Iykyxir). ~ It is a dark winter's night. It was impossible to see

the road. It was in August 1941. Nazokat and Bisiddiga came home in the

evening. ~ Téunas 3umnsis Houb. He Ob110 603M0dcHOCMU 8udemb 00po2y. Ae2ycm

1941 200a. Beuep. Hazoxam u Bucuouxa éouinu ¢ yauysl. Cyoxu 6apBakT. XaMa go

OpOM, aMMO a3 MH XaBJIM4a a3 4Op TaH Ce€ TaH XaHy3 XaM Oexop Oyx. ~ It is dawn.

Everywhere is quite, but in this little yard three of four persons did not sleep yet.

~ Pacceem. Bezde muwiuna, Ho Ha IMoM 080pUKe ewé He CNalu mpoe U3 4emeepuix.
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Caxapu OapBakT. Op3ymypoj AMILUIOM, JACTypd KOp Ba SK JacTa HakKIIalo
KOFa3XOU WJIOBATHMH PUCOJIAU TUILUIOMHUAIIPO Oa mopTdeab aHI0XTa, a3 XaBIit

6apoman (Ynyr3ona, Ac. MyHT, 4. 3, ¢.193). ~ Itis early morning. Orzumurod has
put the diploma and the work, the whole bale of plan and additional papers of his
thesis into the brief-case and left the yard. ~ Paunee ympo. Op3ymypoo nonoacun 8

nopmaens Ounjiom, pyKogoocmeo K pabome, yenyr Kumny uepmediceli U

O0ONOJIHUMEIbHBIX K OUNIOMHOU pabome dymae u eviuien co osopa. 111a6. HaporoHu

oexanay xucoou camo yammak mezagana (Paxum Yamun, OgamMoHU 4oBUI, C.

338). ~ It is night. The uncountable and boundless sparkles twinkled. ~ Hous.
Mepuyanu becuucnennvle u becnpedeiibHvle 020HbKU Hebec.

AHanu3 coOpaHHOrO MaTepuajga IOKa3ajl, YTO U B AHIJIMHCKOM S3bIKE
HOMHWHATUBHBIE MPEIJIOKEHUsT BeChMa MHOTOYHUCIEHHBI, MMEsI CBOEOOpa3HbIe
CTUJIUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH.

Kak mokaszano wucciaegoBaHue, B TaIKUKCKOM U AHTJIMHACKOM SI3BIKAX
OTCYTCTBHE TIJjlarojia B MX HOMHHATUBHOW CTPYKType HMMEET CIEeIU(DUIECCKYIO
CTUJIUCTUYECKYIO OCOOEHHOCTh. (OCHOBHBIM TI'paMMATUYECKUM IPU3HAKOM
HOMHWHATUBHBIX MPEIIOKCHUN B TAJUKUKCKOM M aHTJIUMCKOM SI3BIKAX SIBJISIETCS
WX OJHOCOCTaBHOCTb, MOpP(QoJIOTHYECKHe MPU3HAKU TJIABHBIX  YJICHOB,

HNHTOHAIUA U I'paMMaTU4ICCKas pOJlib.
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I'JIABA 2. OJHOCOCTABHBIE I'VTAT'OJIBHBIE ITPEJJIOKEHUSA
N UX CHHOHUMMNYECKOE COOTHOHEHHUE C IBYCOCTABHBIMU
NPEJJIOKEHUSIMHA B TAJIDKUKCKOM U AHTJIMMCKOM SI3BIKAX

Kak orMewanoce B BBOAHOW 4YacTH pabOTHI, MPOCTHIE OJHOCOCTABHBIC
TJIarOJIbHBIE TIPEIJIOKCHUS TAKUKCKOTO S3bIKa B MEPEBOJIC HA aHTIUHUCKHUMA S3BIK
B OOJIBIITMHCTBE CITy4aeB MMEIOT CHHOHUMHUYECKHE OTHOIICHUS C JIBYCOCTABHBIMHU
npennoxkeHussMu. [1louyTu Bce THUIBI OTHOCOCTABHBIX TJIArOJIbHBIX MPEIIOKEHHM:
OTIPECICHHO-IMYHbIC,  HEONpPEIENEeHHO-INYHbIe,  OOOOIEHHO-IMYHbIE U
0e3IMYHbIe - CHHOHUMMYECKH BBIPAXKAIOTCS C AHTJIMUCKUMU JIBYCOCTaBHBIMU
PETI0KEHUSIMHU.

Paznen 2.1. QOpaHococTaBHBIE TIJaroJibHble ONpeaeeHHO-THYHbIE
NpelJIo:KeHUs] U MX CHHOHMMHUYECKOe COOTHOLIEHHE C [IBYCOCTABHBIMH
NpeJIOKEeHUsIMA B TAUKMKCKOM M AHTJIHIICKOM fA3BIKAX

OTHOCUTEIBHO POCTOrO OJIHOCOCTaBHOTO ONpeIeICHHO-IMYHOT O
NPEIJIOKECHNS, KaK OJHOTO U3 THIOB OJHOCOCTABHOTO TMPEJIOKEHUS B
Ta/PKUKCKOM  SI3bIKO3HAHWUW BBICKA3JIM CBOM MBICIIM U COOOpaXEHUS Pl
n3BeCTHBIX yueHbIX [Tomkues, 1966; Pamuaos, 1967; Hussmyxammenos, Huési,
Pycramog, 1970; KocsimoBa, Kamomunaunos, 1976; Husismyxammenos, Pycramos,
1984]. bBonpmioii BKIAJ B TEOPETHUYECKOE HCCIICIOBAHUE OJHOCOCTABHOTO
MIPEJIOKEHUS B PYCCKOM s13bIKO3HaHMU BHECH A. A. [llaxmartoB, KOTOpBIN nainm emy
Takoe omnpeneneHue: «UieH npennokKeHus, COOTBETCTBYIOUIUMNA IO CBOEMY
3HAYCHUIO COUYETAaHUIO CyOBhEKTa M TpenuKaTa, Mbl Ha3bIBa€M TJIABHBIM UICHOM
oJHOcOcTaBHOrO npeiokenus» [[1laxmaTos, c. 36].

Heobxonumo OTMETUTh, 4YTO B OOJBIIMHCTBE TEOPETHUUYECKUX padoT
3apyOEKHBIX YYEHBIX, B TOM YHUCJI€ aHTJIMACKUX YYEHBIX, HE TOJHUMAETCS] BOIIPOC
00 OJIHOCOCTABHBIX MPEMIOKEHUSIX.

B TamKuKCKOM S3BIKO3HAHUU JIO KOHIIA IIECTUIECATHIX ToI0B XX BeKa HU B
y4eOHHMKaX, HA B OTJIEIbHBIX paboTax He ObUIO CBEACHUU 00 OJIHOCOCTaBHBIX
OTIPEICICHHO-TMYHBIX TPEIJIOKCHUSAX. B TaPKUKCKOM SI3BIKO3HAHWUU BIIEPBHIC

KpaTKuc CBCACHUA 00 OAHOCOCTABHBIX ONPCACICHHO-JIMYHBIX MMPCAJIOKCHUAX NaCT
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npodeccop . T. TamkueB B crarbe «O0 ONpeneeHHO-INYHBIX MPEAJIOKEHUSIX.
OH yKa3bpIBaeT Ha CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH OJHOCOCTABHBIX MPEIIONKEHUH,
CIIOCOOBI BBIPAKECHUS CKAa3yeMOro W MPUBOIUT Takue mpuMepsl: “Py3e map mabu
xaB3u JleBonOernn byxopo caiiéxat kapaa meramram. ~ One day | was walking on
the lakeside of Devonbegi of Bukhara (ABtop). ~ Oodwuasicowt st npozyausaics Ha
bepeey xaysa (baccena) Jlesonavecu Byxopo. ba HaBo3uIM Momapar Tabaccym
kapai. ~ You have smiled at your mother’s caress (ABrop). ~ Tol yavloHyACS Ha
JlacKy ceoeti mamepu. ba oMy3umm magapar nucxaH 3aai. ~ You have grinned at
your father’s learning (ABtop). ~ Tst ycmexuyncs na obyuenue ceoeco omya. bo
xaér rymrun rupudti.” ~ You wrestled with life (Asrop). ~ Twer 6oponcs ¢
orcusubro. 1loznuee III. PammnoB B CBOEH cTaThbe YKa3blBaeT Ha INPU3HAKA U
CEMaHTHUYECKUE OCOOCHHOCTH OIPEICICHHO-THYHBIX TpeaioxkeHuii [Pammmos,
1967]. B yueOnuke «Tamxukckuii s3pik» b. Hueamyxammenosa u 11, Pycramosa
00 OmpeeNeHHO-INYHBIX TMPEATOKEHUAX HMEIOTCA CIEAYIOINUE OIMpeaeIeHus:
«becromyiexaiHoe  MpenyioKeHue, B KOTOPOM  OIpenessiercs,  JesTelb
HA3bIBACTCSA  OMPENENICHHO-IMYHBIM  mpemioxkenuem». Capmopu  Opuramau
ucrexconnn Maktad memasii? ~ Do you want to be a head of introductory brigade
of school? (ABtop) ~ Cmanews 1u npedcedamenem npou3800CmMEEHHOU OPULAObL
wronwbt? A3 marox To 6erox typo kodram. ~ | have looked for you from morning

till evening (ABtop). ~ C ympa 0o eeuepa s uckan meos. Ilarox Oa caéxart
mebapoem (Aiinii, c. 86). ~ Tomorrow we shall go on a trip. ~ 3aBTpa ornpaBumcs

B TyTemecTBue. B BY30BCKOM y4YeOHHKE TO COBPEMEHHOMY TaJ[KUKCKOMY
nurepatypHoMy s3biky [Husismyxammesnos, 1970] OTHOCHTENBHO OJJHOCOCTABHOT'O
OIIPENETICHHO-IMYHOTO TIPEJIOKCHHUS OTMedaeTcsi: «JleiicTBue BBIpakaeTcs
TIIarojdbHBIM ckazyeMbiM». M. H. KacbkimMoBa ykaspiBaeT, 4To IEHCTBYIOIIEE JTUIIO
OTIpENEeNeTCSl CKa3yeMbIM, CIOCOOOM BBIPKEHUS JIMIA SBISIOTCS TJIAroJbHBIC
okonuanus» [KaceimoBa, ¢.9]. 1II. PammaoB B cBoel auccepTanuu B CIocodax
BBIPOKCHUS  CKa3yeMOTO  BBIACISECT HW3BSICHUTEIBHOE, TOBEIUTEILHOE U
coclaraTelIbHOe HaKJIOHCHHsI, UMEHHBIE YaCTH PEYH U BCIIOMOTATEIHHBIC TJIATOJIBI

«Oynan» (ObITh) U «IIyJaH» (CTAHOBUTHCS ), BRIPAXKEHHBIE IJ1arojaMu 1-ro u 2-ro
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JIMIA STUHCTBEHHOTO0 M MHOXKECTBEHHOro ymcia [Pammnos, C. 31]. [TozgHee M.
Hopmaros wu III. PammpoB BBICKAa3aJii MHEHHME, YTO CKa3yeMoO€ IPOCTOrO
OJTHOCOCTABHOT'O OIPEAEIICHHO-IMYHOIO MPEIIOKEHUSI MOXKET OBITh HE TOJIBKO
[JIaroJIbHBIM, HO U UIMEHHBIM, TAK)K€ MOXET BBIPAJKaTh HE TOJBKO MPHU3HAK, HO U
JNENUCTBUE M COCTOsiHHME. Ha COBEpIIEHHOCTh NEUCTBHSA YKa3bIBAKOT HE TOJBKO
TJIarOJIbHBIE OKOHYAaHWS, HO M JIM4Hble OokoHYaHus [Hopmaros, Pammmos, c. 8]
IPOCTOr0 OJHOCOCTABHOI'O OIPENEIIEHHO-IMYHOIO IPEII0KEHMS.

P. JI. CamumoB OTMEYaeTr, 4YTO OJHOCOCTAaBHBIE OIPEACIECHHO-INYHbIC
NPEJIOKEHUS B TAIHPKUKCKOM S3bIKE YIOTPEOJISIFOTCS TOpa3io MIMpe, YeM B JIPYTUX
A3bIKaX HHJIOEBPOIEUCKONM CeMbHM $3bIKOB. OH Tak ’K€  yKa3blBAe€T, 4YTO B
Ta/UKUKCKOM S3bIKE€ CKa3yeMO€ OINpPEAEIeHHO-TUYHBIX MPEATIOKEHUH MOXKET
BbIpakaTbcsd (opMoi 3 IuIa MHOXKECTBEHHOT'O Yucia, a uHoraa ¢popmoit 3 numa
€AMHCTBEHHOr0 yncia. @opma 3-ro JiMia MHOKECTBEHHOr 0 uncia ¢ cyddukcamu
-aHy (-SHA) ymoTpeOisieTcs B 3HAYEHUH 2-TO JUIAa €IUHCTBEHHOT'O YHCHa s
BBIPAKEHUA YBaKeHUs, moureHus. Hanpumep: TakcupaMoH a3 KaaoM KUIUIOKaH]1?
~ What kishlak is our respectable from? ~ U3 kaxoeo kuwinaxka Haw
noumenHslii? B TaKUX MPEASIOKEHUSIX IEUCTBYIOIIUM JIMIIOM SIBJISIETCS TOBOPALLIUNA
Win ero codeceqHuK. Takoi TUN MPENIOKEHUNH MMEET HECKOJIbKO CTPYKTYpPHO-
ceMaHTU4ecKux oOmHocTeil. Ckazyemoe BhIpa)kaeTcs B 3-eM JIULE €UHCTBEHHOT O
yycia. B CTpyKTYypHOM OTHOUIEHMM OHHU TIOXOXH Ha HEOINPEACIICHHO-TUYHbIC
NPEIIOKEHUS], HO B HUX NPOU3BOJUTEIEM ACHCTBUS SIBISETCA caM ToBOpsuii 1-
ro nuna: A3 Ha3Iu Tapo3y nyp maB 0a Ty Mmerysuia. ~ Omotiou om eecos mebe
2osopsim [Camumos, c¢.14]. ~ Go away from the scales. bapo, 6a Ty rydra
ucTofaan. ~ Boixoou, mebe cosopsim [Camumos, ¢.14]. ~ Go oult.

O. B. T'opman B cBoelt auccepranuu «OJHOCOCTaBHBIC TPEAJIOKEHUS B
PYCCKOM, AHIJIMHCKOM W HEMELUKOM S3bIKaX B COINOCTABUTEIBHOM ACIIEKTE»
orMmeyaeT: «lIpucoeanHsasACch K MHEHUIO MHOTHX HCCIIEIOBATENEM, OTHOCOCTABHBIE
OpEUIOKEHUST Mbl UMEEM B BHUAY B CIEAYIOIIUX THUMAX: JUYHBIE/OMpeneIeHHO-
JAWYHBIE,  OOOOILEHHO-TUYHBIC,  HEONPEICICHHO-INYHbIE, O€3NIuyHble U

HoMuHaTtuBHBIE» [["odman, 2006]. OHa oTMeUaeT, 4TO B aHTJIMICKOM U HEMEIIKOM
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A3bIKAX  OMPCACICHHO-JIMYHBIC IMPCIIOKCHUA  OTCYTCTBYIOT. bonsmuHCTBO
OAHOCOCTABHLIX  OIPECACIICHHO-JINYHBIX HpeI[J'IO)KeHI/Iﬁ B PYCCKOM  A3BIKC
CUMHOHMMHYHBI JIBYCOCTABHBIM C ITOICKAIIUM, BBIPAKCHHBIM MCCTOMMCHHUCM 1-
IO, 2-T0 Juna €AUMHCTBCHHOI'O 1 MHOXXCCTBCHHOI'O 4YHUCJIA. Takoi Tun CTPYKTYPbI
OIHOCOCTAaBHOI'O OIIPCACICHHO-IMYHOIO IIPCAIOKCHNA B AHTJINMCKOM U HEMCIIKOM

s3bIKaX TPUOOpETaeT JBYCOCTaBHYIO CTpYKTypy. Hampumep: Ycroamakpo 4yer
3ama oBapaam (Aiinim, ¢.111). ~ | called and brought Usto-Amak with myself
(Ayni, p.167). ~ A nossan u npusen Ycmoamaka (0s0w0 Ycmo). Jlomapxon xypa
nopem (Aini, ¢.127). We have younger brothers (Ayni, p.191). ~ Hmeem

maaowux opamees. 'opMaH Takke OTMEUYaET, UTO OJIHOCOCTABHBIE MPEITIOKECHUS
MOTYT OBITh CHUHOHHMHYHBI HE TOJBKO JIBYCOCTaBHBIM CTPYKTypaM, HO U
pa3JIMYHBIM THUIIAM OJHOCOCTABHBIX MpeiokeHu. Hanpumep, omnpeneneHHo-
JUYHOE TIPEMIIOKCHHE MOXKET CTaTh O€3MMYHBIM Wi  HWHOUHUTHBHBIM
npeioxerneM [['opman, C. 8.

OrnpeneneHHo-IMYHOE  MPEAJIOKEHHE — 3TO TAaKOW THUM OJIHOCOCTABHOIO
[J1arojIbHOTO IPEIJIOKEHUs, B KOTOPOM JIEMCTBYIOLIEE JIMLO — IMOJJIEXKAaIlee
onpenensercs ckazyeMmbiM. CKa3zyeMoe ONnpeleIEHHO-TUYHOIO MPEMJIOAKEHHUS, KaK
OTMEYAJIOCh BBIIIE, BBIpAXKAETCSA | U 2 TUIOM €IMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO
yrciia. B TaJpKUKCKOM sI3bIKE OMPENETICHHO-IMYHOE MPE/JIOKEHUE YIOTpeOasieTcs
yamie, 4eM JAPYrue THUMbl OJHOCOCTABHBIX NPEMIOKEHUW. Takas CTpyKTypa
OIHOCOCTABHBIX MPEMJIOKEHUN MIMPOKO MCIOIB3YIOTCS B  XYJI0KECTBEHHBIX
MpOU3BEICHUAX. [[1 MX CpaBHEHHS Mbl MOXKEM IIMPOKO MPUBJICKATHh Pa3JIMYHbIC
XYIOKECTBEHHBIE TEKCThl. B wucclienoBaHWHM OJHOCOCTABHBIX OIPEAEICHHO-
JUYHBIX TIPEIIOKEeHU Mbl oOpamanuch K «Bocmomunanusam» C. AWHH U UX
HepeBo/ly Ha aHTIIMHACKUH 131K «The Sands of Oxusy.

AHalM3  TMEPBOUCTOYHUKOB  IOKAa3bIBAa€T, YTO CKa3yeMO€ MPOCTOro
OJIHOCOCTaBHOT' O OIPEETEHHO-TUYHOT O MIPEAJIOKEHHUS ynotpebisercs
pa3IUYHBIMU (POPMAMU U3BSICHUTEIHLHOTO HAKJIOHEHUS B MPOILIEIIIEM, HACTOSAIIEM
u OyayumieM BpeMeHH. B TaKUKCKOM s3bIKe HauOojiee YINOTpeOUTETbHBI

OMMPCACICHHO-JIMYHBIC TMPCMIOKCHUA CO CKa3yCeMbIM IIPOIICANICIO BPEMCHU
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U3BSIBUTEIIBHOTO HAKJIOHEHHUS. Takas ¢opMa o4yeHb YyMOoOHAa IS BBIPaKCHHSI
MIPOUCXOIAIINX COOBITHHA, HETOCPEACTBEHHBIM YYACTHHUKOM KOTOPBIX SIBJISCTCS
TOBOPSIIIHN.
2.1.1.BbipazkeHue CKa3yeMoro MpoOCTOro OJAHOCOCTABHOIO OINpeIeeHHO-
JMYHOTO MpeNIoKeHus rjarojamu B ¢opme 1-ro JuMma eIMHCTBEHHOr0 M
MHOK€CTBEHHOI0 YHCJIa MPOoLeAIero BpeMeHu

Cka3yeMoe IpOoCTOro OJHOCOCTaBHOTO OIPENEIEeHHO-TUYHOrO IJIaroJlbHOIro
NPEIJIOKEHUSI MOKET BBIpakKaThCsl IJIArojiaMu  1-ro JMia €IMHCTBEHHOTO U
MHOKECTBEHHOI'O YHCJa MpolIeAnero speMeH. OqHOCOCTaBHOE OIpEAeIeHHO-
JUYHOE TMpPEeAJIOKEHUE IIMPOKO HCHoab3yercs B «BocrmomuHaHusx» AWHU.
Hampumep: Hon xypaanamipo 6a magapy Moaapam xadap nogam (Aiiuii, c.41). B
JTAHHOM TPEUIOKEHUU HW3bSIBUTEIBHOE HAKJIOHEHHUE IMPOIIEIIIEr0 BpPEMEHU
BBIPAKEHO TIJIArOJIbHBIM OKOHYaHWEM -aMm. W3BecTHO, 4TO JesTeneM JeUCTBUS

SIBIISIETCSl TJIaroil 1-ro JMma eIMHCTBEHHOro uucia — MaH (). Jlap xoHa a3
Kypradaxo sk cybdau xyo coxtem (Aituit, ¢.12). ~ B dome mbi nocmpounu u3
Kypnaueti (mampacos) cy@y (Hebonvuioe 2numsamnoe 8036vluieHue ). A3 UH KOpP Xap
Mox 100 — 200 tanra meéoam (Aiinit, c. 48). ~ C amotii pabomsl s umero Kaxicowlii

mecsy no 100-200 menze. Ckazyemble 2 U 3 NPEIJIOKEHUS TOXKE BBIPAXKEHBI
U3bSBUTENBHBIM HAKIOHEHHUEM TMPOLIEAIIEr0 BPEMEHH, W 1O HEMY MOXKHO
ONpeNeNuTh, YTO BO BTOPOM HPEIIOKEHUM JesiTeieM sBsercs 1 Juio
MHOXKECTBEHHOI'0 4HCJa, B TpeTbeM -1 JMII0 €JUHCTBEHHOro YHcia. 37ec
Ta/PKAKCKUM  ONIPEJICTICHHO-IMYHBIM TIPE/UIOKCHUSIM B aHTVIMWCKOM  SI3BIKE
COOTBETCTBYIOT JIBycOCTaBHBIC TpeiokeHus. Hanpumep: ~ | told my parents his
eating (Ayni, p.75). ~ We’ ve made a very good sufa from the quilts...(Ayni, p.
40). ~ Each month I earn a hundred and two hundred tangas of it (Ayni, p. 85). Bo
BCEX TpeX TMPEIOKCHHUAX YYacTBYIOT TJIAaBHBIE UJIEHBI — TMOZJIeXKAliee u
CKazyemoe.

B TaKMKCKOM SI3BIKE CKa3zyeMoe€ OMNPEAeIEHHO-TUYHOTO MPEIOKCHUS

MOKET BBIpaXXaThCs IMMOBECTBOBATEIBHOM (POPMOM MPOIIEAIIETO BpeMeHU: A3 pya
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rysamra 00 Opram 0a nemu 6auaxo Oapomamem (Aini, c. 21). ~ Crossing the
river | and Ergash joined other boys (Ayni, p. 51). ~ Ilepeiios pexy, mbi c
Opeawem  viunu K  pebsmam. B JaHHOM  Ta/PKUKCKOM  TJIarojbHOM
OJTHOCOCTABHOM  ONPECIICHHO-IMYHOM  MPEUIOKCHUU  CYOBEKTa  MOXKHO
OIIPENICTUTH TI0 CKa3yeMOMY, KOTOPBIH BBIPA)KEH MEPBBIM JTUIIOM MHOKECTBECHHOT'O
grciia — MO (Mbl). B aHTTIMHACKOM MpeyIOKCHUN TJIABHBIC YWICHBI TPEIIONKCHHS —
HOUIeKAIIEe M CKa3yeMoe CICNYIOT OIUH 3a JIPYTHM, W TPEIJIOKEHHUE SIBIISCTCS
nBycocTaBHbIM: OKHOAaT Mya/Ulak3aHoH Oa 3amuH rantunam (Awair, c. 96). ~
Finally I tumbled down (Ayni, p. 148). ~ B xonye KoHY08, KY8bIpKAsCh, 5 YAl HA
3emnro. XaMoH py3 dypcate édra makTyOpo 06a Xaduba cynypaam (Aiinit, c. 63).
~ | found the opportunity to give the letter to Habiba on that day (Ayni, p. 163). ~
B mom sice denv 51 Hawén 6o3morcHocmb nepedams nucbmo Xaouoe.

Bo BTOpOM M TpeTheM Ta/DKUKCKUX MPEIIOKECHUAX CYOBEKT HEH3BECTCH,
TJIaroJbHOEC OKOHYAHWE -aM SIBJISETCS IoKa3aTelieM |-ro JIiMia eIuHCTBESHHOIO
yrciaa. B aHrUiCKUX MpeniokeHusIX BhIpaKeHbI 00a riraBHbIX wieHa — | tumbled
down (Bo 2-om mpemnokenun.) u | fond (B 3-em mpemnoskenun). I'aronbHbIM
OJTHOCOCTaBHBIM  ONPEACICHHO-JMYHBIM  MPEIJIOKCHUSAM,  BbIPAKCHHBIM
U3bSBUTEIBHBIM ~ HAKJIOHEHHSAM  IPOIICAIIEIO  BPEMEHH,  COOTBETCTBYIOT
AHTJIMICKUE IBYCOCTABHBIC MPEITOKCHHUS.

B TaIKUKCKOM SI3BIKE CKa3yeMbIe MPOCTOr0 OJHOCOCTABHOTO OIPEIEICHHO-
JMYHOTO TMPENIOKEHUS B OTPHUIATEIbHOW (OpMe dYacTo BCTpevarcs B
MTOBECTBOBATENHHOU (pOopME MPOIIEAIIET0 BPEMEHHU, B MEPEBOJIC HA AHTIUHCKHMA
SI3BIK TIEPEIAIOTCSl JIBYCOCTABHBIMH TpEIOKCHUsIMEA: JICKUH a3 THpsu OeoBO3

Xxyamopi kapma HataBonuctam (Anni, ¢.113). ~ But | could not help of quiet

crying (Ayni, p. 171). ~ OgHako s HE CMOT yAep)XXaThCsl OT TUXOTO Iu1ava. [lap
OH Yo um3epo Hameaumam. ~ | didn’t see anything there. ~ 4 mam nuuezo me

8UOCIL.
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2.1.2. BoipakeHHe CKa3yeMOro Nmpocroro 0OJ{HOCOCTABHOIO ONpe/ieeHHO-
JUYHOTO NPeNJIOKeHUsI rijarojaMu B ¢opme 2-ro Juna eIHHCTBEHHOr0 H
MHOKeCTBEHHOT'0 Y CJIA MPOIIIeIIIero BpeMeHH

B TamKUKCKOM SI3bIKE OMNPEACICHHO-IMYHBIC MPEUIOKEHUS, CKa3yeMoe
KOTOPBIX BbIpaxkaercss (HOpMoOi 2-ro JMia eIUHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOTO
qKclla M3bIBUTEIHHOIO HAKJIIOHEHHWS, B OCHOBHOM BCTpeUaloTcs B jauanore. B
TaKUX TPEUIOKCHHUIX JECHCTBYIOIEE JTUIIO0 MOXKHO JIETKO ONPEICIIUTD 110 JTHYHOMY
OKOHYAaHWIO TJylarosia. TakoW TUN ONPENEIIEHHO-IMYHBIX IPEMIOKEHHN B
AQHTJIMICKUX — IEPEeBOJIaX HAXOAWTCS B CHHOHUMHUYECKMX OTHOIICHHSX C
JIBYCOCTaBHBIMU TIPEIOKCHISIMHU:

- A3 én Oaiit meponin? (Ainiz, ¢.125) ~ Do you know any poems by heart?
(Ayni, p.189) - Twl 3naewv Hauzycmo oetimol? (cmuxu)

- ba ki1 kop noperon? (Ainit, ¢.19) ~ Who do you want? (Ayni, p. 49) ~ K
KOMY Y Bac Jieyio?

- ba uyBopit nybopa 00 moxn? (Anuii, c¢.110) ~ Have you watered the corn
twice (Ayni, p.166)? ~ Tot Hanoun KyKypy3y 60 6mopoti paz?

Ckazyemoe OIPEICTICHHO-TMYHBIX PEUTOKCHHM, BBIPKEHHOE
npexaenpoueaieid GopMoil H3bIBUTEIIEHOIO HAKIIOHCHUS

- Apuzapo 0a amup paconuaen? (Auni, c.52) ~ “Have you sent the petition
to emir? » (Ayni, p. 91). ~ Bul 0ocmasunu 3aséierue (npowerue ) smupy?

- Bapowu uit 0a sk HUrox maxp Mepasen? (Aini, c. 95) ~ “Why do you go to
the city without warning me?” (Ayni, p.146) ~ Ilouemy npu o0HOM 6ude bl
ye3zorcaeme 6 20p00?

- Apusapo 0a Homu kit HapumTen? (Aitni, c. 52) ~ “Whom did you write the
petition? (Ayni, p. 91) ~ Om uve2o umenu vl Hanucau 3assieHue?

Onpe/ielIeHHO-TUYHBIC  MPEIJIOKEHUS, CKa3yeMoOe KOTOPBIX BBIPAKEHO

dbopmoit HacTosIIe-OyIyIIEro BpeMEHU U3bSIBUTEILHOT'O HAKJIOHEHUS:
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ba é6on 0a Tamomro medbapoem, 6a yaBoO rupudran omaznem (Aini, c. 20). ~
“l’ve come to ask if I can go out for a walk» (Ayni, p. 50). ~ Mbt edem
npoYAAMbCS N0 CIMENU, NpUULIU omnpocumscs. Slkepo Qpypyxra nap 3UMHCTOH
Xap4 MEKyHeM, qurapepo Kymra top kKammaa mexypem (Aini, c¢.120). ~ “We
shall sell some of them and spend in winter and can slaughter, salt and eat the
other” (Ayni, p.181). ~ Hekomopvie npooaém u mpamum 3umoi, a opyue
HAHU3bIBAEeM HA HUMb U KYULAEM.

Kak mokaspiBaeT aHaau3 MPEUIOKEHUH, TPOCThIE  OJHOCOCTABHBIE
OTIPEICNICHHO-IMYHbIC ~ TPEMIOKECHHS, CKa3yeMoe KOTOPBIX  BBIpAXKaeTcs
U3BSABUTEIILHBIM HAKIIOHEHUEM TPOIIEAIIET0 W HACToAIIee-0yylero BpeMeHH, B
AHTJIMICKOM SI3bIKE CHHOHUMHYHBI JIBYCOCTABHBIM TPEIJIOKCHUSM.

2.1.3. BbIpaikeHue cKa3yeMoOro MpOCTOr0 OJHOCOCTABHOIO ONpeaeJeHHO-
JIMYHOTO TpeIo:KeHus1 B (popMe IJIaroj10B MOBEJIUTEILHOT0 HAKJIOHEHUSI

OpmHOCOCTaBHBIE ONMpeAeTEeHHO-TUYHbIE IPEIOKEHHSI, B KOTOPBIX CKazyemMoe
BBIPQKAETCS TOBEIUTEIBHBIM HAKJIOHEHHWEM, B HEKOTOPHIX CiIydasX Ha
AHTJIMUCKUM  A3BIK TIEPEAAIOTCS OJAHOCOCTABHBIMU TNpemyiokeHUsAMU. CyObekT
BBIPAKAETCS 2-M JIUIIOM €IMHCTBEHHOTO WJIM MHOXXECTBEHHOTO YHCJIA:

a) npuxazanue: VIn TaBp Oomian 6a Ha3au magapam padTta «XaJaBOU paBFaHU
rupudra quxea» rydra sopit kyn (Aiuit, ¢.16)! ~ “Then go and ask father for
some oily halva”(Ayni, p. 46) ~ Paz maxk, uou k omyy u ynpocu «0antb MAacasmyio
xansy». ba 3amun pe3! (Aunii, c. 22)... ~ “ Pore out”! (Ayni, p. 52) Bsicwinati na
semnro! ~ Yositpo Te3 tanép kyn! (Annii, ¢.23) ~ Make your tea quickly! (Ayni, p.
53) Bvicmpo npuecomoss cebde uaio. bac kynen! (Auni, c. 85) ~ Stop talking! ~
(Ayni, p.133) ~Ilepectanbte! Ilemaxit moan nakynen! (Aitnit, c. 85)! ~ Don’t
be happy in advance! (Ayni, p. 133) ~ He paoyiimecs 3apanee!

6) noeejierue. TJarojbHbIC ONPCACICHHO-IMYHBIC IPCIAIOAKCHUS, KOTOPBIC

BBIpAXKAaOT IIOBCICHUC U HpOCb6y, B aHIJIUNCKUX epeBoJax CHHOHHMMHNYHBI

JIBYCOCTaBHBIM IpeiokeHusM: ba xazop mapoit! (Atinii, c. 43). ~ “May you live a
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thousand years” (May you live for a long time) (Ayni, p. 171) ~ Jla scusu oo
muolcsuu 1em. AHa xamoH ranaympo oap! (Aiui, c. 33)! ~ Take that weat! (Ayni,
p. 65). ~ Ommuecy son my nuwenuyy.

B) npedynpescoenue. Cabp kyHen O0aba medaxmen! (Aiinia, c. 324)... ~ Be
patient then you’ll know! ~ ITomepnume, nomom y3uaeme! ... in nyiapo rupy a3
uH 1maxp Oamap pas! (Auuit, c. 312) ~ Take this money and go away from this
town! ~ Bozvmu smu derveu u yxoou uz eopooa! Pyxcar quxen Ba Xymép ooresn!
(Auni, c. 344) ~ Give permission, and be care! ~ Paspewume u 6yovme
ooumervHul!

B TamKHMKCKOM SI3bIKE CKa3yeMoe ONpeAeCHHO-IMYHOTO MPEITOKCHUS
TAKXKE€  MOXCET  BBIPOKAThCS ~ COCIaraTeidbHBIM  HakJoHeHHeM:buéerow,
Xamapunxopo «MoHaa Hamasen!» ryem! (Ainit, c. 55) ~ “ Let’s wish the workers
godspreed” (Ayni, p. 94). ~ [Hasaiime ckascem yuacmnuxkam xawapa «boe 6
nomoww!» — Yapo tapcam? ~ 3adyeM MHe Oo0sThci. Marap a3 mamapu Xyn
merapcam! (Aiini, p.111) ~ “Why should I be afraid?” “How could | be afraid of
my father?” (Ayni, p. 168) ~ Paszse s1 botocy ceoezo omua.

CkazyemMoe Onpee/eHHO-IMYHOTO MPEAJIOKCHHS MOXET BbIPaXKaThCs
UMCHHBIMH 4YacTSIMHA PEYd U OHM B AaHIJIMWCKOM S3bIKE CHHOHUMHYHBI
JIBYCOCTaBHBIM. B HHUX mojjiexaliee, COracysich CO CKa3yeMbIM, BbIpaXKacTcs
TMYHBIMH MecTouMeHusmu. Hampumep: Xadran osHma amabu FUKIyBOHHXOPO
menuxem! (Aitair, c. 85)... ~ Next week we’ll teach the Ghijduvon (Ayni, p.
132)... ~ Ha cnedyroweii Hedene mbl npoyuum eudxcoysanyes. Marap 12- coina

XaKKM XM3MaTaM HUM YyBoJI ranayMm memasan? (Aini, c. 33) ~ Is it half a sack of

weat for my work (service) during twelve years (Aiinii, c. 65). ~ Paszge niama 3a

MO0 12-1emmroro ciyxcoy - 3mo noamewKa 3epua’
N3BecTHO, YTO B TA/HKUKCKOM SI3bIKE MPOCTHIE OJJHOCOCTABHBIE OMPE/EICHHO-
JVYHBIE TIPEIIOKCHHUS 10 IETM BBICKA3bIBAHUS W WMHTOHAIIMM MOTYT OBITh

ITOBCCTBOBATCIIbHBIMU, BOIIPOCHUTCIIbHBIMU, HO6y,Z[I/ITeJ'II)HI>IMI/I 141
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BOCKIUIATENbHBIMKA. OHH 1 110 OpMe, U TI0 CTPYKTYPE HE HYXK/JIAIOTCS B HA3BaHUU
JeATeNsl, TaK KaK B TAKOM THUIIE TIPEIIOKCHHM, TaKe MPU OTCYTCTBHUH JCSTEIS, MBI
MOKEM OIpPEACIUTh ero 1o (hopMe ckazyemoro. B 3TUX MpeyioKeHUs X cKazyeMoe
SBISICTCSI W CTPYKTYPHBIM, W CEMaHTHYECKHM IIEHTpOM. B Takux THmax
NIPEIJIOKCHU HWCIIOJIB3YIOTCS CJIOBA, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT HOBOE TMOHATHE U
00BIYHO OTHOCSTCS K peMe. Ho B mepeBojie Takux MPEI0KEHU Ha aHTIMACKUN
S3BIK OFHO JIMIIIb CKa3yeMO€ HE MOXET ObITh CEMaHTHUYECKHUM U CTPYKTYPHBIM
LEHTPOM.

Kak BBIACHUIIOCH W3 MEPBOMCTOYHMKOB W M3 aHajdW3a MPENJIOKEHUM, B
AHTJIMACKOM SI3bIKE MPOCTOE OJTHOCOCTABHOE OMPEEICHHO-TUYHOE MPEI0KEHNE
CUHOHMMHUYHO JIByCOCTAaBHOW KOHCTPYKIIMU. B OONBIIMHCTBE CIIy4acB HaIHUYNC
TOJIbKO OJHOT'O TJIABHOTO Yj€Ha B AQHTJIMHCKOM SI3BIKE HE JOMYCTUMO. TOJBKO
OJTHOCOCTABHBIC  ONPENCICHHO-IMYHBIC TMPEAJIOKEHUS, KOTOPHIC BBIPAKAIOT
BEJICHUE, HA aHTJIMMUCKUHN S3BIK MEPEAalOTCsS OJHOCOCTABHBIMU KOHCTPYKIIHSIMU, H
M0 COACPIKAHUIO MOXKHO ONPENETUTh, YTO ACSITENb BEIPAXKEH TJIAroJIOM 2-TO JUIA
€IMHCTBEHHOTO U MHOXXecTBeHHoro uucia. Hampumep: Hyp mas! ~ Go away!
Viinure! ~ Uupo rup! ~ Take this! ~Boszvmume 3mo. Xed rox XoHapo Tapk
HakyHen. ~ Never leave the house (MamannaszapoB, ¢. 22). ~ Hukozoa He
nokuoatime 0oM.

Kak u3BeCTHO, IPOCTOE OTHOCOCTABHOE OMPENETECHHO-TUYHOE MPEIOKEHUE
B TaJDKUKCKOM SI3bIKE OTHOCHUTCSI K TpyMIie OECHOJJICKAIIHBIX MPEIJIOKECHUM, B
KOTOPBIX JesTeNb (IEHCTBYIOIIEE JIMI0) ONpPENeseTcss M0 JUYHBIM OKOHYAHUSIM
ckazyemoro. IIpocTeie OIHOCOCTaBHBIE OINPEACICHHO-TUYHbIC MPEIIOKEHUS
BBIPAJKAIOT JIEHCTBHE M COCTOSHUE TOBOPSILErO0 W CIYHIAIOUIEro U TeM CaMbIM
SIBJISIFOTCSI TIPUYUHOM BBIPAXKEHHUS CKa3yeMoro B popMe 2-ro JHIila eIUHCTBEHHOTO
U MHOXKECTBEHHOTO 4YHCIAa. B TaKUKCKOM SI3BIKE OMPEAEICHHO-TUIHBIC
NPEIJIOKCHAST HUCTONB3YIOTCS  0oJiee IMHUPOKO TI0 CPaBHEHUIO C JIPYTHUMH
OJTHOCOCTAaBHBIMH TIpe/yiokeHussMi. OHHM HAOTIOMAIOTCS B XYI0KECTBEHHBIX
npou3BeAeHUIX U auanorax. CkazyeMoe OJHOCOCTaBHOTO OIPEAeSIEHHO-JTHYHOTO

MNpCAIOKCHUA B TADKUKCKOM A3BIKC MOXKCT BbIPAKATbCA BPCMCHHBIMU (bOpMaMI/I
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U3bSCHUTEIILHOTO HAKJIIOHCHHMSI, ITOBECTBOBATEIbLHOIO HAKJIOHECHHS, YCIOBHO-
cocJIaraTebHOro, IMPEIIOJIOKUTEILHONO HAKIOHEHUS W HMMCHHBIMH YacTAMHU
peun.

B TamKHKCKOM SI3BIKO3HAHWHM HET MPOTHBOPEUYEBBIX MHEHHUH B BOMpOCE 00
OCOOCHHOCTSIX OJHOCOCTABHBIX ONPEISICHHO-INYHBIX MPEIJIOKEHUH. A BOT TIO
BOTIPOCY CITOCOOOB BBIP@KCHHS CKa3yeMOro HET eIWHas TOo4YKa 3pCHUs
OTCYTCTBYET. B By30BCKOM yueOHHMKE IO TaKUKCKOMY s3bIKY [ Hus3Myxammennos,
1970] yxkasbiBaeTCsi, 4YTO JCHCTBHUE BBIPAXKACTCS MPHU TOMOIIM CKa3yeMoro,
BBIPQXKCHHOTO TJaroyiaMu 1-ro u 2-ro JiMiia €IMHCTBEHHOTO W MHOKECTBEHHOTO
yucna. M. H. KaceimoBa u b. KamonuaauHoB 0TMEUYarOT, 4TO JECUCTBYIONIEE JIUILO
B OIPEICICHHO-JIMYHOM IPEIJIOKEHUH ONPEACIIICTCS JIMYHBIMA OKOHYAHUSIMU
rinaroyioB [1976]. III. PammaoB Ha3piBaeT Bce BpEMEHHBIC )OPMBI U HAKIIOHCHHUS
rjjaroja B CHoco0ax  BBIPWKCHUS CKa3yeMOro  HEONPEACICHHO-THYHOIO
npepiokerns. CkazyemMoe ONpeeICHHO-TUYHBIX TMPEIIOKEHUN B TaKUKCKOM
SI3BIKE MOYKET OBITh OTBIMEHHBIM ITOCPEICTBOM BCIIOMOTaTEIILHBIX TJIAr0JIOB 6)0aH
(6bimb) u wyoan (cmanosumscs) [Pammmos, 1969]. B sTux mnpemtokeHUsIX
CyOBCKT NEHCTBHUS OINpENeIseTcsl 10 JIMYHBIM OKOHYaHUSAM riarona. Hampumep:
Mopgapampo € kapaam. ~ | miss my mother (Astop). ~ A cockyuuncsi no ceoeii
mame. ABBai poranga oynam. ~ At first | was a driver (ABtop). ~ Crauana s Ovln
gooumenem.

CormacHo B. JI. KaymaHckoil, B aHTJIMMCKOM $I3bIKE ONPEEIECHHO-TUYHBIM
(myaitsamaxc - Definite-personal sentence) HaswpiBaroT Takoe MpeIOKEHHE, B
KOTOPOM  TMOAJIeKaIee,  paBHOE (mo  ¢dopme  MPHUOIIKAIOIIETOCS)
CylIecTBUTENLHOMY (NOun-equivalent), HaspiBaeT JMIO, MPEIMET WM MPOIECC
(process) ['pammatuka anri. s3pika]. Hanpumep: Little Amily looked at me and
laughed. ~ DOmummu xypmakak 6a MaH HHWroX Kapa Ba XaHmuia. ~ Manenvkas
Omunu nocmompena Ha meus u sacmesnacy. Crossing the river was difficult. ~
I'y3amranu gapé mymkun Oyn (waum It was difficult to cross the river ~ Jlapépo

ry3alrTal Mymkwi 0yn). ~ Ilepetimu pexy 6vi10 mpyono. IlpaBUIBHOCTH TOM
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CUTyallud Mbl MOXEM BBISIBUTH TP MEPEBOAEC  ONPEACTCHHO-JIMYHBIX
MPEIOKEHUM HA AHTJTIMUCKUU A3BIK.

HNccnenoBaHus TaIKUKCKUX YYEHBIX-JTMHTBUCTOB I10 BOIPOCY MPOCTOTO
OJTHOCOCTABHOI'O OIPEAEICHHO-JIMYHOTO MPEIIOKEHHUS IMOKAa3bIBAE€T, UTO TaKas
CTPYKTYpa OJTHOCOCTAaBHOTO MPEMIOKECHUS B TAIKUKCKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE
uMeeT mupokoe ynorpednenue. [lon onpeneneHHO-IMYHBIM MPEITI0KEHUEM Mbl
IIOHUMAeM TaKO€ OJHOCOCTABHOE IMPEIJIOKEHHUE, B KOTOPOM IJIaBHBIM 4YJICH
BBIPA)KAETCS BCEMH BPEMEHHBIMU (POpMaMH TJIarojia 1 HaKJIOHEHHSI U ONpeeisieT
JEATENs JEUCTBUS.

AHanu3 paboT MOKa3bIBAET, YTO B TAJKUKCKOM SI3bIKE JINYHBIE MECTOMMEHUS
yHOOTpeOJISIOTCS B MEHBIIEH CTENEeHH, TO €CTh B TBOPUYECTBE TAKUKCKUX
nucaTtenel  IIMPOKO  NPEJICTAaBICHO  yHNOTpeOJIEHHE  ONpeelIeHHO-JIMYHBIX
npemioxkennd. Hampumep, B «Bocnomunanmsax» C. AWHM TakouM THII
MPEJI0KEHNS] BCTPEUAETCA YacTO. B TaAKMKCKOM SI3bIKE TPOCTOE OJTHOCOCTABHOE
ONPEAECIEHHO-TNYHOE NPEII0KEHNE HEPEAKO HMCIIOIB3YETCS B XYJI0KECTBEHHBIX
IIPOM3BEICHUAX — JIpaMmax, IOBECTAX M POMAaHAaX, B ra3erax M XypHajlax U B
IIOBCETHEBHOM Pa3rOBOPHOM pEUM JIIOJAECH: XO03Up a3 XOHA TaoM Xypj/ia OMajaM,
rybT (Anni, c. 385). ~ He said that he came and had dinner at home. ~ On
ckazan: A npuwién, cetivac nooveoas doma. Ilac a3 on 603 mydopa 6a Xya 4o naxH
kapna xooumam (Aituit, c. 78). ~ | made up my bed and went to sleep again. (Ayni,
p. 124). ~ Ilocne 5mozo st 6H08b 60 6MOPOIL pa3 NOCMENU NOCHENb U ie2 CHAMb.

CkazyemMoe OJHOCOCTABHOIO  OMNPENENCHHO-TUYHOIO MPEMAJIOKEHUS B
TAJDKUKCKOM  SI3bIKE MOJKET BBIPAXKATHCS HU3BACHUTEIBHBIM  HAKIOHEHUEM
OPOIIEANIEr0 M HACTOSIIEe-OyAyliero  BpEMEHH,  IOBECTBOBATEIbHBIM
HAKJIOHEHUEM, YCIOBHO-COCJAraTejlbHbIM U IIPEAIIOI0KUTEIbHBIM HAKIOHECHUSIMHU
M B ClIydyae IIepeBoJa HAa AaHIJIUUCKUM SI3bIK TMPUHUMAET JIBYCOCTABHYIO
KOHCTPYKIHIO. TOJBKO ONMPEAETeHHO-IMYHBIE MPEII0KEHUS, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT
MIPUKAa3aHUE, B HEKOTOPBIX CIy4asiX UMEIOT OJJHOCOCTABHYIO KOHCTpyKuuio: MHpo

rupudra 6ap! ~Take this away! ~ Uupo rup! ~ Take it please! ~ Bozvmume smo.
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I'ups HakyH (Atini, c. 74)! ~ Don’t cry (Ayni, p. 74). ~ He naaus. X010 XOHa paB
(Aiinit, ¢.70). ~ Now go home. ...«0Oopakaiio, JapcxXoITpO XaMmellla aHa XaMHH
taBp Taii€p kyn!» (Auni, c. 98) ~ “Well done, do your lessons in that way!”

(Aiimim, c. 108). ~ HMou cetivac oomoii. ...«Monooey, 6ceecda 20mosvb YpoKu

maxum oobpazom!» VI3 npuMepoB BHIHO, YTO B aQHITIMHCKHX IMPEII0KECHUIX
JiesiTeNb IEUCTBHSI BBIpaXeH B (hopMe 2-T0 JTUla eAMHCTBEHHOTO YHCIA.

B TamkuKCKOM sI3bIKE TIPU OMUCAHWUU KAKOT0-TMOO COOBITUS WIIM JACHCTBUS B
OJTHOCOCTABHBIX KOHCTPYKIMSIX YacTO WCIOJB3YIOTCS TJAroyibl  JIBMDKEHUS,
KOTOpbIE CIHOCOOCTBYIOT JWMHAMU3My TMoBecTBoBaHMs: Ilaroxu OapBakr Oa
noHumrox omaaam. ~ | went to the University early morning (Mamannasapos, c.

245). ~ Pano ympom s npuwén 6 yuueepcumem. babnu mapc 0a KoOpxoHa

oapramram (MyxammanueB, c¢. 123). ~ After classes | returned to the office.
~ Ilocne ypokos s 6ozepamuncs 6 oguc. CoHII nap OH Y0 XYpOK Xypaam

(MyxammanueB, c. 68). ~ Then | had dinner there (ABtop). ~ 3amem mam s
NOKYUAJL.

[TpocToe OJTHOCOCTaBHOC OIpeeTICHHO-TUIHOE NPETOKCHHE
yIOTpeOIIsieTcs Kak CBsI3yroIIee 3BeHO: Jlap ske a3 WH ryHa omiaxo 00ope MEXMOH
mrynam (Myxammanues, c. 68). ~ One day | was a guest in this family (Astop).
~ OO0Had*CcObL 51 cmain 20cmem 0OHOU U3 MAKUX cemell.

B coBpeMEHHOM TaJKMKCKOM JIUTEPATypHOM s3bIKe OoJiee  IOJTHAS
CTPYKTYypHO-CEMaHTHYeCKasl KiacCH(HKAIMSI OJHOCOCTABHOI'O  OIPEICICHHO-
JTMYHOTO TpeaioxkeHus naercs B padbore H. Hopmatosa u 111, Pamumosa [1988].
P. JI. CamumoB wcciemys CTPYKTYpy OJHOCOCTaBHOTO TpEIIOXKEHHUS (B
TaPKUKCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX ), OMPEAesieT BRIPaKCHUE CKa3yeMOoro TIarojioM B
¢dopme 3-ro nHIIa MHOKECTBEHHOTO M €AMHCTBEHHOTO uucia: bapo 6a Ty rydra
uctogaany. [Camumos, 2010, c. 14] Get out, they (I) say to you. ~ Tebe eosopsim:

«Bvixoou». B IaHHBIX MPEIIOKEHHUIX ACATCIIEM SIBIIIETCS caM T'OBOPSIIUI -1-0€
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auio. B HUX JWYHBIE MECTOMMEHHUS BBICTYNAIOT Kak MOJIeXallue, TO €CTh
COOTHECEHBI C IBYCOCTABHBIMU KOHCTPYKIUSIMHU.

B TamKHKCKOM SI3BIKE IMIMPOKO UCIIOIB3YIOTCS OJJHOCOCTABHBIE MPEITOAKEHUS
B (opMe TOBENHUTENHHOTO HakiaoHeHUs. OmHaKO cTeneHb X 3PGHEKTUBHOCTH HE
OJIMHAKOBA.

1) [IpocTbie OAHOCOCTABHBIE OMNPEAECICHHO-JIUYHBIEC MPEIJIOKEHUS CO
CKa3yeMbIM-TJIAroJIoM |-ro Juia €IWHCTBEHHOI0O W MHOXXECTBEHHOI'0 4YHCIa
NPOMIEANIEr0 BPEMEHH M3BSBUTEIBHOIO HAakKJIOHEHUsA: Amaku O0H, HOHY

HaMaKaTOHPO OHMCEp XyplaaM, XHM3MAaTaTOHPO KaM KapjaM, aKHyH a3 MaH po3i
mraBen (Aitniz, c. 33). ~ Give your blessing my reach Uncle, you fed me a lot but |
worked too little (Ayni, p. 65). ~ [gs0s 6aii (boeau), s mHo20 en 8aut xaed u
COJIb, a CIYIHCUN mMano, oaazociosume. Anbdarra, papram, XoOHIaM, Ha3pampo Xam
rupudTam, Ba uMpy3 ryponga omagam (Aiai, c. 90). ~ “Of course, I went, |
preyed, | took my fee, | buried him today and came back (Ayni, p. 139). ~
Koneuno, nowén, npouén, nonyuun obewanue u ce200Hs npuuien, NOXoOpPOHU8 e2o.
DT0 MpeTOKEHUE MOXKHO TIepEeBECTH eiie U Tak: [ went, preyed, and took my fee,
buried him and came back. Cabp kyH, kajnoH IaB#, MepaBil, MEOUHI OP3yST
memukanan (Ainin, c. 77). ~ If you are patient, you will grow up, can go where
you want and your dream fulfils (Ayni, p. 123). ~ Ilomepnu, cmaneuiv 60.161UM,
noeoeulb, Y8UOULUb, U UCHOJIHUMCS MBOsL Meumd.

2) BeipaskeHHe MPOCTOr0  OJHOCOCTABHOTO  OMPEACICHHO-TUYHOIO
NPEUIOKCHHSI TJIaroJioM 1-ro Juia eIWHCTBEHHONO M MHOXCCTBEHHOI'O 4YHCJIa
IPOIIE/IIETO BPEMEHH U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHCHUS.

Cka3yeMoe IpOCTOro OJTHOCOCTABHOTO NPEUIOKCHHS B TaJKUKCKOM SI3BIKE, B
OCHOBHOM, BBIpaKaeTCs MMEHHO 3TOW (opMOi HakiIoHeHHWs. Jta (popma ymoOHa
JUTSL TIOBECTBOBAHUS TPOUCXOMASIINX COOBITUH W sBICHMIA: Py30Ha xam TO rapm
IIyIaHK XaBo 00 O0avaroHu kyda 0037 kapzaa ramra 0emop Mmouaam (Aiiuit, c. 77).

| did not sleep and played with the children during the day until it was hot (Ayni,

p. 124). ~ U 0ném noka me cmalo Hcapko, si nou2pai ¢ peosmamu co 080pa u He

49



cnan. Uyn xo0 ramaba kapa, 6a xoHa omanam, ku Omxobam (Aiiuiz, c. 77). ~

Feeling sleepy | came home to lie down (Ayni, p. 124). ~ Kax moavko

3axX0menochb cnams, s npuuien 0omoti nocname. 111ad Haxobuaa 60 magapy Moaap
xy0 uu3 xypaam (Aitair, ¢. 77). | did not sleep at night and ate a lot with my

parents (Ayni, p. 123). ~ Houvsio s, He 10%cacb Ccnamv, MHO20 KYUWATL C
pooumenamu. — VIn 4olipo a3 FkayBoH gam Kapnia oBapaa Oyaem, cap.l Iryaaact
(Auni, c. 55). ~ We made this tea in Ghijduvon before we came here, so it had
become cold (Ayni, p. 94). ~ Dmom uaii, Komopwili Mbl 3a8apUIU U NPUBE3TU U3
Tusicoysamna, ocmoin.

3) BeipaykeHue oOmpeneaeHHO-IMYHOrO TJIaroJIbHOrO TPEUIOKCHHS B
dopme 2-ro JMIa EIUHCTBEHHOI'O M MHOXKECTBEHHOI'O YHCJIA IPOIICIICTO
BPEMCHH H3bSIBUTEIBHOTO HaKIOHCHHS. OTpeneieHHO-TUYHOE MPEIIOKCHHUE C
TaKOM CTPYKTYpOW HaOJIIOAAOTCS B OCHOBHOM B Juanorax. OCOOCHHOCTh TaKHX
NPEUTOKCHUIA 3aKIIF0YaeTCsl B TOM, YTO OHH YHOTPEOJISIOTCS B BOIPOCHTEIHHOU
dopme: JInna gap kydo oyan? ~ Where were you yesterday? ~10e moi OvL1 6uepa?
OBapnen € ¢pypyxren? ~ Have you brought or sold? ~ Ilpunecau unu npooanu? -
Wu 6o3nyapo mymo a3 akim xya 6aposapaen? (Aitnit, c.44). ~ Did you think up
this toy yourself? (Ayni, p. 78). ~ Omy uepyuwxy vt npuoymanu camu? — Ui kop
kapaen? (Aunit, ¢.43) ~What did you do? (Ayni, p. 78) ~ Ymo et Oenanu?

4) BeipakeHue OXHOCOCTABHOTO OINPEACICHHO-THYHOTO IPEITOKCHUS
HACTOSIIIE - OYAYITUM BPEMEHEM U3bSIBUTEIHLHOI0 HAKIIOHCHHS.

B Ta/KUKCKOM SI3bIKE CKa3yeMOe OJHOCOCTABHOT'O OIPEICIICHHO-THYHOIO
HPEIOKEHHSI YaCTO BBIPAKACTCS HACTOAIIC-OYAYIIIMM BPEMEHEM U3bSIBUTECIBHOTO
HAKJIOHCHUs. B Takux THIAxX MpPE/UIOKEHUH TOBOPSAIIMNA O00S3yeTCs BBIOJIHHUTH
JIEUCTBHE B OYIyIIIEM.

a) 1-oe IO eAMHCTBEHHOI'O U MHOXKECTBEHHOT'0 YHC/Ia HACTOSAIIC-0yIyIIero
Bpemenu: Illosn 6a mymo XaMmuHam Xyin osj, rydra dukp kapaam...(AiHi, c.
45) “I thought you would like it too...(Ayni, p.103). ~ A nooyman: Bo3zmodsicho,

IMOM 8am NOHpasumcs. XoTupyamb 0o, sroH Kop MekyHem (Aiini, ¢.158).
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~ Don’t worry, we’ll do something (Ayni, c. 160). ~ He 6ecnokoiimecs, umo-
HUOY0b coenaem. — I'apaB medanaeM. .. (Alnii, c. 48). ~ We’ll make a bet (Ayni, p.
85). ~ 3axaroyum napu. AKHYH a3 MEXHATH XyJA 4Yd TyHa XaJlBO XypIAaHU
Jlyrdymnopo tamonio mekyHeM...(Aiini, c. 48). “Now we’ll see how Lutfullo
eats the halva which gets by his own labor”. ~ Tenepp mocMoTpuM, Kak CBOUM
TpyaoM Jlyrdymao OymeT ecTh xanBy... - YaBoOM Xxarpo Kaii HaBHINTa
menuxen? ~ When will you answer to the letter? (Ayni, p.105). ~ Koeoa 6wt
Hanuwiume omeem Ha NUCbMo?

Takast (opma MOXKET BbIpa)kaTh MPOMCIIEIICE U MPOUCXOASIISE TCHCTBHE:
Jlap xoHa ay 4OWHUWK 4oi Oymaact, Xap AysAIIpo XaM skOopa oBapaam (AWHIA, C.
386). ~ There were two teaports of tea at home, | have brought both of them. ~ B
0oMe OKazvleaemcest Ovl10 084 YAUHUKA Yasi, 5 npuHec cpa3zy oba. baba a3 TaMoIo
KapaaHu maxp 003 0a mraxpu xyn mepaBem (Aiinii, c. 385). After walking about
the town we’ll return to our city. ~ Ilocae npoeyaku no 2opoody onsams noeoem 6
Haut 20poo.

0) 2-0¢ JIUII0 €IUHCTBEHHOr0 U MHOXKECTBEHHOI'O YKCJIa HACTOAIIC-0yIyIIero
BpPEMEHH

JIngHbIC TIIArOJbHBIC OKOHYAHHS YKa3bIBAIOT Ha 2-0€ JIMIO €IMHCTBEHHOTO
qHclia, T.C. CYOBEKT MOXKET ObITh 0003HaueH (popMOl 2-TO JUIa SAMHCTBEHHOTO U
MHO»KECTBEHHOI'0 YMCIia: XUKOSIXOU JIEB Ba aYMHAPO Jap SATOH YO HAKJ HAKYHH
(Auni, c. 36). ~ Don’t tell stories about demons and evil spirits anywhere (Ayni,
c. 70). ~ He pacckasvigaii Huede pacckazvl 0 ouse u Hewucmoi cusie. U HaBb
mepasi? (Aiinir, c¢. 15) ~ How can you go? (Ayni, p. 44) ~ Kaxum obpazom
noedews? Oxup, Mopo 0a AroH you Tamoino kapaani 6apen (Aitnii, c. 80). ~ Oh,
take me somewhere for a walk (Ayni, p. 127). ~ Haxoney-mo omeeoume mens
Kyoa-nubyov na npoeyiky. llemakin moanm HakyHen (Aiiniz, c. 85)! ~ Don’t

rejoice in advance (Ayni, p.133). ~ He paoyiimecs 3apanee. — 3uénrap o0 quxen,
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00 xomyk pesen (Aitni, ¢.111). ~ “Give much water with a spoon (Ayni, p.168).
~ IToOonpIlie JaBaiiTe BOABI, ITOUTE JIOKKOM.

Bripaxenue IPOCTOTO 0JIHOCOCTaBHOTO OMpeIeTICHHO-TUYHOT O
PEAJIOKEHHUS TJIArOIbHBIM CKa3yeMbiM B (POpMe MOBEIUTEIHLHOIO HAKJIOHEHHS.
[ToBenuTenbHOE HAKJIOHEHUE SIBISETCS OJHUM U3 CaMbIX PAaCHpOCTPAHEHHBIX
CPEACTB BBIPAXEHUSI CKA3yeMOI'o OMNPEACICHHO-JIMYHOTO TPEMAJIOKEHUS B
Ta/DKUKCKOM  SI3bIKE. OJTO HAKIOHEHHE UMEeT TOabKo QopMy 2-ro IHIa
€AMHCTBEHHOTO W MHOXECTBEHHOrO0 4ucia. B TakoM Tume mnpeaioxKeHus
JEUCTBYIOIIUM JIMIIOM SIBIIIETCSI COOECEIHUK TOBOPSIEro, T.e. 2-0€ JHIIO0
€IMHCTBEHHOTO ¥ MHOXXECTBEHHOro uucia. OnpeeneHHO-TNYHbIe MPEIOKEHUS,
B KOTOPBIX CKa3yeMO€ BBIPAKEHO IOBEIUTEIbHBIM HAKJIOHEHUEM, BBIPAXKAIOT
pa3JIMuHbIe OTTEHKH 3HAYCHUS:

a) Ilosenenue

OnHOCOCTaBHbBIE  OMNPEIEICHHO-TUYHBIE MPEIOKEHUS CO  3HAYCHUEM
MOBEJICHUS IUPOKO MPEACTABIIECHBI B TA/IPKUKCKOM S3bIKE:

- Wn xatpo 0a Xabuba nex Ba yaBoOamipo rupudra 6ucp (AiH#, c. 63). ~
Give this letter to Habiba and bring me her reply (Ayni, p. 104). ~ Ilepeoati smo

nucomo Xabube u npunecu om Heé omeem. PaB ngap 4osT HMIIacTa cabakaTpo
xoHnaan rup (Amni, c. 62). ~ Take your seat and repeat your lesson (Ayni, p. 104).
~ Uou, cs0b Ha mecmo u uumail c60€ domauitee 3a0aHue.

- Wn 4o 6mué! I'yén mapo a3 myrbonam rupudra Oypa (Aiini, c. 63). ~ Come
here! - She said and pulled me (Ayni, p. 105). ~ Ckazan: «Hou crooal» u
nomawul MeHs 3a coooil. ba MaH MaroxoHii SK JOHA TYJIM HaBITYKypTau XyIIpyi
ouép! (Aitnit, c. 61) ~ “Bring me a fragrant, blooming rose tomorrow morning”

(Ayni, p.102). ~ Ilpunecu mHe noympy o0umn mojbKo pacnycmusuuiicss Kpacuegblil
Y8emox.

0) llooicenanue u npocvba (dceramenbHoOCmy):
— Xon! Jlap ui ryHa gymBopn Oorran xam, xon! (Adnui, c¢. 111) ~ Study!
Study whatever problem you meet with! (Ayni, p. 167). ~ Yuucs! ~ Kaxumu 6w1
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HU ObLIU 3ampyoHeHus, y4uch. JIEKMH K037 HallaB, pauc HallaB, UMOM Harias!
(Aiiniz, c. 111) ~ Only don’t become a kadi, or a rais, or an imam! (Ayni, p.168) ~
Tonvko He cmanosucoy Kaszu (cyovéii), He CMAHOBUCL Npedcedamesiem, He
CManosucy umamom. Arap mynappuc masit mainat!... (Auni, ¢.111). ~ Well, if

you want to be a madrasa teacher! (Ayni, p. 168) ~ Eciu cmaneuwn

npenooasameJiem, JA0HO!...
YmMmenBopam, k1 0ab]l a3 HH OH T'yHa KOpxopo HakyHit (AitHit, ¢. 98). ~ | want

you not to do such things again (Ayni, p. 150). ~ Haoerocs, umo nocie amozo moi

He 0yoelub 3aHUMAMbCS IMUM.
Arap TaBoH#, padra sk 00 aex (Ainit, ¢.110). ~ If you can, go and water it.

(Ayni, p. 166). ~ Ecau moorcewn, notiou, oati 600bl.

8) Tpebosanue:

- I'upst HakyH, mapa 0o, nucapu nagapar mas! (Ainit, ¢.111) ~ Don’t cry,
be a man, be your father’s son! (Ayni, p.167) ~ He nnauv, 6y0b MysHcuuHoii,
CMaHb colHom ceoeeo omya! Xono 00 mebppryu XyaaTpo oBopa HakyH (AWHII, C.
73). ~ “Don’t be busy by composing poetry” (Ayni, 112). AMMO Xe4 rox Iypyr
Haryii...(Aini, c. 97). ~ Never deceive anybody (Ayni, p.149). ~ Ho nuxoeoa ne
obmanwisaii... — bab a3 MH Xap 4n3po, KU OWHHA, OOMKKAT 36XH MOHJIa HUTOX KYH
(Auni, c. 97). ~ Next time be careful in everything you see (Ayni, p. 149). ~

Ilocne amoeo 6cé, umo yeuouuib, HUMAMENLHO U NPUCMATILHO PACCMAMPUBATL.
2) Obpawenue
OmHOCOCTaBHBIE TIPEIJIOKEHUS, KOTOpPhIE BBIPAKAIOT OOpalmieHue, Mpu
TIEPEeBOJIC HA AHTJIMACKUH SI36IK B HEKOTOPBIX CIIYYasiX COOTBETCTBYIOT CTPYKTYpE

ONIpe/IeNIeHHO-TTMYHOTO TIPEIOKEHNs TaJKUKCKOTO sA3bIKa. EOoH padTa xappo
rupudta ouép (Aini, c. 96). ~ Go to the field and bring back the donkey (Ayni,
p.147). ~ Cxo00u 6 cmenv u npuseou uwaka. IHpo xypaa-xypaa paBeToH — ry@r
(Arni, c. 20). ~ He said, “Eat it on the way home” (Aiini1, c. 50). ~ Iloxywaiime
amo no dopoeze, — ckasan ox. babn a3 uH KopaTpo AoHucTa KyH (A#iHi, c. 45). ~
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“After it be attentive what to do.” (Ayni, p. 80). ~ Ilocre smoco 3Haii, umo
oenaew. Kaun 3ynarap OuéperoH!.., kv a3 rymHarsi HatakamoH Kauj (AWHII,
¢.107). Hey! Hurry it up, we become hoarse! (Ayni, p. 162) ~ A ny-xa necume
ovicmpee.., a mo om 2onoda oxpuniu. PaB 6031 kyu! (Ainiz, c. 97). ~ Now, go
and play! (Ayni, p. 149). ~ Hou, nouepaii!

0) Obssvisams (npusvlieams):

Ortamit namas, momap! (Aiui, c. 88). ~ Don’t be angry brother! ~ He
eopsuucy, opamuwka! Py3a gomrra TaBoH#, gomrad rup...(Ain, c. 77). ~ If you
can do it, go ahed and fast (Ayni, p. 123). ~ Ecau cmoorcewb depacanmv nocm,
oepoicu... — Fam naxyp! Xapuir Oomaz, merysapan...(Aini, p.116). ~ Cheer up,
everything will come off all right! ~ He coproti! Bcé npotioém.

5) B ompenencHHO-IMYHBIX TPEIOKEHUSIX B (OpMe cocliaraTeIbHOrO
HAKJIOHEHUS TECHO TIEPEIICTCHB 3HAYCHHWS MOJAIBLHOCTH W BpeMeHH. B
TaPKAKCKOM SI3BIKE ONPECIICHHO-TNYHbBIE MPEAJIOKECHHS CO CKa3yeMbIM B (hopMe
YCIOBHO-COCIIAraTeIbHOTO ~ HAKJIOHCHHWS, B OCHOBHOM HMECIOT  3HAYCHHE
KEIaTeIbHOCTH, W CKa3yeMOe B HHMX BBIPAKACTCS pasHbIMH (OpMamMH 3TOrO
HAKJIOHCHHUsA. JJaHHOM B POJIM CKa3yeMOro OMPEACICHHO-TUYHOTO MPEII0KCHHUS
yrnoTpeOstoTcss GopMbl 1-TO JMIlA €IUHCTBEHHOrO 4YKCIa M MHOXKECTBCHHOE
YHCI0 a0pUCTA, KOTOPbIe KOHKPETH3MPYIOTCS TMPHU MOMOIIHM BCIIOMOTraTeIbHBIX

CIIOB, COIO30B M YaCTHI[, oOpaiieHuii BBOAHBIX ciioB. Hanpumep: Yapo tapcam?
Marap a3 nagapu xya merapcam? (Ainit, ¢.111). ~ Why am | afraid? Am | afraid
of my father? (Ayni, p. 111). ~ 3auem mne 6osmoucs? Pazee s 60i0cy c8oezo
omya? Jlammapo kymam? [Aini, c. 111]. ~ Shall | turn off the lamp (Ayni,
p.130)? ~ Bowxarouy namny? Sk nypyru Xyapo HKpop KapaaH mexoxam (AWHII, C.
98). ~ | want to confess my lie (Ayni, p.150). ~ Xouy npusnamo 0oun ceoii ooman.
Xy, akayH 4yt xaén popen? (Mkpomii. n. 1. byx, ¢.168). ~ Now, what do you

think? (ABtop) ~ Xopowio, a meneps 0 uém oymaeme?
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6) CkazyeMoe OMpeneNeHHO-IMYHOTO MPEIJIOKEHUS TaKKe MOXKET
BBIPAXKATHCS B (hOPME MPEAOIOKUTEILHOTO HAKJIOHECHUSI, HO TAKUE TPEITI0KCHHS
HeMHorouucieHHbl: To 6axop coxta Tamom Mekapuaructem... ~ We’ |l finish the

building till spring. ~ /[o éecnvl, nasepnoe, 3axonuum cmpoums... Conu osHaa 0a
Cranuao007 6a sroH MakTabu ot Mepadraructen? (Mkpomit, 3or, c.174). ~ Next

year you’ll go to Stalinobod to any high school, won't you? (Astop) ~ B 6yoywem

200y, HasepHoe, noedeme 6 Cmanunadad 8 Kaxoe-HUOyOb ebvicuiee yyeOHoe
3asedenue. Anbarra, To Cranmnobon mepadrarucren (Mxpomii, 3or, ¢. 197). ~

Certainly you’ll go to Stalinobod (ABtop). ~ Koneuno, 6vl, Hageproe, noedenie 00
Cmanunabaoa.

Kak yka3wiBaioch paHee, B TaPKUKCKOM SI3bIKE CKa3yeMoOe€ OIpeIeICHHO-
JIMYHOTO TPEIJIOKESHUST MOXKET BBIpaKaThes B (popMe 3-ro Jiniia eAMHCTBEHHOTO U
MHOKecTBeHHoro uyucna. ®opma 3-ro nmMma MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA B
TAJUKUKCKOM  SI3bIKC  BBIPAXKaeT YBaXKCHHE, [OYTCHUE KO 2-OMy  JIHILY
eNMHCTBEHHOro uuciia. OJHOCOCTABHOE OIPENEICHHO-THYHOE NPEIJIOKEHUE B
TA/DKUKCKOM SI3bIKE WMEET IUPOKYIo cdepy ynoTpeOieHus 1Mo CpaBHEHHUIO C
JAPYTUMH HMHJOCBPOICHCKUMH SI3BIKAMH, YTO CBS3aHO C MOP(}OIOrHnYecKruMu
0COOEHHOCTSIMH O(OPMIICHHUS CKa3yeMoro.

HaOnronenue Ha (bYHKIIMOHHPOBAHUEM OIPE/ICIICHHO-TTHYHBIX
NPEIOKEHHUI TTOKa3bIBAET, YTO TaKask CTPYKTypa MPEATOKCHHIA B TAIKUKCKOM H
AHTJIMHACKOM SI3bIKaX UMEET HEKOTOPBIC CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKHE pa3ynyus. B
TaJDKUKCKOM SI3BIKE JICHCTBYIOIIEE JIMIIO — MOJUIeXkAINee OTCYTCTBYET, HO €ro
MOKHO ONpENENUTh Mo (opme ckazyeMoro. TakoMy TUNY MpEeLIOKEHUN B
AHTJTMHACKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT JIBYCOCTABHBIE MPEIIIOKCHHUS.

CorocTaBUTEIBHBIA  CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUI aHAINU3  OIpeIesIeHHO-
JIMYHBIX TPEIJIOKCHUN B TaDKUKCKOM M aHTJIMHUCKOM SI3bIKaX IOKAa3bIBACT, UTO
JIAHHBIA THIT TPEJIOKEHUI MOYTH CO BCEMH INIAroJIbHBIMKU ()OpMaMHU M JIMIIAMH B
CIIMHCTBCHHOM M MHOYKECTBGHHOM 4YHCJE M BO BCEX BPEMEHAX B aHTJIUHCKOM
SI3bIKE MIMEET JIBYCOCTABHYIO KOHCTPYKIHIO. OTpeIeIeHHO-TUYHbIC TPEIJI0KCHUS

C I'1aroJibHbIM CKa3yCMbIM I-ro u 2-ro Juna CAMHCTBCHHOI'O 4HCJIa, HACTOALICI O
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BPEMEHU U3BSIBUTCIPHOIO HAKJIOHCHUS TMEPEHAlOTCS Ha aHIJIMHUCKUN  SI3BIK
JIBYCOCTAaBHBIMH TIpeIIoKeHUsIMH: [IpocToe 0THOCOCTaBHOE OMpeaeIeHHO-THIHOE
NPEIJI0KEHNE, B KOTOPOM TJIABHBIM UYJICHOM SIBJISIETCS TJIArOJIbHOEC HAKJIOHCHUE B
dbopme 2-To nHIa eNMHCTBEHHOTO M MHOKECTBEHHOT'O YHCJIa, B aHTJIMICKOM SI3BIKE
UMEET JIBYCOCTaBHYI0 KOHCTPYKIIMIO. M3BECTHO, YTO CKa3zyemMoe OTHOCOCTaBHOTO
NPEJIOKEHUS B TAPKUKCKOM SI3bIKE BBIPAXKAETCS BO BCEX BPEMEHAX TJIarojbHOTO
HakJIOHeHUs. MHOra ckazyeMoe OJHOCOCTABHOTO MPENJIOKEHHSI B TaJKUKCKOM
SI3bIKE BhIpaXKaeTcsi B popMe 3-T0 Jula AMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT O YHCIIA.
[Ipennoxkenuss TaHHOW CTPYKTYpbl Ha  AHIVIMWCKUK  S3BIK  MEPENAIOTCS
JIBYCOCTaBHBIMU MPEAJIOKEHUSAMU. [ 1aroinbHOe CkazyemMoe B TaKUX OMpe/leIeHHO-
JUYHBIX MPEII0KEHUAX MPUHUMAET MECTOMMEHHBbIE (IEKCUU -aHO, -SHO, -5M,
JeHCTBYIOIIEe U0 TpeOyeT ¢popMy 1-ro Jura eAMHCTBEHHOTO YUCa: MEMypCaH]]
(cnpawusarom), me2yano (2080pam), me2yam (2080pio), menypcam (Cnpawiusaro)
u 1. A. [Ipeaynoxxenuss naHHON CTPYKTYphl Mo (opMe ONM3KH K HEOIMpeneleHHO-

JMYHBIM TIPEIJIOKEHUSIM, HO JIEUCTBYIOIIEE JIUIO BBIpakeHO (opmoii 1-ro muma
enuHCTBeHHOrO uncia. Hanpumep: PaB merysm 6a ty! (Paxum Xommm., ¢.56.) ~

Go away, | say to you! ~ Hou, cosopio mebe. A3 un xoHa O6apo, 6a Ty Merysau! ~
Get out of this house, they say to you! ~ Bouiou uz smozo ooma, mebe 2o6opsim! B
AHIIMHACKAX — TEPEeBOJAaX  3TUX  NPEMIOKEHHHA  MOAJIEKAIee  BBIPAKEHO
MECTOMMEHHEM B ¢GopMme 1-To JiMIla eIUHCTBEHHOTO M MHOXKECTBCHHOTO YHMCIIA.
Bropoe mpemioxkeHne Ha aHMIIMHCKHNA SI3BIK TMEPEIaeTCs Kak HEONPEeIeHHO-
JTMYHOE, B KOTOPOM, II0 TMpaBUIIaM aHTIHICKOIO 3bIKa, 00sI3aTEIbHO BEIPAKECHHE
MecToruMeHus B popme 1-ro auna.

Haubonee ymoTpeOHMTENbHBI B TaIXKMKCKOM S3bIKE ONPEAEICHHO-TUYHBIE
OPEMIOKEHUST CO  CKa3yeMBIM-TJIArOJOM  1-r0  JIMlia  €AMHCTBEHHOIO M
MHO’»KECTBEHHOI'0 YHCJIa MPOIIEAINIEr0 BPEMEHH H3BbIBUTECILHOIO HAKIOHEHH,
KOTOpPbIC B QHIJIMACKOM SI3bIKE CHHOHHMHYHBI JBYCOCTABHBIM KOHCTPYKIIHSIM.
Cka3yemMoe OJHOCOCTAaBHOI'O TPEMIOKEHHS B aHIMJIMICKOM MepeBoje 0Oe3
HOJISKAIIETO HE MOXKET ONPEACIUTh ICHCTBYIOIIES JUI0, U MOTOMY B TaKUX

MNPpCAJIOKCHUAX  BBIPAXKCHUC  IIOJJICIKAIICTO H€O6XOI[I/IMO. 210 OoJHa U3
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CHHTAaKCHYECKHX 0COOEHHOCTEH aHTJIMIACKOrO sI3bIKa: A3 X00HU caxT Oemop IryaaM
(Mamannasapos, c. 45). ~ | awoke from a sound sleep (Mamannasapos, c.45). ~ 4
npocuyacs u3z enyboxoeo cna. Kamamampo map xey kydo mameéoam. ~ | can’t find
my pencil anywhere (Mamannasapos, c. 36). ~ A He Haxooxcy Huede 80l
Kapauoau.

OZHOCOCTaBHOE  OMPEAEICHHO-IUYHOE MPEIIOKEHHE C  IJIaroabHBIM
CKa3yeMbIM YCIIOBHO-COCIAraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHUS B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHOM
(GOpMBI B aHIJIMIICKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT JABYCOCTaBHBIM: Haxom Xoio xam
ouapo Haguma Oomn? (Mxpomii, ¢.183) Is it really you didn’t still see your
mother?(ABtop) ~ Heyorcenu mol 00 cux nop He guoei mamy?

OIHOCOCTaBHOEC  OMPEAEACHHO-TUYHOEC  MPEMIOKEHHE ¢  IPEAHKaTOM
BeIp@KaeTcss B (opMe MPEAMONIOKUTEILHOTO HaKIOHEHHs. Takas CTpyKTypa
IPEIIOKEHUI CHHOHUMHUYHA JBYCOCTABHBIM KOHCTPYKIIMSM aHTJIHHCKOTO sI3BIKA:
WNu Oerox Mmawiwc MeimraBan, aimdarra meomamarucrea? This evening will be
meeting, of course you'll come? OmnpeneneHHO-TUYHBIC PEATOKCHHS, B KOTOPBIX
npearKaT BhIpakeH (opMoi 3-TO JiMIla MHOXKECTBEHHOT'O YHUCIIA, B aHTJIMHCKOM
SI3BIKE YIOTPEOIISIETCS B 3HAUYEHUM 2-TO JIMIA ¥ UMEET ABYCOCTABHYIO CTPYKTYPY:

— Iommmoxounat xaty caBoa mopazn? (Ainii, c. 142) ~ Is your poshokhon educated?

(Ayni, p. 189). Tsos Ilowuoxon (noumennas) epamommuas?

- Hopaun! — rydt ¥ nap 4aBoO, - roX0 XaT MEHaBUCAH[ Ba OUCEP MEXOHAH]T
(Arni, c. 142). ~ Yes, he is! — he said, sometimes he writes and reads much (Ayni,
p.189). ~ I pamommnas, — cxasan on 8 omeem, - UHO20A NUUENT NUCbMA U MHO20
uumaem.

B TamKuKCKOM S3BIKE CKa3yeMO€ OMPEACICHHO-JIMYHOTO MPEII0KEHNAS MOXKET
ObITh MMEHHBIM. (CKa3zyemMoe BBIPAKAECTCS MPU MOMOIIU CYHIECTBUTEIBHOTO U
NpUIAraTeabHOro. B aHIIMKACKOM  SI3bIKE TaKOM TUI  OJHOCOCTABHBIX
NPENJIOKeHU Tepenaércs JIBYCOCTaBHBIMH KOHCTpyKIusiMu: A3 adram a3
oMajaHu JycTaT moay xypcannn? [Huési, c. 356] ~ It seems you are glad of your

friend’s coming (ABtop). ~ Iloxooice, 6bl 0080bHBIE NPUXOOOM 6aweco Opyea. Jlap
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AHIUYOH MHXKEHep OynaM, X0JIo Jap MH 4o KomaHaupu Oaranon (Mxpomii. 3oF,
¢.120). |1 was an engineer in Andijon, now | am a battalion commander here
(ABTOp). ~ A 6bL1 UHIICEHEP 6 AHOUOMNCOHA, celuac Komanoup damanvona. B
Ta/DKUKCKOM  SI3bIKE€  CYIICCTBYET OOJBIIOE KOJWYECTBO BONPOCHUTEIBHBIX
OIpENETICHHO-IMYHBIX TpeIIoxkeHuil. KoHeuHo, BOMPOC OTHOCUTCS KO 2-OMY
JUIy €IWHCTBEHHOTO 4YHWcja. BONpOCHTENbHOE OTHOCOCTABHOE OIPEIACICHHO-
JIUYHOE NPENT0KEHUE BBIpaykaeTcs BOIPOCUTEIBLHOU VHTOHAIIUEW,
BOTPOCHTEIBHBIMH ~ YaCTHUIIAMH,  BOIPOCHUTEIBHBIMH  MECTOMMCHHSIMH U
MecTOMMEHHBIMH Hapeuusmu: Yapo mexannaen? (Mxkpomit, c. 41) ~ Why are you
laughing?(ABtop) ~ Ilouemy bt cmeemecw? ba kyqo mepaen? ~ Where are you
going? (ABtop) ~ Kyda ebi udeme? BompocUTEIbHBIC MPEIOKCHHS, KOTOPHIC
UMCIOT 3HAYCHUE YAMBIICHUSA, COMHEHHS, MPEINOJNOKCHUS U Jp, MOTYT OBITh
OMpENICICHHO-TUYHBIMU  TIpEJIOKeHUsIMHA: bapou 49l OambaxT Memrygaen?
(Ukpomit. [1. n. byx, c. 401). ~ Why will you be unhappy?(Astop) ~ Ilouemy Boi

b6yoeme Hecuacmuul? Xap py3 0a HaBaja Kac Japc MeIWXH, XaMWUH TaBp He?

(Paxum Yanus, Mas, c. 250)? ~ Every day you teach ninety persons, don’t you?
(ABTOp) ~ Kaowcovui denv Bwvl npenooaeme Oesenocma uenosexa, He max au?
Touukupo agad xyo ram me3anu - ky? (Huési. Xap, c¢. 92). ~ You speak English
very well, don’t you? (ABTop) ~ Bbsi ouenb xopouwio 2o6opume no-maodNCUKCKU.
Kak BUIHO M3 MPUMEPOB, BO BCEX AHIIIMHCKUX BOMPOCHUTEIBHBIX ONPEaeIeHHO-
JUYHBIX MPEMJIOKEHUSIX JEHCTBYIOLIEE JIMIO HW3BECTHO (BBIPAXKEHO), T. €.
NPEUIOKCHHSI JBYCOCTaBHbIC. AHIIMHCKUE JIBYCOCTABHBIC MPEIJIOKEHUS HHOTIA
TIepeIaloTCsl Ha TAJKUKCKUH 3BbIK Kak omHOcocTaBHble: | 've come to ask if | can
go out for a walk (Ayni, p. 50). — ba é6on 6a Tamormio mebapoem, 6a 4aBoO
rupudran omanem (Aitaii, c. 20). ~ M1 edem npoeyismscs no cmenu, NPUULIU
omnpocumscsi. ITOT TPEIOKECHUS MOXET IepeBecTu Tak: I’ve come to take

permission to go out for a walk. Why did you tell my father about the tasty halva?
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~ bamas3a OymaHu XaJiBow paBFaHHPO 0a majmap 4apo a3 3a00HM MaH HaKJ Kap.iii?

(Auinia, c. 17). ~ Ilouemy Bobi 2osopunu 60 MHe omyy o 6KYCHOU xaise?
HaGmrogatorcs  ciayyau, KOrja  ONPENEICHHO-TMYHBIE  MPEIJIOKECHUS

HAXOJATCS B COCTABE CIIO)KHOCOYMHCHHBIX M CIIOKHOTOTIMHEHHBIX MPETIOKEHUH.

OHuM MoOryT BBICTYyNaTh B KadyecTBE KaK TJABHOIO NPENJIOKEHMs, TaK U
NpUAaTOYHOro: Arap ycroxonau xy0 €dr masaz, gap uH 4o memoneM. (A¥iHIA, c.

386). If we find any good workshop we'll stay here. ~ Ecau natioemes xaxas-nu6o

Xopowasi MacmepcKkasl, mo Ml ocmamemcsi 30ecb. JIeKHH TO BaKTe, KU UH YO
OorreM, Kop Kapjaa ucrtomanaMon gapkop act (Ainii, c. 386). ~ If we are still here

we must work (Ayni, ¢.180). ~ Ho noxa mwbt 30ecb, mbl Q0IHCHBI OCMABAMCI U

pabomame. XaTTO XHUC KapjaM, KM akaaM a3 MH CyXaHd MaH KaJape paH4uj.
(Aiinit, c. 120). ~ | even felt that my elder brother was offended by my words.

(Ayni, ¢.180). ~ A oOaorwce uyscmeosanr, wmo MoOU cmapuiuii Opam HEMHO20
obuoencs Ha dmu Mol Cl06d.

AHaM3 TMPOCTOr0 OJHOCOCTABHOTO OMPEACICHHO-TUYHOTO TPEIOKEHUS
MOKA3bIBAET, YTO KOHKPETHOE MPEIJIOKCHHE SBIISETCS OCHOBOU CTPYKTYPBI OJTHOTO
TOHSITHS WJIH TIPEJCTABICHUS M C TPAMMAaTHYECKOW TOYKH 3PEHUS COOTBETCTBYET
nerictButenbHOCTH.  OTCYTCTBHE  TOMJIEKAINETO0 B ONPEACIICHHO-TUIHOM
NPEJIOKCHUH UMEET CHCTEMHYIO SI3BIKOBYIO OCOOEHHOCTh. OTCYTCTBHE JTUYHOTO
MECTOMMEHHUSI B OMNPEACICHHO-TUYHOM TPEIJIOKCHUH TaKUKCKOTO  S3BbIKa
UCTOPUYECKU SBISCTCS HOPMOH M OOYCIIOBJICHO CIIOCOOHOCTBIO BBIPA)KaTh JIMIIO
IJ1arOJIbHBIMA OKOHYAHUSIMH.

B TaDKUKCKOM S3BIKE ONPEICICHHO-IMYHBIC TPEUIOKCHUS JICIATCA Ha
IJIaroJIbHbIC M UMCHHBIC. 1IpeioskeHus TaHHON CTPYKTYPhl Ha aHTIIUHCKHH S3bIK
epeIarTCs JIBYCOCTaBHBIMHU KOHCTPYKIIHSIMHU. Bce OJHOCOCTABHBIE
OTIPE/ICIICHHO-TUYHBIC TTPETTOKCHUS TTPOIISIIET0 BPEMEHU Ha aHTITMHCKUN SI3bIK
MIEPEIAr0TCS IBYCOCTABHBIMU TIPEITIOKCHUSIMH.

AHanu3 ONpeaeneHHO-IMYHBIX MPEII0KEHUN B TAPKUKCKOM U aHTJIMHACKOM

A3bIKAX TOBOPUT O TOM, 4YTO OINPCACICHHO-JINYHBIC TIIPCIJIOKCHHUA BO BCEX
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HAKJIOHCHMSIX B (DopMe MpOIIEAIIEro U HaCTOSIIe-0yIyIIero BpeMeHu, B Cilydyae
BBIPQKCHUSI HMMEHHBIMM YaCTSIMU pPEYH, BONPOCUTEIBbHBIMU CIIOBAMU U
BOIPOCUTENILHOM  HMHTOHALMEH, B  ClIydae HAaXOXJICHUS UX  BHYTpHU
CIIOKHOCOYMHEHHOI'O M CJIO)KHOMOAYMHEHHOTO MPEI0KECHUNA B IIEPEBOJIC Ha
AHIJIMUACKANM  SI3BIK  NIEPEJAIOTCS  JABYCOCTABHBIMH  NPEMJIOKEHUAMU. T OIBKO
ONPEICIICHHO-TMYHOE TMPEII0KECHUE, BBIPAXKEHHOE YCIOBHO-COCIATraTEIbHBIM

HAKJIOHCHHEM CO 3HAYEHUEM MPHUKA3aHUs, HHOT/Ia COOTBETCTBYET OJHOCOCTABHOMN
KOHCTpyKinu: ba Man xanBou paBranin muxen! (Amnuim, c. 16). ~ Give me some

oily halva! ~ Jaime mne macnsnyio xaney. bo mo ouméen! ~ Come with us!
(Mamamnazapos, c. 31) ~ [louoémme ¢ namu.

BelpaxxeHre JUMYHOrO MECTOMMEHHs (HampuMep, BBIPAXKEHUE JUYHOIO
MECTOMMEHHUs1 It B AHIMIMHACKOM OJHOCOCTaBHOM OC3JIMYHOM MPEUIOKCHUU |
BBIDAKCHUE JIMYHOTO MecTouMeHHs they B OIHOCOCTaBHOM HEONpeIeIeHHO-
JUYHOM TPEAJIOKEHNN) B OJHOCOCTABHOM IPEMJIOKEHUU AHTJIMHCKOro s3bIKa
UCCJIEIOBATENN CUUTAIOT MPUYMHOM cIaboi CTPYKTYphbl (DIeKTHUBHOM (QOpMbI B
cuctemMe riarona. HemocTaToOyHOCTh MOMHOrO MOpPSAKA TIarojbHOM (QopMbl B
AHTJIMACKOM SI3bIKE€ OTrpaHMYMBAET YyKa3aHUE Ha CcyObeKT aedcTBud. B Takoi
CUTYyallUM CKa3yeMO€ HYXJAEeTCsl B CIIOBE, KOTOPOE MOIJO0 Obl BBIIOJHHUTH
aHAJIOTUYHYIO0 (DYHKIIMIO TJIarojibHbIX OKOHYaHWU. B 3TOM 3akmrouaercs mpuyuHa
yHOTpEeOJIEHHsT JIMYHBIX MECTOMMEHHUM — TMOAJIeKAUIero IMpu  IEPEeBOJIE

OIHOCOCTAaBHBIX OIIPCACIICHHO-JINYHBIX HpCI[J'IO)KCHHﬁ.

Pazgen 2.2. HeonpenejeHHO-JIMYHbIE NPEII0KEHUS] B COBPEMEHHOM
TAaA)KMKCKOM U AHTJIMHCKOM SA3BIKAX
B TamKUKCKOM M aHIVIMMCKOM  SI3bIKAX  OTHOCHUTEIIBHO  IIPUPOLBI
HEOIIPEAEIICHHO-IMYHBIX NPEIIOKEHUN HET IPOTUBOpPEUMBBIX MHEHUU. [Ipocroe
OIHOCOCTAaBHOE HEONPEIEICHHO-INYHOE MPEIIOKEHNE, KAaK CHHTAaKCHYECKas
€IMHULA, CYLHIECTBYET B TAJUKUKCKOM M aHIJIMKACKOM S3bIKax. B cOIOCTaBIIsIEMBIX
A3bIKAX OHM OTJIMYAIOTCA OT APYTMX OJHOCOCTABHBIX IPEII0KEHUN MO yYaACTHUIO

I'IaBHBIX YJICHOB, I10 CCMAHTHUKC U I'PaMMATHYCCKH, I10 COCTABY U yrIOTpe6J'IeHI/IIO.
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[IpocTbiM OJIHOCOCTaBHBIM IJ1aroJbHbIM HEONpPEeIeICHHO-TUYHBIM
NPEIJIO)KEHUEM B COIMOCTABISEMBIX S3bIKaX HA3bIBAETCS TAKOE OJHOCOCTABHOE
OecrnoyIeKalHOe MPEIIOKEHUE, B KOTOPOM JEHCTBYIOLIEE JIULO MBICIUTCS Kak
HEOINPEJENEHHOE. B TaKUKCKOM SA3BIKE CKa3yeMO€ TAKOrO THIIA MPEIJIOKEHHIM
BbIpaxkaercs B (popme 3-ro Juia MHOXKECTBEHHOT'O YHCTIA.

B aHrnuiickoMm s3bIke IMIMPOKO UCIONIB3YETCS HEONPEIeICHHOE MO IIeXkKaIIEE,
BBIP@KEHHOE MECTOMMEHHEM B (hopme 3-T0 Jiniia MHOXKECTBEHHOT'O uucia - they.

B conocTaBisieMbIX f3bIKax rjaaroj 3-ro JMUa MHOYKECTBEHHOI'O YHUCIa - HE
MOKa3aTelb MHOXKECTBA JCHCTBYIOUIMX JIMI, @ BBIPA3UTEIb TIPAMMATHYECKON
oOurHOCTH. XapaKkTepHasi 0COOEHHOCTh MPOCTHIX OAHOCOCTABHBIX HEONPEAEICHHO-
JUYHBIX TPEMJIOKEHUM U OJHA M3 UX OTJIMYHUTEIBHBIX YepT OT OEe3JIUYHBIX
NPEAJIOKEHUM B COMOCTABISIEMBIX SI3bIKAX COCTOMT B TOM, 4YTO B HHUX
MPOU3BOJIUTENIEM ACHCTBUSI SBJISIETCA TOJIBKO JUIO. [[pyrue mpeamersl He MOTyT
OBITH CYOBEKTOM TAKUX MPEIITOKCHUI.

HeomnpeneneHHOCT, U@ B HEONPEIEICHHO-TUYHOM MPEAJIONKEHUH B
TaJPKUKCKOM W aHIJIMICKOM $3bIKaX CTAHOBHUTCS MPUYMHOW HEOIPEIEIEHHOCTU
BCEX KOMITOHEHTOB MPEIJIOKEHUS U MPOSBIISIETCS TOJIBKO B CMBICIIOBOM peun. OHa
CO3Ja€TCd TPaMMaTUYECKOW CTPYKTYpOH, KOTOpas COCTOUT W3 CIIEAYIOLIHUX
KOMITOHEHTOB:  OJIHOCOCTaBHAasi ~ KOHCTPYKLMS, TpaMMaTHUYECKOe 3HAYEHUE
[JIaroJIbHOrO CKa3yeMmoro (JIMLo, HAKJIOHEHHWE M BpeMs rjarosia), 3HauyeHue
BTOPOCTETIEHHBIX YJICHOB MPEAJIOKEHUs. B TaP)KMKCKOM U aHTJIUHACKOM SI3bIKaX I10
JIEKCUYECKOMY 3HAUYEHHMIO B HEOIPEAENICHHO-IMYHOM MPEIOKEHUN CKa3yemoe
oOsi3arenbHo.  [lo  mpaBwiam  rpaMMaTMKd B HEONPEACIICHHO-TUYHOM
OPEAJIOKEHUHN To/JIexkallee OTCyTcTByeT. DOpMbl IIarojbHbIX CKa3yeMbIX
TIOKA3bIBAIOT, YTO JEHCTBHS MIPOUCXOMAT, MPOUCXOIWIN U OyIyT MPOUCXOAUTHh U
3TU JIEUCTBUS COBEPILIAIOT JIMIIA, KOTOPbIE MPEJICTABIEHBI KaK HeonpeieIeHHbIe. B
HEOTPEEICHHO-TUYHbBIX TMPEIIOKEHUIX TPOU3BOIUTENh ACHUCTBUS HE 0003HAYEH,
TaK Kak 3/1eCb BCS CTPYKTypa MpPEIJIOKECHHS BBIPAKAET HEOINPEIEIECHHOCTD
JEHCTBYIOIIETO JUIA U BCE BHUMAaHUE COCPENOTOYEHO Ha AEUCTBUH. [[Ba mpHu3HaKa

XapaKTCPHbI HCONIPECACICHHO-TNYHBIM IIPCATTOKCHUAM
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1) oTCyTrcTBHE TOJUISKANIET0O W HEBO3MOXHOCTh €r0 BBIICHCHUS W3
KOHTEKCTA;

2) BBIpaXk€HUE cKazyeMoro (¢opmoi 3-To JiMla MHOKECTBEHHOIO YHCIIA
HACTOSIIET0, OyIYIIEro U MPOIIE/IIEr0 BpEMEHH.

B comocraBnsieMbIx s3pIKaX MPUYAHBI OTCYTCTBHS CYOBEKTa 3aKIIIOYAETCS B

CJIEYIOIIEM:
1. leiictByromiee numo (CyObEKT) HEM3BECTHO M TOHITH €ro JJisi TOBOPSIIETO W
CJIYIIAIOIIEro COBCEM HEBO3MOXKHO: - «OKMOAT rypr3ojia rypr masaa - Tydraan
(Ani, c. 9). ~ It is said that wolf cubs will stay wolves in the end (Ayni, p. 35). ~
OHu ObLIu NOMoOMKAMU 60JKA, cmanu goakamu. 1oeopsm «8 KoHye KOHYOS,
NOMOMKU BOJIKA cmanym eoaxkamu». - becabad «capdau capu OTalgoH —
Capnorapu XuHaycton» Harydraana (A, c. 15). ~ It’s true what they say: ‘a
thrifty cook is wealthier than an Indian merchant (Ayni, p. 45). ~ He 3ps cosopsim:
bepearciueocmo — ayyutee 6oeamemeo. (He 3ps 2o6opsam: coepesrcenue y ouaea,
JIydue UHOULICKUX KYNY08 ).

1. JleiicTByroIIee JUII0O BCEM M3BECTHO W HET HEOOXOIMMOCTH Ha3bIBATh
ero: Typo pangonnana Ba o3op moxana (P. Xommm, €.12). ~ They offended and
teased you (Mark Twain, ¢.18). ~ Onu ockopbnsnu u opasnunu Bac. lap 3unaaruu
§ siron Oop axBoiu ¥po Hamypeunana (Aiait, c. 42). ~ They didn’t come and see
him while he was alive (Ayni, p. 76). ~ Onu ne npuxoounu nasecmums e2o, 8 mo
8peMsl Kak OH ObllL HCUS.

2. JleiicTByroliee JIMIIO HE HA3BIBACTCS, TaK KaK HMX IIOACKAa3bIBACT
oOcranoBka: ba ymenu un ayopo mryHuaasd Ba mudo épran a3 g1exotu arpod xap
narox, 0a uH 4o rupa meomanann (Auuit, c. 6). ~ Every morning they gathered
here from other villages to hear the prayer and recover (Ayni, p. 32). ~ Kaowcooe
YMPO OHU COOPANUCHL 30eCh U3 OpYeUX 0epeseHb, Ymobvl YCabluams MOIUMSY U
onpasumucs. ba mamapam Ba xampoxu § xam 1y aci édra gogann (Aiuii, ¢.106). ~
They also found and gave two horses to my father and his friend. ~ Onu nawiu u

oanu 08yx jouiadetl Moemy omyy a maxxice e2o CHymHUK).
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3. I[GﬁCTBYI-OIIIG@ JIMIIO HEU3BCCTHO, U BCEC BHUMAHUE COCPEAOTAUNMBACTCS Ha

neiictBuun: ba rupaorupay UH 1abJId MycTakyaxoepo 0a 3aMuH NaxH kapaa OymaHn
(Aniz, c. 19). ~ They spread out sheep skins around this tray (Ayni, p. 49). ~ Onu

nocmenunu Ha 3emie 80Kpye 3mo20 NOOHOCA WKYPU 08eY.

HeomnpeneneHHOCTh BhIpaKEHUSI CyObEeKTa B TaKUX THUMAX MPEIIOKCHHUMN B
COTIOCTABJISIEMbBIX SI3bIKAX MPOSBISETCS MO-pa3HOMY. B TaPKUKCKOM SI3BIKE MO/
HEONPEACIICHHO-TUYHBIM TPEIJI0KEHUEM MMOHUMAIOT MPEAJIOKEHUE, B KOTOPOM
CKazyeMmoe BbIpaxkaeTcsi B hopMe 3-ro Julja MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, IO KOTOPOMY

MO’KHO OIPEICINTD ACHCTBYIOLIEE JIUIIO:
XoHaxopo a3 caHr coxtaaHa. ~ They built the houses of stone

(Mamannazapos, 345). ~ loma cmpounu u3 Kammsi.

AHain3 U KjIaccuuKamus MOJOOHBIX MPEIJIO0KEHUNH B COMOCTABIISEMbIX
S3bIKaX Jlalld  BO3MOXXHOCTh BBIIBUTH OOIIME TPU3HAKU U OCOOEHHOCTH
CTPYKTYPHOIO U CEMAHTUYECKOro Xapakrtepa. B TaJKUKCKOM M aHTIHIICKOM
SA3bIKAX ~ HEOMpeNeJeHHas  JUYHOCTh  MOXET  OBbITh ~ aOCOJIOTHOM U
3aByaTMPOBAHHOM, YTO 00JIee CBOMCTBEHHO TAPKUKCKOMY SI3bIKY.

Pa3znuuust ~ ONHOCOCTABHBIX  HEONPENEICHHO-TUYHBIX  MPEIJI0KEHUN
MPOSIBJISIIOTCS B pa3paboTKe U crerudUKe rpaMMaTHUYECKOTO CTPOSI TaJIPKUKCKOTO
si3bIKa (KaTeropus JiMiia BO BCEX HAKJIOHEHHUSIX U YUCTIaX).

[IpocTo€ 0THOCOCTABHOE IIarojbHOE MPEII0KEHUE — OJMH U3 OCOOBIX TUIIOB
OJTHOCOCTABHOI'O TMPEIJIOKEHUSI B COMOCTABIISIEMBIX s3bIKaX. B aHrnuickoM wu
TaJKUKCKOM SI3bIKaX B OJHOCOCTABHOM HEOIPEACICHHO-IMYHOM MPEISIONKEHUN
JUTSI BBIPAQXKCHUSI MBICTTU CYOBEKT HE UTPAET HUKAKOW Poiu. B TaPKUKCKOM sI3bIKE
YIOMUHAaHHE O HEM COBCEM HE 00s3aTenbHO. B aHIMilcKuUX HeompeneseHHO-
JUYHBIX TPEMIOKEHUSIX OOJbIlle BHUMAHUS YJEISeTCs JCUCTBUIO, a HE €ro
UCITOJIHUTENIO.

B Ta/mkuKCKOM SI3bIKE TJIaBHBIM WIEH BbIpakaeTcs riaroioMm B ¢opme 3-ro
JUIla MHOKECTBEHHOTO YHUCJIa HACTOSIIe-OyAyIIero M NpOUIEANIEro BpEeMEHU

HU3BABUTCIBHOIO HAKJIOHCHUSA MW YCJIOBHO-COCIArarCjibHOI0 HAKIOHCHUSA n
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0003HayYaeT JICUCTBHE, COBEPIIAEMOE HEOIMPEACICHHBIMIA WIIH HE0003HaUYCHHBIMU
JUIIAMH.

Kacasice Bompoca 0 HEONpeneTeHHO-INYHOM TMPEIIOKEHUN B aHTIHUHCKOM
a3bike, B. JI. Kaymanckas ormeuaer: «HeonmpeneneHHO-THYHOE MPEIIOKECHUE
COCTOUT M3 MOJICKAIIETO, UMEIOIIET0 0011ee 3HAUCHUEY:

a) an indefinite group of people (Heonpenenennas rpymma groaei): They say
we shall have a warm spring this year. ~ Merysaa, Ku uMcoia 0axop rapm
MemaBaj. ~ [ ogopsam, umo 6 3mom 200y 8echa 6yoem menjiou.

b) any person, people in general (umeroTcs B BUAY JIUIO WM TPYIINa
nronaeit.)” [Kaymanckas, 2008] Hampumep: One must do one’s duty. ~ Kac 6osin
Bazu(daampo u4po KyHal. ~ Kaowcowiti 00ndxcer UcCnoivHiams c60U 00SA3aAHHOCIU.
OTMegaeTcsi TakXe, 4TO HEOMpPENeJIeHHOE TMOJIekKAIee B AHTIUHCKOM S3BIKE
BBIPAKAETCS CIACAYIOMUMHA MECTOMMCHUSMHU:

a) they - B 3HaueHWM HE ONPENCIICHHOW TIpymIbl Jroaei. They say the
conference will be put off for a month. ~ Merysua, ku kKOHQPOHC TO MOXHU JUTrap
MaBKy(d Ty3omita Memasai. ~ 1 06opsam, umo Koughepenyus 6yoem omuodiceta 00
credyroweeo mecsaya. They say the concert was a great success. ~ Merysui, ku
koHcepT myBaddakusatu Oy3ypre Oyn. ~ 1'0osopam, umo Konyepm umen 02pOMHbIL
ycnex.

C) we, you, ONe — UMErTCS B BUJY JUIO WK Tpymnmna joaed. We must not
allow children always to do what they please. ~ Mo Habos1 kyaaKoHpO Xameria 0a
OH YM3e, KM MEXOXaHJl MYpO KyHaH, H403aT auxeM. ~ Hev3ss paspeuwiams oemsam
oenamv mo, umo onu xomsam. One is always pleased to meet old friends. ~ Kac
Xamela Mexoxas, ki 60 padhukonu aepunaant Boxypasn (Mamagnasapos, ¢.140). ~
Kaoicowvui 6cecoa xouem ecmpemumos cmapwvix opyseu. Takxke oHa OTMEUaET, UTO B
CIyJasiX HEOMPEACICHHOCTH CYOBEKTa MCIONB3yeTCsl CTpanarenbHas (opma
rJ1aroja.

M. A. benseB mo sTomy mnoBoay ormedaer: “Kak Ham U3BECTHO, B
HEOMPECICHHO-TUYHBIX ~ MPEMJIOKCHUSIX  TEPMAHCKUX  S3BIKOB  Y4acCTBYeET

dbopmanbpHOE (HYJIEBOE, JTIOKHOE) TOJIeKAIIee». AHIIMHCKHN S3bIK OTHOCHTCS K
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3TOW TpynIne S3bIKOB M B €ro  HEOINPEACICHHO-IMYHBIX TPEITOKCHHSIX
dbopMampHOE TOMJISKAIIEe BCETJa BBIPAKACTCS  HEONPEIeICHHO-TMIYHBIMU
MecToMMeHHUsMHU ONe, they, you.

1) One ymotpeOiisiercss B 3HAYCHUHM HEONPEACIICHHOTO MECTOMMEHHS B
HEONPEACIICHHO-TMYHBIX MPEIJIOKEHUAX Kak (opManbHOe (HMCKYCCTBEHHOE)
noJiIeKariee, Ha TaJDKUKCKUN S3BIK HE MEPEBOAUTCS, MHOTJA HE MepeaacTcs Kak
MECTOMMEHHE Kac. B ciydasx ymorpebieHus “One” B HeompeneaeHHO-IUYHBIX
NPEIJIOKEHUSIX ~aHTJIMUCKOrO0 fA3bIKa JCHCTBYIOIIEE JUIO MPEACTaBIsSETCS
HeolpeaeaecHHO win 0000menHo» [bensesa, 1977].

B aHrnuiickom f3bIK€ MPEIJIOKEHHUS, BBIPAKEHHbIE HEOINPEACICHHBIM
NoJIeKalMM ~ “ON€”  Ha TAIKUKCKUM  S3bIK  [EPENAIOTCs  IJ1aroJibHBIMU
000OIIIEHHO-INYHBIMU, OC3JMYHBIMA ¥ JIByCOCTABHBIMU  TPEIJIOKCHHUSIMHU.
Hamnpumep: One never knows what his answer may be (Mamannaszapos, 340).
~ YapoOu ypo xey BakT (axMujia HaMmelaBaj. ~ He ko20a He modcem y3Ham e2o
omeem. One can see the ocean from the windows of this hotel (Mamaanasapos,
389). ~ A3 THpe3axoW WH MEXMOHXOHa YKEHycpo auaaH MyMkuH. (€ kac a3
TUPE3aX0M UH MEXMOHXOHA YKEHYCPO JUaa METaBOHAM.) ~ M3 okoH 9mozo omels
MOJIHCHO 8UOEMb OKEAH.

One never can be sure. ~ Xey rox 0oBapuHOK HaOosa Oya. ~ Hukoeoa me
cnedyem 6wvim oogepuusum (Hixobonos, 67). One must observe these rules
(MamaznazapoB). ~ M xoumaxopo 0osi puost kapa. ~ Ciedyem cob.odams 3mu
npasuna. One must keep one’s promise ~ ba Bavaa Bado kapnan yo3uM. (Babaa
non#, Bado kyH € xac Oosg Oa Babmaam Bado KyHand.) ~ Credyem Odepacano
obewanus. ([lan obewanue — 8bINOIHIN, UTU YETI08EK Q0JIHNCEH 0ePHCAmb C1080. )
(Hxoon06, 87). One can do it easily ~ MHpo 6a ocoHil kapaaH MyMKHH, € Kac
UHpO 0a ocoH: m4po kapaa meraBonan (Mamangnasapos, ¢.145). ~ Dmo moowcHo
coenams ¢ néekocmoio. From the other window one could see the four large blocks
of building. ~ A3 Tupe3am murap 4op Maxauld KaJOHH OWHOPO TUAaH MYMKHH

Oyn. ~ U3 Opy2020 OKHA MOXMCHO Y8UOEemb Yemblpe 00IbUUUX KPbLLA 30AHUSL.
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B aHrnuiickoM si3bIKe HEOIPEACIICHHO-TMYHbBIE MPEIIOKCHUS BBIPAKAIOTCS
HEONPECICHHBIM MECTOMMEHUEM It, KOTOpoe yIOTpeOseTcss ¢ MOJAbHBIM
[JIar0JIOM W TIO3TOMY B TaJDKUKCKOM SI3BIKE COOTHOCHTCS C O€3JIMYHBIMU
npennoxkenussMu: Hampumep, TeOs BBI3BIBAIOT W MPOCAT BBIMOJTHUTH KaKOE-TO
7IeNI0, KoTopoe Tebe CoBceM He MOHATHO, W ThI cripammuBaenib [delightenglish.ru]:
Kak smo moowcno coenams? ~ How can one do it? ~ MuHpo uii TaBp KapaaH
MyMKHUH? Kax amo moocno obwsacnums? ~ HOw can one explain it? ~ Uupo uii
TaBp (paxMoHAaH MYMKHH? B TaI)KUKCKOM SI3BIKE B Pa3rOBOPHON pEYH MOKHO
BCTPETUTh MPEUIOKEHUSI ¢ Tako (opmoit: MHpo uil TaBp MekyHaHn? MHpo ui
taBp Mepaxmonana? Mupo un taBp Mecoszann? — Kax smo Oenaiom? Kax amo
oovacuaiom? Kax smo cmposm? n.t.n. Takux npennoXeHUd B TAJHKUKCKOM U
AHTJIMHACKOM A3bIKaxX HEMAJIO.

1) They ymorpebisercs B  aHNIMWCKHX  HEONPEICICHHO-JIMYHBIX
NPETIOKEHUSIX JIJIsl BEIPAXKEHUS HEOIPEACIICHHOr 0 JIulia, Kpome roBopsiiero. [1pu
COCTaBJICHUH JIMYHBIX MPEIJIOKEHUN B aHTTTUHCKOM SI3bIKE HIUPOKO MCIOJIb3YETCs
nuyHoe MecTouMmeHue B (opme 3-ro smna they. [lpu mepeBoje TaIKUKCKUX
HEOMPEACICHHO-TUYHBIX TMPEIOKECHN Ha aHTJIMACKUN S3BIK B OOJIBIIMHCTBE
ClIydasix BbIpakaeTcs B ¢opMme HyJeBoro mojjiexaniero: Yanaun 60p perxkamoni
kapjaa To éoonu Ko-ko sk quiaupooda qopit Hamynanz (Aitnit, ¢. 51). ~ They had
build aryk till the Qo-qo steppe after several times of carring the sand (Ayni, p.
88). ~ Heckonvko pasz nepemackag necok, nposeiu apvik 0o cmenu Ko-xo.

2)  dpyrum ¢opMalbHBIM MOMJIEKAINIUM B AHIJIMMCKUX HEOMPEIEICHHO-
JIMYHBIX MPETOKEHUAX, KATOPhIE MaJOYUCIICHHBI, SBIIICTCA «YyOUy. [Ipemnoxenus
TaKOW CTPYKTYphl B TQPKUKCKOM SI3BIKE CHHOHUMHYHBI OJHOCOCTaBHBIM
[JIATOJIGHBIM ~ O€3NTMYHBIM WM OOOOIIEHHO-TMYHBIM — MPEUIOKEHUsIM.  YOU
UCIIOJIb3YETCS B HEOMPEICTIECHHO-TUYHBIX MPEUIOKEHUAX aHTITUNUCKOTO SI3bIKA IS
BBIPAKEHUS HEOMPENENIEHHOTO JIUIa, B TOM YHCJIE W TOBOPAIIETO, B KAaYECTBE
dopmanbaoro moiexkamiero [delightenglish.ru]: You never can tell what will

happen. ~ Xeu rox osHmapo rydra  HamemaBan. ~ Hukoeda He803MoX#CHO
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npeockazams 0yoyuwee. You never can tell. ~ T'ypran mymkwi ~ Tpyouo
cKasame.

CornacHO HMMEIOIIUMCS CBEJICHUSIM, B AHIJIMHCKOM SI3bIKE HYJICBOW arcHT
UCIIONb3YETCsl TONBKO B CTpajaTenbHOi (opme riarona. [103TOMy B HEKOTOPBIX
Clly4asix Ta/DKUKCKUE HEOIPEIACICHHO-IMYHbIC  MPEIUIOKEHHUS C TOMOIIBIO
CTpaaTe’IbHOrO PUYACTHS nepenarTcs HEOTpPe/IeIICHHO-INYHBIMU

npemioxenusmu. Hampumep: bemopoH Ba jgeBoHaronpo a3 arpod 0a xoHaxou
onxo meoBapaana (Aiinit, ¢.19). ~ The sick and crazed people were brought from

everywhere around to their houses (Ayni, p. 32). ~ Ilpusosunu 001bHbLIX U
YMAMUUWEHHbIX CO 8celi OKpyeu K Hum oomot. A3 CaiimgaTo HOM JIexau paiioHu
[Hloduprom Mmyxouup mryaa omaaara oynana (Aiuit, c.11). ~ They were brought
from a village Said-Ato in Shofirkom as migrants (Ayni, p. 32). ~ Onu npuexanu
nepeceneHyamu u3 ceaeHusi nood Haseanuem Catiudamo paiiona Lllogupkom.

[Ipennmoxenusi, B  KOTOPBIX CKa3yeMOE€ BBIPAXEHO CTPaJaTelIbHBIM
MPUYACTHEM, Yalle CHHOHUMHYHBI OJHOCOCTABHBIM HEONPEAECICHHO-TNYHbBIM,
OE3TMYHBIM U JBYCOCTaBHBIM MPEIOKECHUSIM:

The table in the dining-room is being set for breakfast. ~ Jlap Tomop Gapou
HaxXopil MH3 MEOPOSIHI. ~ B 3aje Hakpwvlearom cmoJ 015 3a86Mmpakd.

| am called Tusenbakh - Krone — Altchauer (Anton Chechov., p.537) ~ Mapo
Tyzenbax Kpone Aunrtmayep MeHomaHj (MerysHn). ~ Mens soeym Tyszenbax
Kpone Anmwayep.

B Hay4YHO-TEXHUYECKOW JUTEpPATYpE MO CPABHEHUIO C XYJI0KECTBEHHOMN
JUTEpaTypord  Oojiee  MIMPOKO  HCIOIB3YeTCS  MPUYACTHE  CTpajaTelbHOU
koHCcTpyKimu [[lymmsackuit 1982, c¢. 15]. B Takux curyanusx OCHOBHOE
BHUMaHUE aBTOPAa COCPEIOTOYEHO HA KOHKPETHOM JCHCTBHUM, TpPEOYIOIIEM
U300paKEHUsT WU pa3bsicHeHusA. JlefcTBylolee WO HE MPEACTaBISAETCS
BAXKHBIM. Takoro poaa MpeIONKEHHS Yallle BCEro IEpPeNaroTcs Ha TAIKUKCKUAN
S3bIK KaK MPOCTHIE IJ1arojbHbIE HEOMPEAEIECHHO-INYHbBIE MTPEIJIOKEHHUS B COCTABE
CJOKHOIIOAYMHEHHOI'O0 MPEIJIOKEHUSI B POJM TJABHOIO WIM MNPUIATOYHOIO

npemioxenns. Hanmpumep: The man was orbited around the Earth. ~ Oxampo nap
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rupau 3aMuH 0a mMajaop OapoBapaania. ~ Yenogexa zanycmuiu Ha opoumy 60Kpye
semau. ~ The plane was reported to land safely [www.delightenglish.ru.]. Xa0ap
JOJaH, KU XaBomaiMo 00 myBaddakusT 06a 3amuH HHmAcT. ~ Coodwunu, umo
Camoném npuzemauncs 01a2ononyuyHo. B JTaHHBIX aHTIMHUCKUX TPEUIOKCHUIX
JCHCTBYIOMIEE JIUIO BRIPAKEHO CTPAAATEIHHBI IPUYACTEM.

B aHrmiickoM SI3bIKE HEOIPENEICHHO-THYHBIC TPEIIOKCHHAS BBIPAKAIOTCS

CyOBCKTUBHBIMH TIPUYACTHSIMH W WHOUHUTUBHBIMH CIIOBOCOYCTAHHAMH. B
TAPKUKCKOM H©  aHIJIMACKOM  SI3bIKax TNPEIJIOKEHUS C TaKOM CTPYKTYpOH
BCTPEYAIOTCS B COCTAaBE CIOKHOMOJYMHEHHOTO TPEUIOKCHHUS. ITO TaKHe
CJIOBOCOYETaHMs, Kak it is said that... (MmerysHn, ku... roBopsT, 4To...), it is known
that...(MabayMm, KH... - W3BeCTHO, 4TO0...), It is considered that...(uynun
MEXHCOOaH/, KH... - CUMTAIOT, 4YTO...) U T. J. B TaIKUKCKOM S3bIKE TaKue
CJIOBOCOYETAHHS BBICTYIAIOT B COCTABE CIIOKHOTOJYHHEHHOTO TPEIIOKCHHS KaK
HEOITpeIeTICHHO-IMYHOE MPEIJIOKEHUE B KAYeCTBE TJIABHOTO TPEJIOKCHHUS :
It is said that he is a good man. ~ Merysua, ki Baii ogamu xy0 act. ~ [ osopsm,
ymo on xopowui uenogex. It is known that they work here. ~ Yu rtaBpe ku
MEIOHaH/I, OHXO Jap MH 40 Kop MeKkyHaHa. (UM TaBpe KU MabJIyM acT, OHXO Jap
UH 40 KOp MeKyHaH1.) ~ Kak uzeecmmo, onu 30ecb pabomarom.

Kpome 3TOro, B aHIIMICKOM S3BIKE JPYTUM H3BECTHBIM CIOBOCOUYETAHHEM,
KOTOPOE BBIPAKACTCS B HEONPEACICHHO-TUYHBIX MPEIJIOKEHUAX, SBIIICTCS
cyObekTHOe MH(ODHHHUTHUBHOE clloBocodyeTanne — Subjective infinitive construction.
DTO CIIOBOCOYETAHHE COCTOUT M3 CYyHIeCTBUTENbHOrO min Mmectonmenus (he, she,
we, you, they, it) m wHPUHHTHBA, KOTOPBIA CTOWUT TOCIE cKazyemoro. Takoe
CJIOBOCOYCTAHHE HA TAJDKUKCKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS CIIOKHBIM TIPEIJIOKCHHUEM.
Hampumep: She is said to be a good specialist. ~ Merysua, ku Baii MyTaxacCHCH
Xy0 MemaBai. ~ [osopsam, umo on 6yodem xopowum cneyarucmom. He i1s known
to study in the evening. ~ MerysHn, kv Baii maboHa MeXoHad. ~ [ 06opsim, umo oH
Yuumces no HoYaM.

Kak u3BeCTHO, B Ta/UKUKCKOM SI3BIKE CKa3yeMbIe MPOCTHIX OIHOCOCTABHBIX

HEOIPEIECTICHHO-INYHBIX TPEUIOKEHUH BBIPAKAIOTCA Pa3IMYHBIMU  (opMamMu
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U3bSIBUTEILHOIO HAKJIIOHEHUS, YCIIOBHO-COCIAraTeIbHOTO U MPEINOJIOKUTEIHLHOTO
HakJioHeHui. Harmeil mpecienyeMol 1enbl0 SIBISETCS OINpeeeHUe CrocoO0B
BBIPAXKECHUS U CTPYKTYPbI TAKHUKCKUX OAHOCOCTABHBIX HEOMPEAEICHHO-JIMYHBIX
MPEIOKEHUM B AaHTJIMACKOM SI3BIKE.

[IpocToe 0JHOCOCTABHOE HEOIPEAEIECHHO-ITNYHOE MPEIJIOKEHUE Yalle BCEro

BbIpakaeTcs ¢GopMoN MpeXIAEHpoIIeanero BpeMenn riarona. Hampumep: ba
WBa3W WH My3au Houm3e merupann (Ainii, c. 7). ~ They get little money instead of

it (Ayni, p. 33). ~ Bzamen 3mo2o noayuaom mMusepuyio niamy.

HaGmoaercss OONbIIOE KOJWYECTBO MPEIIOKEHUH, CKa3yeMbIe KOTOPBIX
BBIPAXKCHBI TIPOIIC/IIAM JUTHTCIIHHBIM BPEMEHEM.

[Mpomenmas amuTenbHas (Gopma H3BIBUTEILHOTO HAKJIOHEHWS HauOojee
NOJXOASAIIAs JUIS BBIPAXEHUS HEONPEICIICHHOCTH, TaK KakK O HEBHJIAHHBIX
JCUCTBHUSIX U COCTOSIHHUSAX TIOBECTBYETCS OT HEHM3BECTHOIO Jmia (4bero-to): [lap
aiiému TOOMCTOH — 11aboHa gap oH 4o MeHumactaua (A, ¢.10). ~ In summer
evenings they set there (Ayni, p. 37). ~ B niemmnioio nopy ouu mam cuoeiu no
Houam. Xarto makTab xam Hagomrana (AiHii, ¢.7). ~ Even they didn’t have a
maktab (school) (Ayni, p. 32). ~ He 6vi10 0adice y HUX wKoJbL.

B TamkukckoM s3pIke  Hawboyiee  pacmpoCTpaHEHBI  OJHOCOCTABHBIC
HEOIIPEICIICHHO-IMYHBIC TPEIIOKEHUS, CKa3yeMoe KOTOPBhIX BBIpaXKaeTcs B
dopMe TPEKACTPOIISIIICTO BpEMEHN HU3BIBUTEIHHOIO HAKIOHCHHS: AMmMO 0a
MaH Oucép HapMOHAa MyoMmmia MekapaaHa. MoHaHau Oapogapu XyJdalioH
nycrtoopn mekapaann (Aituir, c¢. 60). ~ But they treated me kindly and liked as
their brother. (Ayni, p.100). ~ Ho co mnoti onu obpawanucey denuxkammuo. Omnu
JIOOUNU MeHs KaKk ceoe2o bpama. JIBa MOCIEAHUX TPEIOKEHHSI Ha aHTIMHCKUN
SI3BIK TIEPEIaHbl OJHUM CII0KHOCOYMHEHHBIM TPEIIOKCHUEM.

Cka3zyeMoe  OJHOCOCTaBHOI'O  HEOMPEACICHHO-TUYHOIO  MPEIONKCHHS
BBICTYHaeT B (opMe NPOIICAIICIO JUIUTSIBHOIO BPEMEHH H3bSIBUTEIBLHOTO
HakJoHeHus: babau 0a HOMHU aHA03 TUPUPTAHUM TaMOMHM XOCWJIOTH OHCOJIA,
JCXKOHOHPO Kap310p XaMm kapaa monaann (Arui, c. 57). ~ They took not only all
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the harvest of that year and made peasants debtors (Ayni, p. 97). ~ Onu ne monvko
3a6panu ecb ypoxcai moz2o 2004 8 Kayecmee 3A00JHCEHHOCmeU No BblName
HA10206, HO U ocmaesuiu 0exKaH OOJIHCHUKAMU.

Bropoe mnpennokeHne Ha AHIJIMUCKUM S3bIK IEPENACTCd HEOINPEICIICHHO-
JJUMYHBIM IMPCATTOKCHHUCM CO CTPaaaTCIbHbIM IIPUYACTHUCM.

B TAHKNKCKOM A3BIKC CKa3yCMOC HCOIIPCACIICHHO-JIMYHOI'O IIPCAIOKCHHA
MOXKET  BBIP@XKAThCA  Pa3IMYHBIMU  (opMaMu  YCIOBHO-COCITIAraTelibHOTO
HAKJIOHCHUSL. B 3TOM HAKJIOHCHNU CKazyemMocC HCOIIPCACICHHO-JINMYHOI'O
NpeJIOKEHNs Yallle BbIpakaercss B (opme aopucrta U (GopMol MpOIISAIIETro
BPCMCHU.

a) Aopuct

Bakru nemuH 6apou Xypokxyph sk coar nam rupann (Aini, c. 53). ~ Let
them rest an hour for eating in the afternoon (Ayni, p. 87). ~ Bo spems npuema
nuuiu 6 NnoJ10eHb nycnbv 4dcokK On’ZaOXHle.

Taxxe Ha6J'IIOI[aIOTC$I ClIydau BBIPpAKCHUA HCONIPCACICHHO-JINYHBIX

TIPeIOKEHNH UMEHHBIMH CKa3yeMbIMU: YPO Jap KOPXOHA MyHTa3HpaHa. ~ They
are waiting for him in the office. ~ Ezo oorcuoarom na pabome (6 ogpuce). A3y

po3usH. ~ They agree with him (Mamannazapos, ¢. 36). Onu 0osovbHbl uM.
W3BeCTHO, YTO B COIOCTABISEMBIX S3BIKAX BCE THIBI OJHOCOCTABHBIX
OPEAIOKEHUI 10 IENMM BBICKA3bIBAHUS JIEIATCS Ha IOBECTBOBATEIbHBIE,
BOIIPOCHUTEIbHBIE U BOCKJIMIIATEIbHBIE.

OmHOCOCTaBHBIC  TJIArOjbHBIE M HMEHHBIE  HEOINPEAEICHHO-IMYHBIE
OPEUIOKEHUST BCTPEYAIOTCS M B COCTaBE CIAOXKHBIX NPEIONKCHHA. X MOXKHO
BCTPETUTH B KAYECTBE IJIABHOIO MPEIIOKEHUS M IPUAATOYHOrO IMPEII0KEHNUS.
OHM CHHOHUMHYHBI HEOIPEACIIEHHO-IMYHBIM IPEIIOKEHUIM AHTIHHCKOrO

a3blKa. B TaIKUKCKOM $SI3bIKE TaKMX NPEJIOKEeHUA Hemano: Merydrana, ku y
OyoxoHW Kapaa merapaazn (Ainit, c. 27). ~ People said that he wrote healing-
prayers... (Ayni, p. 59). ~ ITosopunu, umo ou nPOBOOUM IHCU3Hb, HUMASL

3axaunanus. JlaHHoe TpeUioKeHWe B TEpPeBOJIe€ HA AHTJIMUCKUHN SI3bIK CJIOBO
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people — wmapaym (Hapom), IMOKa3bIBas JEHCTBYIOIIEEC JIMIO OOOOIIEHHO
CTAHOBUTCS CJIOKHOIOJYMHEHHBIM TPEIIOKEHHEM. BMecTo ciioBa Mapaym
(Hapoa) MBI MOXKEM  HCIIOJIb30BaTh  MecToMMeHHe they B kauecTBe
HeomnpeneneHHoro  cyowekra: They said that he wrote healing-preyers.
(Merydrana, kxu § nyoxoHW Kapaa merapaan.) Merydrana, ku gap ympu Xya
o6emop Hamynaact (Aiait, c. 41). ~ It was said he was never ill in his life (Ayni, p.
76). ~ Tosopunu, umo nukoeoa 8 ceoeti xcushu He Ooes. Ha aHrIUHACKHN S3BbIK
CKa3zyeMoe JaHHOTO TIPEUIOKCHHS TIepeAacTcs CTPaAaTeIbHBIM IPUIACTHCM.
Merydrann, xku nap lllodupkom pynu HaB OapoBapiaHi, mMarap UH POCT actT?
(Auni, c. 57) ~ It is said digging a new canal in Shofirkom, is it true? (Ayni, p.
88) ~I'osopunu, umo 6 Illoguprome npopviiu HOBbI KAHANL, HEYHCEAU IMO
npagoa? Jlap 4oHWMOM FapOWKM WH Ma3zop sK IylITadaw Mact Oya, Ku Balpo
Fapubmazop merydrann (Aitnit, c. 37). ~ There was a low hillock called Gharib-
Mazor on the west side of the graveyard (Ayni, p. 70). ~ C 3anaonotii cmoponwi
IMO20 CBAUEHH020 Mecma (Kaaoduwia) O0bl1 HeOOAbUIOl XOJM, KOMOPblil
Hazvieanu  Iapudomasapom. 3Aech  TAHKUKCKOE  TPEMIOKCHUE — SBIISCTCS
CIIOXHOTIOJYMHEHHBIM ~ TIPEIJIOKCHHEM, B KOTOPOM HEOMPEACICHHO-TUIHOE
NIPEJI0KEHUE BRICTYIIAET B POJIM MPUAATOYHOTO MIPEITIOKEHHSI. ITO TPEII0KESHNE
CUHOHMMHUYHO JBYCOCTaBHOMY aHTJIUACKOMY TIPEIIOKCHHIO.

AHanu3 CIOXHBIX TPEIIOKEHUH, B KOTOPHIX TJIABHBIM HJIU MPHIATOYHBIM
NPENJIOKEHUEeM  SIBIISIETCSA  OJHOCOCTaBHOE  TJIArOJIbHOE WM ~ WMEHHOE
HEOIIPEICTICHHO-IMYHOE  TMPEIJIOKeHHE, TIOKa3bIBaeT, YTO B  AHIJIMHCKHUX
HepEeBO/IaX YacTO HAOJIOIACTCS BBIPAXKCHUE JIMYHOTO MecTouMeHus they: Ammo

a3 Capu 3UMHUCTOH TO XOJI, KK a3 MUEH Al MOX TI'y3alITaacT, 633}_/12) HHUM CaHr
yoiipo koBoumaany (Aiuit, ¢. 51). ~ After six months from the beginning of winter

till now they have scarcely dug half of channel (Ayni, p. 90). ~ Odnako ¢ nauana
UMbl U OOHblHe, no npouiecmeuu uwiecmu meciAayes, ejie npoKonaiu ydacnmokxK Hda

noJji KAMHA.
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B Ta/KUKCKOM sI3bIK€  BCTPEUAIOTCS TAKUE CJIOXKHbBIE MPEUIOKEHUS, B
KOTOpBIX U TJIABHOE, U MPUAATOYHOE MPEJI0KEHUS BBIPAKEHBI OJHOCOCTABHBIM
[JIarOJIbHBIM ~ HEOMNpPEAENEHHO-TUYHbBIM  mpeaioxkenueMm: DapMmyaaHa, Ko
Xamapuuxopo ryHaomTa 6a kop mapopann (Aitnit, ¢. 51). ~ They ordered to gether
and recruit the hasharchiho (Ayni, p. 90). ~ Ilpuxaszanu cobpams yuacmuuxkos
xawapa u npusieyb ux K padoome. Takodl THUI HeONpeaeTIeHHO-TUIHBIX
OPEUIOKCHU B aHTIIMICKOM SI3BIKE BBIPAXKAIOTCS MECTOMMEHHEM B ¢opme 3-To
JIU[a MHOYKECTBEHHOT'O YHUCJIa.

MOXHO BCTPETUTh MPEJIOKEHUS C OJHOPOJHBIMU HEONPENETICHHBIMU
ckazyeMplMu: Y 0a GOrOOHe MOHAHA INyJa MOHJA, KM Jap MelId Ha3apam
HUXOJIXOM HaBcab3aipo Oypuaa OapaHj, TyJIOYHXOSAILIPO IIMKACTa MApPTOSHA Ba
OycroHampo mogaxona kyHaun (Ainit, c¢. 59). ~ He was like a gardener whose
green sapling are being chopped down and carted off, his roses trampled and
strewn abroad and his flowerbeds turned into the pasture before his eyes (Ayni,
p.100). ~ On cman noxooc Ha cadosHuKka, y KOMopo2o nepeo 2aa3amu cpe3aiu
MOJLKO PACNYCIMUBUIUECS CAMCEHYbL, BbIPBATU U BbIOPOCUTU YBEHMIOYUHBIE K)CHIbL,
U YBEMHUK, KOMOPO20 Npespamuiu 6 CKOmMHul 08op. B BhIIE NPHUBEICHHBIX
OPENJIOKEHUSIX CKa3yeMble MNPUIATOYHOIO MPEAJIOKEHUS, KOTOpPOE SIBISETCA
HEONpPEJEIEHHO-IUYHbIM, OJHOpoAHbIe. IlpuBenem mnpuMep OIHOPOIHBIX
CKa3yeMbl OJHOCOCTaBHOTO NPEMIOKEHHs: [aHIyMu THUPaMOXUPO KHILTA
rupudrana, mMoxyymxopo kodra To3a Kaphaa Oapou KHIITH Oaxopil Tai€pu
mumaann (Auait, c. 57). ~ They sowed winter weat, cleaned out the irrigation
ditches and dug new onces in priparation for the spring sowing (Ayni, p. 97). ~
Hocesnu u cobpanu 03umyio nueHuyy, NPOYUCUIU APLIKU U NOOOMOBUIUCL K
BECEHHEM) CEB).

OTHOCUTENBRHO  MPUPOABI  OJHOCOCTABHBIX  HEOMPEACIICHHO-JIMYHBIX
NPEAJIOKEHUN B TAJKUKCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX Yy4Y€HbIC MPUAEPKUBAIOTCS
enuHOro MHeHusa. Ho B Bompoce OOIHOCTH MX CTPYKTYPHI B COMOCTABIISIEMBIX

SI3bIKaX UMEIOTCS IPOTUBOPEUHS, IOCKOIBKY IO CTPYKTYpPE 3TH SI3bIKM pa3Hble. B
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TaJPKUKCKOM $I3bIK€ B HEOINPEICICHHO-TUYHBIX MPEIOKECHHUSIX TMOJJIEKAIIETrO
BOOOIIIE HET U HE MOXKET CYIIIECTBOBATb.

B cBs3u ¢ ycTOWYMBOW I'PaMMAaTHUKOM aHTIIMKACKOTO SI3bIKa B HEOIIPEAEIEHHO-
JUYHBIX TPEJIOKCHUSX TMOJIeKAIee BBICTymaeT B (opMe HeompeneIeHHOTOo
cyonekTa: They elected him the priminister a week ago (Mamamna3zapos, c. 340). ~
Vpo xamari sk xadra mem Basup MHTHX00 Kapaania. ~ Ezo ecezo nedenio nasao
U3OpaIU MUHUCHIPOM.

[Io [OCTYyHmHBIM CBEIEHHUSIM, HEONPEIEICHHO-TUYHbIE  MPEII0KECHUS
AHTJIMHACKOTO Si3bIKa 00pa3yroTcs ¢ MoMoIibio (GopmanbHOoro moanexariero. Mx
HEJb3s1 MOCTPOUTH APYruM myTeM. DopManbHBIMH MOIJIEKANIUMU AHTIIMMUCKUX
HEeoNpeeNIeHHO-IMYHBIX NPeJIoKeHui sBisitoTest  they, one, you. M3BecTHO, 4TO
“they” sBasteTcss TUYHBIM MECTOMMEHHMEM aHITIUHCKOIO SI3bIKA M HE MOMKET OBITh
Bceraa uckyccTBeHHbIM. Hampumep: I have got many friends in America. They all
are very rich. ~ Man mgap AMpuko papuKOHH 3MEI TopaM. XaMah OHXO Xelle
capBaTMaHAaHA. ~ Y mens wmnoz2o oOpyseii 6 Amepuxe. Bce onu ouenn
cocmosimenbhbl. 31ech «theyy spnsercs nmestenem aerictBus. [lox cioBom they
HOAPA3yMEBAIOTCS JIPY3bs, ¥ OHO SIBJISICTCS PEAlbHBIM MOJyIeXkKamuM: They say
the weather will be very cold soon (Mamanna3apos, c. 340). ~ ['oeopsm, umo

noz2ooa ckopo 6yoem ouenb xon100Hou. Ha TaJKUKCKUI A3bIK JaHHAs! KOHCTPYKIMS

nepeaacTcsa CIIOKHOIIOAUYMHCHHBIM  IIPCIJIOKCHUCM MCF}_UIHI[, K1 XaBO 0a

HA3/IMKI XeJe XyHYK MellaBa.

OIHOCOCTaBHOE TIJIArOJbHOE HEOMPEACICHHO-TMYHOE MPEJIOKCHUE B
AQHIJTMHACKOM SI3BIKE IIIMPOKO MCITOIB3YIOTCS B OPHUIIMAIBHON peur KakK MMOBEJICHHE
(my0MYHOE BBICTYIUICHHE). DTH MPEIOKEHUS TOKIECTBEHHBI OJHOCOCTABHBIM
OIPECIIEHHO-IMYHBIM MPEIIOKCHUIM TaKUKCKOro si3bika. Hampumep: NO
smoking! ~ Tamoky nakamen! ~ He xypums! Keep silence! ~ ba xomymiit puos
kynen! Cobniooatime muwuny! ba to3arii puosi mamoen! ~ Keep cleaning! ~
Cobnrooatime yucmomy!

B HEKOTOpBIX CIydasX HEOMPEIEICHHO-THYHBIE MPEIIOKEHUS ePEaaroTCs

HA AHIJUMUCKUN S3bIK MPUYACTHEM CTpajaTeIbHOro 3ajora. Takas CTpyKTypa
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HAOMIOJlaeTCs  TPU  MEPEeBOjJE € TaHKUKCKOTO  Si3bIKa HA  aHTJIMHACKUN
HEONPEACIICHHO-TUYHBIX NPEMIOKEHNN: XyCycaH Jap Aypyearapi myxpatu 3ué
nomraany (Anui, c. 7). ~ Particularly they were known for carpentry (Ayni, p.
34). ~ Ocobenno oHuU NPOCIABUTUCL 8 NIOMHUYEeCNEe.

B TamKuKCKOM sI3BIKE MPOCThIE OJHOCOCTaBHBIC HEOMPEIeICHHO-TUYHbIE
OPEAJIOKEHUSI MO CTPYKType OBIBAIOT pa3HbIMU. B 3aBUCMMOCTH OT 1eIu
BBICKA3bIBAHUSI M CIOCO0A BBIPAXKEHUS CKAa3yeMOro OHM MOTYT COCTOSITh W3
OJIHOT'O WJIM HECKOJIBKO YJICHOB.

2.2.1. TIpocTble OIXHOCOCTABHbIE OJHOYIEHHbIE HeOoIpeaeTeHHO-IHYHbIe
npeioKeHus

B Xyno’xecTBEeHHBIX MPOU3BEICHUAX  TAIKUKCKOTO SI3bIKa BCTPEUAIOTCS
HEOoMNpeeIeHHO-TUYHbIC HEpacHpOCTPAHEHHbIE PEII0KEHHUS. Takue
NPEIJIOKEHUST BBIPAXKAIOTCS OYEHb KOHKpEeTHO. llenpro Takux mpemioxeHui
SIBJISIETCSI BBISICHEHUE BBINOJTHEHUS WJIM HEBBITIOJHEHUS ACHCTBUS. B Ta>KUKCKOM
SI3BIKE CKA3yeMO€ TAaKUX NPEIJIOKEHUW B OCHOBHOM COCTaBHOE. TakoW THII
OJIHOCOCTaBHBIX TJIATOJBHBIX HEONPEAETCHHO-TUYHBIX MPEIIOKEHUN HMeeT

CUHOHUMUYHBIC OTHOIICHUS C JBYCOCTABHBIMHM AHTJIMACKHMH IPEII0KECHUSIMU:
Xaty xabap kapaa ucromaann (Mxpomii, c. 6). ~ They report (Copbon. Canru
cunap, ¢.89). ~ Onu oaiom yswam o cebe. (Onu nocunraiom eecmouxy.) JlaBpa
HUIIAcTaaHa. ~ They are sitting in a circule. ~ Ounu cuosm kpye. Haxon épn
HapacoHann? (Huési. Xap, c. 61). ~ Is it really that they would not help? (Astop)
~ Heyoxcenu He nomoeym. Ecnu Takue CKasyeMmble TPOCTBIC, TO OHH 4Yallle
BBICTYIAIOT KaK OgHOpoaHble: Hymmnanny uymmoann. ~ They drank and rattled
(ABTOp). ~ Bwvimunu u pazoywesanuco. I'ydpranay cypynmann (Paxum Yanw.
MasBou aui, c. 59). ~ They talk and sang (Astop). ~ Ckazanu u cneau. Bee atn
KOHCTPYKIIMM  HAa  AHIJIMHACKMHA  SA3BIK  MEPEJaloTCs  JIBYCOCTaBHBIMHU
NP EIOKECHHUSIMU.

2.2.2. JIBy4/ieHHbI€e Heompe/eIeHHO-THYHbIE MPeI0KeHU s
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HaunbGomnee ynorpeOuTEeNnbHBI B TaIPKMKCKOM SI3bIKE HEOMPEACIICHHO-TUIHBIC
JIBYYJICHHBIC TPEIJIOKEHUS 10 CPaBHEHHUIO C OJHOWICHHBIMH. B Takom TuIie
MPEJIOKEHN yYaCTBYET TOJIBKO OJIMH BTOPOCTENEHHBIM 4ieH. BaxHenuien
OCOOEHHOCTBIO TaKUX NPENJIOKCHHWA SBISETCSA TO, YTO B HHX CKa3zyeMoe
BhIpakaeTcs TmepexoaHsiM Tiarosom: Coxtamm Hopakpo MaHb KapaaHn
(Akobupos, €. 50). ~ They forbad to build Norak (Astop). ~ 3anpemunu
cmpoumenvcmeo Hypexa. Ilnanu xoppo xam tacauk kapmana (Mkpomir, [loadn,
c. 363). ~ They confirmed the plan of the work too. ~ U nran pabomoi
ymeepounu. JJactu ypo kymoaann (Yayrzona, Boces, c. 222). ~ They opened his
hand (ABtop). ~ Pazsgsasanu e2o pyku. OOCTOSITEIHCTBO MECTA y4acCTBYET U B
9TOM THIIE peaToxkeHui: Jlap maktadbu TankuctoH omyxtana (Huési, c. 206). ~
They learnt at Tankmen School (Mamanna3zapos, €. 460). ~ Ob6yuanu 6 wione
MAHKUCMo8s.

2.2.3. TpexuJieHHbIe Heolpe/IeJJeHHO-IMYHbIE MPeAJI0KeHNs

TpexuiieHHbIE  TPEUIOKEHUS  SIBIISIIOTCA  IHUPOKOYNOTPEOUTETHLHBIMU
HEOMPEEICHHO-TUYHBIMUA TMPEUIOKEHUAMHA. B Takux MNpemioKeHUsX MpsMoil
O00BEKT SBJISICTCS HauOoIee YIMOTPEOUTEIbHBIM BTOPOCTEIEHHBIM  YJICHOM:
XaBJuio 4ol Ba UMKOHUATX0HU (papoBon pomrany (Mkpomii, 3or, ¢. 210). ~ They
had their own yard, place (house) and much possibility (Asrop). ~ V nux ovii0o u
Mecmo Hcumenabemed, U WUpoKue 803MOHCHOCIU.

B d4eThIpexduneHHBIX, NSATHWICHHBIX, IMECTUWICHHBIX W CEMUYWICHHBIX
HEOMPECICHHO-TUYHBIX TMPEIIOKCHUSIX MBICIIb BBIpaKAeTCs HauOOJee IMOHO.
[Ipenymoxenuss ¢ JaHHOM CTPYKTYPOM Ha AHIVIMUCKUM SA3BIK MEPEHAIOTCA IPHU
MOMOIIM JIMYHOTO MecTouMeHusM they B dopme HyseBoro momiexariero: Mapo
0a Hopak 6a kop Tabun kapaann (Akooupos, c. 14). ~ They have appointed me to
work in Norak (ABtop). ~ Mens nasnawunu na pabomy ¢ Hypex. XaMOH coOIl
Homupapo 60 xoxwmm Xymam 06a WHCTUTYTH XOYardu KHUIILIOK Ty3apOHUIAaH]T
(Ukpomiz, 3or, c. 80). ~ That year they transferred Nodira to the agricultural
college volantly (Astop). ~ B mom 200 Hooupy no cob6cmeenHomy Hceaanuio
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nepegenu 6 ceabckoxoszsiicmeennvlil uncmumym. Jap Cranunrpan, nap YkpauHa,
nap Benrpus nac a3 yanrxou caxt opaenxo goaanna (Mxkpowmit, 3or, ¢. 163). ~ They
were awarded me ordens after the hard wars in Stalingrade, Ukraine and Hungary
(Asrop). (I was awarded with ordens after the hard wars in Stalingrade, Ukraine
and Hungary.) ~B Cmanumnepade, na Ykpaure, 8 Benepuu nocie 0icecno4eHHblx
00és6 oanu opoena.

B TamKUKCKOM  A3bIKE  OJHOCOCTAaBHBIE  HEOMNPENEICHHO-TUYHBIE
NPEIJIOKEHUS YaCTO BCTPEUAIOTCSI B COCTABE CIIOXKHBIX MpemsiokeHuit. Ux MoxKHO
BCTPETUTh B Ka4yeCTBE TIJIABHOTO TMPENJIOKEHUSI U B KauyecTBE MPUIATOYHOTO
PEIJIOKEHHS.

B kauecmee enasnoco npeonoscenus:

MerydTann, ku 6a oHYO Xe4 rox HapadTtaact...(AnHi, c. 41). ~ It was said
he never went there (Ayni, p.76). ~ I'ogopunu, unmo Huko2oa He Xo00un myoa.

B kauecmee npudamouno2o npeonoxiceHus:

Hap Tapadu mmumonuu aexau Cokrape K KUTha 3aMUHH 3apJ10J1y30p Oy, K1
Baiipo «uopboru Koszn» menomumann (Aiuit, c. 92). ~ At the nothern edge of
Soktare was a stretch of apricot orchard known as the “gadi’s gadern” (Ayni, p.
142). ~ Ha cesepnom xparo Cokmape HAxXoOuics y4acmok adpuxocozo caod,
u3gecmHo2o Kaxk «yopboeu xaouy CKazyemMoe TaKuX NPEIIOKEHHH BbIpaXKaeTcs
CTpaJaTelbHBIM TPUYACTHEM.

B kauecmee u enasnoeo, u npudamouno2o npeonoxiceHus:

B cnoxxHOM mnpeniokeHuu, rie W TIaBHOE, M MPUIATOYHOE MPEIJI0KCHUS
BBIpQXKEHbl ~ KaK HEOIPEACICHHO-IMYHbIE MPEAJIOKEHUS, MPU IMEpPEeBOJIE Ha
AHTJIMICKUN sI3BIK JIMYHOE MecTomMeHue they wucmomb3yercs aBa pasa: W B

[JIABHOM, W B TIPHUJIATOYHOM MPEMIOKEHHUSIX: AMMO 0a 3IIIOHY JTyOXOHOH YyHOH
UXJIOCMaHAaH, Ki ypo Oypaa 6a ymenu mudo 6emopu Xyapo MexoHaH . . .(AlHI,

c. 90). ~ They trusted to eshons and prayer-healers a lot and they brought him to
treat their sick... (Ayni, c.140). ~ Oonoko onu max eepunu 6 UWAHOS8 U YMEYO8

3AKAUHAHUU, YN0 npueeiiu e2o 6 Haoedcoe BbLIeUUNb 8020 D0IbHO20.
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[Ipu aHanu3e U COMOCTABJICHUHU MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX HEOIPEICICHHO-
JUYHBIX TPEIJIOKEHUNA B TAPKMKCKOM W aHTJIMUCKOM SI3bIKaX MbI OOHAPYKUIU
TAKWE€ Pa3Inyus:

1) B HeompeneneHHO-TUYHBIX MNPEATOKEHUSAX TAIKUKCKOTO  s3bIKa
BBIPKECHHE cyOBeKTa  JeHCTBUSA HE MPEICTaBISCTCA BO3MOJKHBIM.
HeonpeneneHHo-nmuyHbIle MNPEMIOKEHUS HA AHTMJIMUCKUM  SA3bIK  IEPENAIOTCA
JMYHBIM MeCTOMMEeHHEeM they B KauecTBe HYJICBOIrO ITOAJICKAIIETO.

2) Takue npeaIoKeHUs TMEPENaAnTCa ¢ IOMOIIBIO  CTPaJaTeIbHOTO
MPUYACTHS, KOTOPOE B AHIJIMUCKOM SI3BIKE SIBJISCTCS €IMHCTBEHHOW TIJIarojbHOU
dbopmoii, rae aesTenb JACHCTBUS BBIpAXKAECTCS HEOMpeneeHHO. MBIl 0OHApYKUIU
9TO MO CBEACHUSAM U YOSIUIUCh Ha aHAIM3UPYEMBIX MPUMEPAX.

3) [IpocThie  OHOCOCTaBHBIE  TJIArOJIBHBIE  HEOMPEACICHHO-INYHbBIC
MPEJIOKEHUSI HAXOJATCS B CHHOHMMHUYHBIX OTHOUICHHUSIX C JIBYCOCTABHBIMHU
MPEIJI0KEHNUSIMA AHTJIMMCKOTO A3bIKA.

AHanu3 U CpaBHEHHE HEOIPEICIICHHO-TUYHbBIX MPEIJIOKCHUN aHTTIMHCKOT0 1
TQKUKCKOTO SI3BIKOB CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MHOTHE HEONPEIEIIEHHO-
JWYHBIE TIPEIIOKEHHSI, BBIPAXKCHHBIC HEOMPEAEICHHBIM IOIeKalmM they,
CHHOHUMUYHBI TAJPKUKCKUM HEOIPEIeICHHO-IMYHBIM MPEII0KEHUSIM.

HeomnpeneneHHO-TMYHbIE MOPEAJIOKEHUS, BBIPAXKEHHBIE HEONPEACICHHBIMU
NOJJIKAIUMHU  «0Ne” u  “you”, COOTBETCTBYIOT TaPKHUKCKUM OC3TUYHBIM
npemioxkeHussM. OOIHOCTh  MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX HEOINPEAeIeHHO-TUIHBIX
MPEAJIOKEHUM B COMOCTABISIEMBIX SI3bIKaX HAOMIOAAETCS B YHNOTPEOJICHUM TaKUX
THUNOB NPEMIOKEHUNA. B COMOCTaBIISIEMBIX S3bIKAX B CIy4ae BBIPAXKCHHS TaKOU
CTPYKTYPBI NPEMIOKEHUS OCHOBHOE BHHMAHHUE COCPEIOTOYECHO Ha JCHUCTBUH, a
JICACTBYIOILIEE JIMLIO HE MPEICTABIISIETCS BAXKHBIM.

Paznen 2.3. IIpocTbie OJHOCOCTABHBIE TIJarojibHble 0000IIEHHO-JIMYHbIE
NPEeNJIOKEHUST M HMX CHHOHHMHMYECKOE COOTHOUIIEHHE C JBYCOCTABHBIMHU
NMPEeNJIOKEHUAMHU TAAKNKCKOT0 U AHTJINICKOT0 SI3bIKOB

[IpocToe omHOCOCTaBHOE 0OOOIIEHHO-TUYHOE MPEAIOKECHUE — ITO TAKOW THII

IMPOCTOr0 OAHOCOCTABHOI'O TIJIArOoJIbHOI'O IMPCIIOKCEHHUA, KOTOPOC II0 3HAYUCHHIO,

77



CIoco0y BBIPAXKEHUSI CKa3yeMOro U CTPYKTYPE OTIMYAETCS OT JIPYTUX MPOCTHIX
OJTHOCOCTABHBIX O€CMOAJIeKATHBIX NpeIoKeHnid. HekoTopele nccienoBaTenu He
BBIICIISAIOT  OOOOIIEHHO-IMYHBIE  TPEIJIOKEHHsT B KadyecTBE  OTHEIbHOIO
KOHCTPYKTUBHOTO Tuna. OHHU YTBEPXKIAIOT, YTO TaKUE MPEIJI0KEHUS JIUIICHbBI
XapaKTEepHBIX CTPYKTYpHbIX ocoOeHHocTerd [OBcsiHuko-KynukoBckuit [[. M,
[ITaxmaTtoB A. A. u npyrue]. HeompeneneHHO-TUYHBIE TPEIIOKEHUS HE OBLIH
OTJIelIeHbl OT O0OOIIEHHO-INYHBIX. B COBpeMEHHOM Ta/»)KMKCKOM M aHTJIMMCKOM
S3bIKaX CTPYKTypa TAKOro TUMA MPEIJIOKEHHWI CTaja BbI3Baja OCOOBIM HMHTEpec
uccienonareneil. O npupozae M BblACIEHUN 0000IIEHHO-TUYHBIX MPEIJIOKEHUI B
KayecTBE 0cO00ro KOHCTPYKTUBHOI'O THUIIA B COMIOCTABIIIEMbIX SI3bIKaX pedb UIET B
tpynax b. Huésmyxammamoa, M. H. KacemmoBoi, b. Kamomunannosa, III.
Pammpnosa, M. HopmaroBa B Ttamxukckom s3bike, M. A. bensesoir, T. A.
bapa6ama, U. I1. HoBukoBoii, B. B. Tpynunoii, H. ®. UpTeHbeBoil B aHTIIMHCKOM
a3pIke. TakoW TUN MPENIOKEHUN HIUPOKO YHNOTPEOIsSeTcs B COMOCTaBISEMBIX
SI3bIKAX.

B TamKuKCKOM SI3bIKE MOJ| MPOCTHIM OJHOCOCTaBHBIM O0OOIIEHHO-TMYHBIM
NOPEIJIOKEHHEM IMOHMMAKT TakKoe MPEMIOKEHUE, B KOTOPOM CKa3zyemoe
BbIpakaercs (QopMoil 2-ro JMlla €IUHCTBEHHOIO M MHOXXECTBEHHOr'O0 YHciia
U3bSIBUTEIILHOTO, YCIIOBHO-COCJIAraTeabHOT O, MPEATOI0KUTETBLHOTO U
NOBEJIMUTENLHOIO0 HakiIoHeHUuW. [lpocThie omHOCOCTaBHBIE O000OIIEHHO-TUYHbBIE
NpeIoKeHusT 0003HAyaloT JEHCTBHE, KOTOPOE OTHOCUTCS K JIMIy BOOOLIE.
Cka3yemMoe B TakuX MPEIJIOKEHUAX BBIPAXAETCA I0-pa3HOMY, HO JEHCTBHUE
OTHOCHUTCSI KO BCEM OJMHAKOBO M AK€ K caMOMy ToBopsuiemy. JlencrByromiee
JHIO TaKUX MPEATIOKEHUNH HEBO3MOXHO OOHApYXHUTh U3 BCEr0 TEKCTa, TaK Kak
OHO BBIPAXAET MBICIb, OTHOCAILYIOCS HE K KOHKPETHOMY, OIPEAECIICHHOMY JIMILY.
B 00001IeHHO-TUYHBIX TPEIJIOKECHUSIX MEXKAYy CYObeKTOM H  (PrieKcusiMu
CKa3yeMoro OTCYTCTBYIOT OOOOIIEHHOCTh U  corjlacoBaHue. B Takux
NPENJIOKEHUSIX ~ TOBOPSAIIMNA  MpU3BIBAET  CcOOECEeIHUKa K  COBMECTHBIM
HAOJIIOICHUSIM M COTEpPEXUBAaHUAM. [IpOCTBIM OZHOCOCTAaBHBIM 00OOIIIEHHO-

JJMYHBIM TPCIIIOKCHHUEM HAa3bIBAIOT TAKOC 6€CHOI[JIC)K8H_IHOC MNPpCIJIOKCHUE, B
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KOTOPOM JEHUCTBYIOIIEE JIMI0, BhIpayKaeTcsi 0000IEHHO, CKa3yeMoe BhIpa)aeTcs
pasHbIMH ¢dopMaMH W JIMIAMH Tiarojia. [lo HeMy TpPyIHO ONpPEIEIUTh
JEHCTBYIOLIEE MU0 U 3TY MBICIIb KaKIbIiI MOXKET OTHOCHUTH K cebe. OO000IIeHHO-
JVYHBIE TPEJIOKEHUS BBIPAXKAIOT MBICIb, KOTOpas TMOSBWIACH B PE3yJbTaTe
OOIIECTBEHHBIX HAOIIOICHUI, PE3IOMUPOBAHUE JIOJEH, W TMOATOMY BCE YIICHBI
o0IIecTBa BOCTPUHUMAIOT €€ OAuHaKoBO. OOOOIIEHHO-IWYHBIE MPEAIOKEHUSI
yIOTPEOIAIOTCS B TAKUX CIydasx, KOTrJa JACUCTBUS MPEICTABISIOTCS TOBOPAIIEMY
00s3aTENIbHBIMA U TOATBEPXKIAIOTCS JUYHBIMUA HAOJIOICHUSAMH TOBOPSIIETO U
npyrux. I[loaToMy 0000IIEHHO-THYHbIE TPEIJIOKEeHUs, 00J1aas MOAAIbHBIMU
O0COOEHHOCTSIMH, BBIPAXKAIOT pa3JIMYHble 3HAYEHUS U OTTEHKH HEOOXOIMMOCTH,
HEU30€XKHOCTH M OOYCJIOBJIIEHHOCTU. 3HA4YeHHs, BbIpakaeMble O0OO0OIIEHHO-
JMYHBIMU TIPEIIIOKCHISIMU, UMEIOT 0000ITICHHOE 3HAYCHHE U YaIlle BCTPEUAIOTCS B
MOCJIOBUIIaX W MoroBopkax. Ckazyemoe 000OIEHHO-TUYHOTO MPEISIOKEHUS
MOJKET BBIPAKATHCS PA3HBIMU JIUIIAMHA ¥ HAKJIOHCHUSIMH, HO OCHOBHBIM CITOCOOOM
BBIPOKECHUS CKazyeMoro sBisercss ¢opma 2-ro JHIa €IWHCTBEHHOTO YHCIIa
MOBEJIUTENILHOTO W YCIIOBHO-COCIIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHHWM, KOTOpasi SBISETCS
rpaMMaTHYECKUM TOKa3aTeeM JaHHOTO THUIIA MPEAJIOKEHUS.

B TamKUKCKOM SI3bIKE BBLACIAIOT BOCEMb CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUX THUIIOB
00001IeHHO-TMYHBIX ~ npeaioxkeHuit  [HopmaroB M, Pammpos 111, 1988].
[IpenyoxeHus ¢ Takou CTPYKTYPOH CYILIECTBYIOT, U B aHIJIMMCKOM S3BIKE IIpUpoOAa
TAKOr0 THUIIA MPEIJIOKEHNS HE BBI3BIBAET COMHEHUN Y UCCIIEIOBATENEN.

O060011IeHHO-TUYHBIE TIPEIJIOAKEHUS AaHTJIUUCKOTO A3bIKa, B OCHOBHOM, UMEIOT
JIBYCOCTAaBHYIO KOHCTPYKIHIO. B HUX mojyiexaiiee BhIpakaeTcsi MECTOMMEHUSIMU
we, you, one. Hampumep: You’ll learn more quckly under the guidance of
experienced teachers (W. S. Maugham). ~ Illymo nmap 3epu poxHaMOWH
MyaJUIIMOHU OoTaupuba Te3 meomysen. ~ I1o0 pyKogoOcmeom ONbIMHBIX
npenooasameJieti 8bl ObICIPO 00)UUMECD.

1) B Ta/sKUKCKOM SI3BIKC OJHMM K3 OCHOBHBIX CPEICTB BBIPAKCHUS
0000IIIEHHO-IMYHOTO TPEUIOKEHUS SBISETCS TIOBEIHUTEILHOE HaKIOHEHWEe. B

TaKUX MPEJIOKEHUIX CKa3yeMoe BhIpakaeTcsi (opMoi 2-To JIUIa €TUHCTBEHHOTO

79



M MHOXECTBEHHOIO YHCJIa IOBEJIMTEILHOIO HAKIOHCHHS CO 3HAYCHUEM
Ha3WaHUs,  COBETAa,  TOXKEJIAHHs,  JO/DKCHCTBOBAHHUS,  BO3MOXKHOCTHH,
Hem30exxHOCThH, W.T.A. Hampumep: A3 mammma ¢ur maco3. ~ Don’t make a
mountain out of molehill (Yammegos, ¢.120). ~ [eramo uz myxu crona. CyxaHu

poctpo a3 Oaua mryHaB. ~ Truth comes out of the mouths of babies and sucklings
(UxobomoB, ¢.178). ~ Yemamu mnadenya enaconum ucmuna. ABBan OyOWH YOH
Xy, 6aba oumoH mou xya. ~ Look before you leap ~ ITocmompu, npescoe uem
npwienymo (UkOomos, c. 119). Mexnatpo 6ucép kyH, ranpo kam. ~ It's better to do

well than to say well (Yamiiegos, c. 568). ~ Pabomaii mnozco, 2cosopu mano.

2) B TamKUKCKOM  SI3BIKE  MHOIOYIOTPEOUTEIbHBI  OAHOCOCTABHBIC
0000IIEHHO-INYHBIE TPEIIOKEHUS, CKa3yeMOEe KOTOPBIX BBIPAKAETCS YCIOBHO-
coclaraTelibHbIM HakJIOHEHHEeM. Takoil Turm 000OIIEHHO-TUYHBIX TMPEIIOKEHUN
Yalle BCTPEYAETCs B COCTABE CIOXKHBIX MPEITIOKEHUI. ITO OHA U3 0OCOOEHHOCTEN
00OOIIEHHO-INYHBIX MPEJIOKEHUIM, KOTOpPbIE BBIPAKAIOTCA  OMNpPEIACICHHON
¢opmoit rnaroma. OHHM 4YacTO BCTPEYAIOTCS B KAauecTBE MPUAATOYHOIO
npemioxkenus. CrnocoObl  BbIpaXEHUS CKa3yeMOro MPUAATOYHOrO U TJIABHOTO
MPEAJI0KEHNUN PA3JTNYHBI.

1)  CkasyeMoe MPHIATOYHOIO MPEIOKEHHs BbIpaxkaeTcs (HopMoi 2-To
JUIA a0pUCTa, CKA3yeMOE€ TJIaBHOI'O MPEJIOKEHUS BBIPAXKAETCS MOBEIUTEIbHBIM
HaKJIIOHEHHEM. B Takom ciy4ae W NOpPUAATOYHOE, W TJIABHOE MPEIJI0KECHUS

BBICTYNAIOT OJTHOCOCTABHOM KOHCTPYKIIMEH: A3 T'ypr Tapcil, caxpo Hapas. ~ He

that hesitates is lost (Mk6omoB, ¢. 94). ~ Boaxa 6osmbcs — 6 nec He xo0umo. A3

car tapci, ragon mMakyH (Mko6omnos, c. 137). ~ Bosmuvca cobax — ne xooumov
npocums nooasinus. A3 TYHYUIIK TapcH, ap3an makop ~ Nothing venture, nothing
have (Mxo6omnoB, c. 137). ~ be3 pucka nem nobdedvi. DTH TOCIOBHIIBI Ha
AQHITMACKUN S3bIK TICPEIAIOTCS OJTHUM CJIOKHOIOTYMHEHHBIM TIpeJIoKeHreM. B
HEM W IJIABHOE, M NPHIATOYHOE MPEIJIOKECHUE TEPEaalOTCsl JIBYCOCTaBHBIMU
KOHCTpYKIMsAMHU. CKazyeMoe IJIaBHOrO U MPUAATOYHOTO MPEIIOKCHUN BBIPAKECHO
dbopmoil 2-ro nuia aopucTa. 3HAYEHHUE STUX MPEII0KEHUN MOXKHO MOIAPOOHO
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U3JIOKUTh TakuM oOpazoM: Yacopar Hamopil, umsze Hajmopi. — CMmenocTtb He

UMeellb - HUYEro He uMeenib. Eciu 3TH mpemioeHus MepeBeCTH OCIOBHO,
rJIaBHOE MPEUIOKEHUE TIepeaeTcsl OJHOCOCTaBHBIM mpemiokenuem: If you are
afraid of a wolf, don't go to the forest.

2)  Ckasyemble TPUIATOYHOTO M TJABHOTO MPEIJIONKCHUS BBIPAKAIOTCS
dbopmoii 2-To nuna aopucTta, U 00a MPEMJIOKEHUS SBISIOTCS OJHOCOCTABHBIMU
000OIIIEHHO-IMYHBIMU. DTH TIPEMIOKCHHUS TIEPEBOMATCS HA AHTIUHCKHHA S3BIK
JIBYCOCTABHBIMH TIPEIIOKECHUSIMH

Mexnar kynit, poxat meéoit. ~ ldleness is the root of all sin (Mx6omog,
¢.103). ~ Tpyo uenosexa kopmum, a ieHvb nNOPMUM.

bo mexHar rap kapuHi,

napau Oagan HaOwuit. ~ ldleness rusts the mind (Mxo6o:os, ¢.103). ~ Tpyo
yenoseka Kopmum, a ieHvb nopmum. bo MOX IHMHI MOX mIaBii, 60 Jaer MuHA CHUEX
mraii. ~ He that lies down with dogs must rise up with fleas (Mx6omos, ¢.103). ~ C
BOIKAMU Jdcumb - No-8onubu evims. (0yke. Ilogedewvcsi ¢ nyHOU, cmaHeulb
JIYHONUKOU, C 3AKONYEHHOU KA3aHAd N08eOeubCsi — CAHOBUULLCSL YEePHOIL.)

3) Cka3zyemoe MPUAaTOYHOI0 MPEJIOKEHHUS BhIpakaeTcss (opMoid 2-ro JIuia
aopucTa, CKa3zyeMOe TJIABHOTO TMPEMIOKCHHUS BbIpaxaeTcs (OpMOH HACTOsIIe-
Oyayllero BpeMeHH U3bIBUTEILHOIO HaKiIOHEeHu: - Kop KyH#, HOH Mexypil. Arap
X0p Kopii, cyman Hazapasil. ~ As the call, so the echo. Babna nonii, Bado kyH, KaBi
nond mupo kyH. ~ Be slow to promise and quick to perform. ~ He oas cnosa,
Kpenucb, a oas cnoso Oepacucoy (Ukoomos, c¢. 50). (Kax ayxnemcs, max u
omkauxnemcs.) Promise little but do much. ~ Oé6ewaii mano, a oenaii mnozo

(Mxboa0B, ¢.169). Kaxpar ouésa, oOunuarpo ra3. ~ When angry, count a hundred

~ Koeoa paccepouwncs, cocuumati oo cma (MIk60:108, ¢.182).

4) Cka3yemoe IpHIATOYHOrO MPEIOKEHUS BhIpakaeTcst GopMoid 2-ro Jura
CIMHCTBEHHOTO 4YHCJIa AaO0pHCTa, HO CKa3yeMoe TJIABHOTO TPEIOXKCHHS
BhIpaXkKaeTcs pa3IMIHBIMU (popMaMu U BpeMeHaMH. B TakoM cirydae mpuaaToqHoOe

IMPCAIOKCHUC ABJISACTCA 0606H_ICHHO-J'II/I‘-IHI>IM IMPpCaIOKCHUCM, a I'NIaBHOC MOIKCT
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OBITh OJHOCOCTABHBIM O€3JIMYHBIM WJIM JPYTUM MpeioKeHrueM: Mo Jopi, Xoi

nopit. ~ A heavy purse makes a light heart. ~ Om myeo nabumozo xawenvrka na

cepoye necko (UkOomos, c. 24). Unse, K1 KOIITHA, XaMOHPO MenapaBit. ~ As you

sow, so shall you mow. ~ Kak noceewn, max u noscnews (MIk001108, c. 24).

B TamKHKCKOM SI3BIKE CKa3yeMoe OIHOCOCTABHOI'O 00OOIIEHHO-THYHOTO
NPEUIOKCHHS TaKXkKe BbIpaxkaercss (opMoil 1-ro ymia eMMHCTBEHHOTO YKciia, HO B
TaKOM CJIy4ae JIeWCTBHE OOpaIleHO HE K TOBOPSIIEMY, a KO BCeM JnulaM. Takoii
TUI OJHOCOCTaBHBIX OOOOIIEHHO-TMYHBIX TMPEIIOKECHUH Yalle CUHOHUMUYCH C
AHTTMACKUMU JIBYCOCTABHBIMU MPEIJIOKCHUAMU: be mapau cape Humiacra Oyaam,
nyJ JoJamy aapau cap xapuaam. ~ 10 buy a pig in a poke (Mxo6osnos, c. 169). A3
0opoH rypexTa, 6a HOBaIoH ay4op rapauaam (3ap0, c. 64). ~ From bad to worse. ~
Om eops bedican, oa 8 6edy nonan. inorna ¢opma 3-ro MHOKECTBEHHOI'O YHUCIIA
BBICTYIIa€T B  POJU  CKa3yeMOTro OJHOCOCTAaBHOTO  00OOIIEHHO-TUYHOTO
npemioxkenus.  [IpocTele  OJHOCOCTaBHBIC —TJIarojibHbIE  00OOIICHO-TUYHBIC
NpPEJIOKEHHsI, CKa3yeMOoe KOTOpPhIX BbIpaxkaercss (opmoit  3-ro  mnuia
MHO)KECTBEHHOT'O  YHUCJIA, COOTHOCSTCS C TADKHUKCKUMH OJHOCOCTAaBHBIMHU
OIIPEIEIICHHO-IMYHBIMU  TIPEIIOKEHHSIMH, a  WHOrJa  CHUHOHUMUYHBI
JIBYCOCTaBHBIM IpetokenusM. Hanpumep: ['ycdanapo gap oFuin MemrymMopaHsi. ~
In the evening one may praise the day (Mx6omnoB, ¢.107). ~ Bcé xopowo, umo
XOpouLo KOHUaemcs.

B TajKUKCKOM SI3bIKE IIMPOKO YMOTPEOIIAIOTCS OHOCOCTaBHbIE 0000IIEHHO-
JWYHBIE TPEIJIOKCHUS, CKa3yeMble KOTOPBIX BBIPAKAIOTCS HW3BIBUTEIHLHBIM
HakioHeHHueM.  CkazyemMoe  OOOOIICHHO-IMYHOTO  MPENJIOKEHUS  MOXKET
BBIPAXKaThCs PA3HBIMHU JIUIIAMH B BpEMEHAMU 3TOH I1arojibHON (GOpMBEI.

2.3.1. Hacrosime-0Oyayiee BpeMsi U3bSABUTEJILHOI0 HAKJIOHEHHSI BTOPOIo
JIMIA eTHHCTBEHHOT0 YHCJIA

OnHococTaBHBIE 0000IEHHO-THYHBIC TPEUIOKCHHSI, B KOTOPBIX CKa3yeMble

BBIpaXEHBI (HOPMOI M3BABUTEIHHOTO HAKIIOHCHHS BBIPAKAIOT YaIlle BCETO TAKYIO

CEMaHTHKY, KOTJa TOBOPAIIMA Kak OyATO MPOCHUT COBET y cobecemHuka. Takoi
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TAO  OOOOIICHHO-IMYHBIX  MPEMIOKCHUH  CHHOHUMUYHBI  AHTJIMHCKHUM
IBYCOCTaBHBIM mpemiokenusMm [Hopmaros, Pammmos, 1988]. Hampumep: Oxup
yapo jaeBona Hamemanii? (Mkpomiz, 3or, c¢. 41) ~ Why do not become
crazy?(ABrop) ~ Kax mym ne cmanewv 0ypHoim? JIGKMH dYd TaBp IOAO0YOHPO
paucu cyn HamekyH@ ~ But why won’t you appoint Dodojon the chief justice?
(ABTOp) ~ Ho nouemy ne naznauums /[00002cona npedcedamenem cyoa? Takue
000O0IIEHHO-INYHBIE TPEII0KEHNUS YaCTO YIHOTPEOJSIOTCS B COCTABE CIIOXKHBIX
npeiokeHnid. OHA MOTYT BBICTYIIATh U B KAYeCTBE MPUIATOYHOTO MTPEITIOKEHUS,
¥ B Ka4eCTBE TJIABHOTO.

B kadecTBe riiaBHOro MMpCaJIOKCHUA:

Kumt xu xapait, okubat memapasii (Mkpomit, c¢. 108). ~ As you make your

bed, so you may lie on it (Yamienos, c. 150). ~ Pa3z nocesin, 3amem Ha0o KOCunis.
~ TamHa xu MoHA#, J1abu Yyl mepasii. ~ If you are thirsty, you’ll go to the stream
(ABTOp). Eciu Bol 3axomume nums, mo notioeme k pexe. Arap MEXMOHpPO XypMar
KapJaH Xoxi, Oavaampo u3zar kyH. Love me, love my dog. ~ Jlwboume mens -
nobume moro cobaxy (Mk0ooB, c. 164).

B kadecTBe MpUIaTOYHOTO MIPEATOKCHHUS:

['upam HOMM TTajap 9l merapan?

[MTagapu xem mas, arap mapai! (Pymakir) ~ Don’t prote about your father’s
line and pelf — Be man enough to make a name yourself! ~ 3auem xKuuumocs
umenem omya? ~ Ecau movl myxcuuna - cmamb O0OCMOUHBIM CLIHOM OMYyd.
(Uxo6omoB, 106). JIycTt oH Oomran, KU TUpaj JAacTH IYCT, Jap MapEIIOHXOJHIO
napmonyarid. ~ A friend in need is a friend indeed (Yammenos, c. 567). ~ Jpye
mom, Kmo npomsiHen pyKy NOMOWU 8 CMPAOAHUiX U 0e36b1X00HOM HOIOHCEHUL.
(pye nosnaémcs 6 6eoe.)

BTopoe JH110 MHOKECTBEHHOT0 YHCJIA

Cka3zyemMoe  OJJHOCOCTaBHOIO  OOOOIICHHO-TUYHOI'O  NPEIJIOKEHHS B

Ta/PKAKCKOM  SI3bIKE  TaK)K€ MOXKET BbIpakaTbCs (GopMoi 2-ro  JHIa

MHOXKECTBEHHOT'O 4YHCJa W3BSBUTCILHOIO HaKJOHEHMSA. B Takux THmax
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OJTHOCOCTABHBIX 00OOIICHHO-IMYHBIX TPEIOKCHHUM, XOTS TOBOPSIIUI U SIBIISCTCS
HETMOCPEICTBEHHBIM ~ YYaCTHUKOM, 93TO CKpbIBaeTcs (opmoii 2-ro  Juna
MHOXECTBEHHOI0 4ucina. JleMCTBylollee JMIO0 TAaKOrO THIA NPEIIOKEHUN
HEBO3MOXKHO OOHApYXHUTh W3 TEKCTa, TaK KaK OHO IPEICTaBIseTCS B (opMme
0000IIEHHOT O JUIA:

Hap cundxou HYXY Aax sSKTO-AyTO ayxTappo 6a3yp meéoen (Paxum Yanu,
3or, ¢. 23). ~ You can hardly find one or two girls in the ninth and tenth forms
(ABTOp). ~ B 0egsamulx u 0ecsimulx KIACCAxX ¢ mpyoom MOMCHO HAUMU OOHY UlU
06e Oegouxu. Takue TNPEMIONKCHHS YaCTO HAOIIOJAIOTCS B COCTaBE CIIOMKHBIX
npeiokernii: lumen, ku Kop KyHil a3 kopdapmon il Kamap aymBop Oymaact
(Aunm, c.119). ~ You see how much more difficult it is to work than to give

orders. ~ Budume, HACKOIbKO ClIOJCHee pabomamy, Hedceau npuxkasvieams. 1lon
Oomren, xaHaa MEKyHeHd, Mecapoena, a3 XasyoH KapkyOh MeKkyHes, OOHrU IO
mebapropen (Myxammanues, c. 382). ~ If you are happy, you’ll laugh, sing,
applause of exciting and rejoce (ABtop). ~ byodvme paovl, Oydeme cmesmbcs,
gbICMYNamy,  XJ0namv om 6030ydcoeHus, Oyoeme Kpuuamv om padocmu. B
IIEPEBOJIC HA AHIVIMMCKUU SI3BIK MPEIJIOKEHHUS JaHHOU CTPYKTYPBI BBIPAXKAKOTCA
JWYHBIM MECTOMMEHHEM YOU, T. €. OHH B aHIJIMHCKOM S3BIKE JIETKO
peoOpPa30OBBIBAIOTCS B IBYCOCTABHBIE MPEAJIOKCHUS.
2.3.2. BoIpa:keHue ckazyemMoro 0000IIeHHO-JTUYHOr0 MpeaAioxKeHus: B popme
3- ro JMIla MHOKECTBEHHOT0 Y CJIa

B TamKuUKCKOM s3BIKE, B OCHOBHOM, (hopma 3-TO JuIla MHOXECTBEHHOTO
guciia  SBISIETCS TPAaMMAaTHYECKUM  BBIPOKCHHEM  HEOIPEACIICHHO-THYHOTO
npennoxkenus. Ero ymorpebieHne B KauecTBe CKazyeMoro 00OOIEHHO-TMYHOTO
NPEIJIOKECHUST  SIBIISICTCA JTUCKYCCHOHHBIM. HoO OONBIIMHCTBO  SI3BIKOBEIOB,
HEKOTOphIE OeCToIeKalTHbIE MPEIOKEHUS, CKA3yeMble KOTOPBIX BBIPAYKEHBI
dopmoii 3-ro nUIIAa MHOXECTBEHHOTO YHCJIa, OTHOCAT K 000OIIEHHO-TMYHBIM
npeiokeHusIM. [10CKOIBbKY 01Ha rpaMMaTideckas (hopma SBIISIETCS BBIPa3UTEIIEM

CKa3zdyCMbIX [JIBYX THUIIOB OJHOCOCTABHOI'O IMPCAIOXKCHUA, HNX OTIIMYUTCIbHBIC
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KPUTEPHUH SICHBI W3 COZAEp)KaHWUs mpeioxkeHus. OaHocoCTaBHbIC 000OIICHHO-
JMYHBIE TIPEJIOKEHUS, CKa3yeMble KOTOPBIX BBIpaXeHBI (opmoil 3-To JuIa
MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJa, HEMHOTOYHMCICHHBI. B aHTIHHACKOM s3BIKE TaKWe
CKa3yeMble MOTYT BBIpaXaThCsi (opmoil 2-r0 JWIla EAWHCTBEHHOTO YHCIIA.
Hanpumep: Oxanpo nap rapmuarn Mekyoana. ~ Make hay while the sun shines
(Ux0o0m0oB, c. 123). ~ Kyu siceneso, noka copso.

BeimenpuBeieHHOEe  TPEIIOKEHWE B TADKUKCKOM  SI3BIKE  SIBJISETCS
000OIICHHO-INYHBIM, B HEM CKazyeMoe BbIpaxkeHO B ¢Qopme 3-ro numna
MHOKECTBEHHOT'O YKCJIA U3bSBUTEIBHOIO HAKIIOHEHUS. Ha aHTIIMICKUN S3BIK €ro
ckazyemoe nepeaaercs GopMoi 2-To JuIa eAMHCTBEHHOT O YKCIIa MOBEIUTEIHHOTO
HaKJIOHEHHUs. Takou THUIl NPEAIOKEHUNA HA AHTJIMMCKUM S3bIK MHOTAA IEPEAACTC
HEOMpPEICIICHHBIM MECTOMMEHHUEM ONe, T. €. BBIpaXKaeTcsl MOAOOHO CTPYKTYype
AHTJIMACKUX 00O0OIIEHHO-TUYHBIX TpeniokeHuil. MHoraa takoe mpejioxkeHue ¢
MOMOIIBI0 MECTOMMEHUS B (QopMe 2-TO JHIa EIWHCTBEHHOro 4yuciaa  You,
BBICTYIIAIOIIETO B KAadeCTBE MOJICKAIIEro, o(opMIIIeTCsl KakK JBYCOCTAaBHOE
NpeIIOKeHNe. DTO SBJICHHUE TPOUCXOAWT B 3aBUCUMOCTH OT COJICPKaHUS
npeioxxennit. Hampumep: Uydyapo gap tupamox memymypasa. ~ In the evening
one may praise the day. ~ /lenv mooicno xeanumes moavko eeuepom. ITO
aHTIIMHACKOE TpEJIoKeHHe MOXKHO TmepeBectTH M Tak: Kac py3po map Oerox
Oaxory3opit MekyHas (€ py3po nmap Oerox 6axo meauxann). I'ychanapo a3 ay 4o
cap HaMme3aHaHa. ~ You can not flay the same ox twice. ~ C oodwnozco 6ona osyx
wkyp wne oepym (Hxoomnos, c. 187). Bropoe mnpemiokeHHe COCTOUT U3
MOJIJISKAINET0, BBIPAKEHHOTO JIUYHBIM MECTOMMEHUEM YyOU, COCTaBHOTO
[JIArOJIHOTO  CKa3yeMoro M TMPSMOrO JIOMOJHEHHUS M BBIPAXKAETCS  Kak
JIBYCOCTaBHOE TMpeasiokeHne. Eciu mepeBecTu ero J0CIOBHO, TO OHO BBITJISJIUAT
tak: [Ilymo (Ty HameTaBOHM) HaMeTaBOHeN a3 K rycdana Ay 0op nycT rupen. B
TaKOM CJydae BBINICIIPUBEACHHOEC TPEII0KEHUE COOTBETCTBYET aHTIIMACKUM

0000I1IEHHO-IMYHBIM TPEII0KEHUAM.
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[Mappangapo a3 oBo3zam memuHocana. ~ A bird may be known by it’s song.
~ IImuyy ysnatom no eé eonocy (Uxo6omos, c. 89). Dro mpemiokeHne Ha
AHTJIMICKUI S3bIK NEPEeNaeTcsl OJHOCOCTaBHBIM IPEAJIOKEHUEM C 00OOIIEHHON
cemanTukod. Ilpm mepeBome Ha TaPKUKCKUI S3BIK €0 MOXXHO TEPEBECTH,
UCHOJIb3Ys] CTPYKTYPY HPOCTOrO OJHOCOCTABHOTO OE€3JIMYHOIO MPENIOKEHUS:
[Tapanaapo a3 oBo3aill (XOHMIIANT) IIMHOXTAaH MYMKHUH acT (€ NIMHOXTa MEIaBa).
[To nmaHHBIM HAOMIONEHUH MOXKHO 3aKIIOYHUTh, YTO TPOCTOE OJHOCOCTABHOE
O00OOIIIEHHO-INYHOE  MPEJJIOKEHHE HAa  AHMVIMACKUN  s3BIK  Nepenaércs
JIBYCOCTaBHBIMU, O€3TUYHBIMH, OJIHOCOCTaBHBIMHM TPEUIOKCHUSIMH, JCUCTBUE
KOTOPBIX OTHOCUTCS K oOoOmieHHomy mnuily. Hampumep: By3po a3 mom xymamn

MeoBe3aHa, Trychanapo a3 moum xymam. ~ Every country has it's customs. ~

Beskomy ceos oapoza. Yydapo map tupamox memymopana. ~ Don't count your

chicken before they are hadched. ~ Lpimasat o ocenu cumrarot (Mk00:10B, . 70).
ba ymenu omu xamcost Typo Harapor. ~ He goes long barefood that waits for dead
man’s shoes. ~ Ha uyacoe 6ocamcmeo ne naoetics (Mxooios, c. 103).

OpnHococTaBHBIE 00OOIIEHHO-IMYHBIE TMPEIOKEHUS, CKa3yeMble KOTOPBIX
BbIpaKEHbI (opMON 3-rO JIMIIa MHOXKECTBEHHOTO YHUCJIA HA AHTJIMHCKUNA S3BIK,
yaiie BCEro, NEPENaroTCs ABYCOCTABHBIMH KOHCTPYKUUSAMU. B HUX JHM4YHBIE
MECTOMMEHHSI B 3aBUCHUMOCTH OT CEMAHTHKH NPEMJIONKEHHS BBICTYNAIOT B POJIU
noasiexamiero. B mepeBogax Ha aHIMIMHCKUN  S3bIK  00OOIIIEHHO-JIMYHBIC
MPEAJIOKEHHUSI, B KOTOPBIX JINYHbIE MECTOMMEHHS YOU, We BBICTYIAIOT B Ka4eCTBE
MOJJIEXKAIIEr0, CUHOHUMHWYHBI JBYCOCTAaBHBIM IpejoxkeHusM. (Ckazyemoe
OJIHOCOCTaBHBIX  TJIArOJIbHBIX ~ OOOOIIEHHO-JIMYHBIX  MPEIJIOKEHUH  TaKkKe
BBIpKAIOTCS OPMOIt 3-T'0 JTUTAa EAMHCTBEHHOTO YHCIA.

TpeTbe TUIO0 eANHCTBEHHOT0 YHCJIA

B TamKuKCKOM $3bIKE€ BCTPEYAIOTCS TaK K€ MPEIJI0KEHUS, B KOTOPBIX
CKa3zyeMmble BbIpaXeHbl (opMoil 3-ro nuIa €IUHCTBEHHOI'O 4YHUCJIA HACTOAIIE-
Oynylero BpPEMEHU HU3bSIBUTEIBHOrO HakioHeHusa. Ho Bblpakaemass uMU

CCMaHTHKa OTHOCHTCA KO BCCM OAHMHAKOBO, T.C. 3TO OAHOCOCTABHBLIC O606III€HHO-
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JIAYHBIE MPEAJI0KEHUA. TaKO! TUIl OJJHOCOCTABHBIX IMPEIIOKEHUN HA AHTJIMUCKUHI
SI3bIK  TIepeAaéTcs JBYCOCTAaBHBIMM KOHCTPYKIMSMHM, M WHOTJA BBIPAKAIOTCA
uHGuHUTHBHOU KoHCTpyKImed (infinitive construction): - A3 pumram rupudTa 6a
MyiinaOam mariBaHg MekyHana. ~ 10 rob one's belly to cover one’s back. ~
Ozpabumu ceotl scueom, umobwl ykpoimsv ceoio cnurny (MUko601108, ¢.175). bo nactu
oerona om memnasan ~ 10 pull the chestnuts out of the fire for one. ~ Yyorcumu
pykamu cap saepebams (Mx060m0B, ¢. 175). CeMaHTUKY JaHHOTO TPETONKCHHS
MOXKHO TepenaTh TakuM oOpa3zoM: A3 oraml O0apou Kace moxOymyT rupugTas.
Tackams (Ons ko020 - HUOYOb) Kawmauwbl u3z ocHs. Jlactpo 6a o0u rapmy XyHYK
Hamesanaa (Hasapos, c. 176). ~ He never touches cold and hot water (Astop). ~

OH HuKko20a He Kacaemcsi XON0OHOU U 2opsdell 600bl. llamimapo map XaBo Habl
MeKyHaJI. A3 damm cypmapo me3anaa. ~ 10 come off with a whole skin. ~ On
o2onb u 600y npouen (MIko6oios, c. 170).
IlepBoe U0 €TUHCTBEHHOTO YHCJIA

Cka3zyemMoe OJHOCOCTAaBHOIO OOOONIEHHO-TMYHOTO MPEIIO0KEHUS TaKXKe
MOJKET BBIpaxaThcsi (popmoil 1-ro ymia eTMHCTBEHHOT'O YHCIIA WU3bSIBUTEIHHOTO
HAKJIOHEHUS, HO TPEJIOKCHUS TAKOTO THUIA BCTPEUYAIOTCS 3HAYUTEIHHO PEXKe.
Takas ¢opma TrHarosa yka3plBa€T Ha TOBOPSIIET0, W 3TO OCOOCHHOCTH
OJTHOCOCTABHBIX O0OOIICHHO-TUYHBIX TpeaIoKeHn. OTINYUEM OJTHOCOCTaBHBIX
0000I1IEeHHO-IMYHBIX MPEUIOKEHUMN, CKa3yeMble KOTOPBIX BbIpaXKeHbI B (hopme 1-
IO JIMIIA €IMHCTBEHHOI'0 YMCila U3bIBUTEILHOTO HAKIIOHEHUS, SIBIIIETCS CEeMaHTHKA
caMHX TMPEAJIOKEHUH, T.e. €CIM CKa3yeMoe KOHKPETHO He€ YyKas3blBaeT Ha
TOBOPSIIIEr0, CTAHOBUTCS SICHO, YTO 3TO 00001IeHHO-THYHOE Mpenoxenue. Takoii
TUI 000OIIEHHO-IMYHBIX MPEIOKEHNUN TaK)KE€ BCTPEUAIOTCA B OOJIbIIEH CTENEHU
B MOCJIOBUIIAX U MOTOBOpKax: be mapau cape Humacta Oyaam, My qoaamy Aapau

cap xapunam. ~ 10 buy a pig in a poke. ~ Kynums koma ¢ mewxe (Cuoen cebe 6e3
20106HOU 60U, OeHbeu omoan u Kynui 2onosnyio boaw.) (koomos, c. 169). A3z
OOpoH TypexTa, 0a HOBaJOH aydop mynam. ~ From bad to worse. ~ Om cops
beoican, oa 6 6edy nonan (Uk60508B, ¢. 84). [Ijcrama nap yapMrapi MEIIMHOCAM. ~
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| recognize his skin in tannery. ~ A ysnarwo e2o koacy Ha KOMCEBEHHOM 3A800e
(3ap06, c. 152). [llupa caden ryitm xam, 6oBap HamekyHam (3ap0, c¢. 197). ~ | don’t
believe you, If you’ll say that the milk is white (Mk6omoB. c. 189). ~ A ne nosepio
mebe, dadice eciu (Mbl) cKaxd3ceulb, 4mo Moa0Ko benoe.
BTtopoe 110 eAMHCTBEHHOT0 YK CJIA

JlaHHBIH THI OOOOIIEHHO-TUYHBIX TMPEIIOKCHUH B TaHPKHKCKOM S3bIKE
BCTPEYAETCS B COCTaBE CIIOXKHBIX MPEAIoKeHui. XapakTepHas 0COOEHHOCTh TaKUX
NPEUIOKCHUI COCTOUT B TOM, YTO OHU HE MOT'YT U3MEHSATHCS 10 JIMIIAM H YUCIIaM.
B npemiokeHWsSX MaHHOTO THIIA aBTOP BBHIMOJIHCHHWE JICWCTBHUS CYHTACT
00s3aTeIbHBIM U HEOOXOIUMBIM, TaK KaK YBEPCH B €ro pealibHOCTH. JleicTBHS
TaKUX TMPEIJIOKECHUN MPOBEPEHBI KU3HEHHBIM OMBITOM. Takoil THm 0000IeHHO-
JTMYHBIX TPETOXKEHUH CUHOHUMUYCH AHTITUHCKUM JIBYCOCTaBHBIM
npeiokeHusM: Pang Oypai, rany Oypad. ~ No pain, no game. ~ bez mpyoa ne
sbimawusb u poloky uz npyoa (Mkoomos, c. 153).

Tanypu Mebaapo mypaya Kapam,

Canou mui ryooponyn kapai. ~ Gluttony kills more men then the sword. ~
Om oboicopcmea cubnem boavute moodetl, wem om meua (Ukoomos, c. 85).

3unparupo 6a mactu xyaar co3. ~ life is what you make it. ~ Cmipoti srcusno
ceoumu pykamu (Mx0omos, c. 88).

BTopoe JH110 MHOKECTBEHHOT0 YHCJIA

Ckazyemoe 0000IIEHHO-TUYHOT'0 TIPEATIOKEHHSI MOKET BhIpaXaThCsi PopMoit
2-TO JHUIla MHOXKECTBEHHOTO YHCIAa TMPOIISANIEr0 BPEMEHU H3bIBUTEIHLHOTO
HaksioHeHus: CoOyHHM MaH KaTh yomainyi Hakapaaen (3ap0o, c¢. 164). ~ You didn’t
wash a rock with my soup (Mx6omoB, c. 195). ~ Bwt ewe ne cmupanu moum
MBLIOM.

TpeThbe IO MHOKECTBEHHOT0 YHCJIA

Cka3zyemMoe OJHOCOCTAaBHOI'O OOOOUIEHHO-TUYHOTO MPEJIOKEHUS MOXKET
BbIpaxatbcsi Qopmold 3-r0  JMIa MHOXKECTBEHHOT'O YHCJA MPOLISAIIErO
JUIATEIBHOTO BPEMEHH. B Ta/UKUKCKOM sI3bIKE B 3TOM poiin  Haumbosee
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YIOTPEOUTEIIBHBIM SIBJIICTCS TJIAroji «rydTaH», U 3TOT IJIaroj MPeuMyIIeCTBEHHO
yIOTPeOISICTCS B TOCIOBHIIAX W MOroBopkax. C WX IMOMOIIBIO 3TOT TJIarol
npuoOperaer  00OOIIEHHOE 3HaYeHue. MbIClb, BbIpakaemMas B JTHX
IPEIIOKEHNSIX, OTHOCUTCS KO BceM Jniam: beca6ab, capdau capu oramioH, - 6ex
a3 capaorapu XuHaycToH Harydtaann (Ainia, ¢.15). A thrifty cook is wealthier
than an Indian mershant, - as said (Ayni, c. 45). ~ He 3ps cosopsm:
bepestciugocmov — yyuiee 6oeamemeso. (He 3psi 2ogopsam. coepescenue y ouaza
JIyyLie UHOULCKUX KYNUYO08 ).
BripakeHnune ckazyeMoro 00001eHHO-JIUYHOT0 Npeasio:kennsi B popme 3-ro
JIMIA eIMHCTBEHHOro yucaa: TokaTh MeXMOH HaJIOIIT, XOHa 02 MEXMOH T'y3OIIIT.
~ He didn’t have patience for guest, he left the house to guest. ~ On mepnemo ne
Moe 2ocmetl, 0Cmasul 00M 2ocmsm. A3 TTalik UHY OH Iy, JaCTH XOJ1 paBOH IIY/I.
~ If you run after two hares, you will catch neither (Mx6os0B, ¢.168). ~ On
000UBANLCSI MO2O U dM020, A YUEN ¢ nycmuimu pykamu. I'axBopaar a3 0CMOH
adrTomaact (Mkboos, ¢.168). ~ To be born with a silver spoon in one’s mouth. ~
Pooumbcs 6 cepebpsnoii noxckoii 6o pmy (Mk6omoB., ¢.168). lap mucuu a1y
macsbug 0eHamo3 mongaact. ~ Grusp all, lose all. ~ 3a 6ce xeamamwvcs — 6ce
nomepsamse (Uxbonos, c. 87). Kunapo 60 kaiik kapia, Kypmapo cyxtaact. ~ Do not
cut off your nose to spite your face. ~ He nanocume cebe speo, umobwi 0ocaoums
opyeomy (Ukoomnos, c. 180).
2.3. 3. BbIpaxkeHue cka3zyeMoro 00001eHHO-JTNYHOTO MPeAIoKeHusi B hopme
1 - ro U0 MHOKECTBEHHOT0 YN CJIA

OnHococTaBHBIC 0000IIEHHO-THYHBIC TPEUIOKCHHS, B KOTOPHIX CKa3yeMble
BBIpaXCHBI B (opme 1-ro JHMIIa MHOXKECTBEHHOTO 4YHCJAa, BCTPEYAIOTCS B
IIOCJIOBHMIIAX W IIOrOBOpPKax. TakoW THI OJHOCOCTaBHBIX 000OIIEHHO-TUYHBIX
NPEUIOKCHU CUHOHUMUYHCH AHTJIMACKAM JIBYCOCTaBHBIM TPEIJIOKCHUASIM: -
Kaboba naxypma 60 mymam kyp myaem (3ap0, c. 103). ~ No eating the kebab
(roast) we went blind of its smoke. Ha kodupu MmyTiiakemy Ha MyCyCIMOHH TaMOM

(Xatiém). ~ Neither fish nor flesh. ~ Hu pwiba, nu msco. — Hu mo, nu cé. (0Oyxs:
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[Tonybe300xuuku U momymycyinbmane.) (Mx6omnos, ¢. 135). A3 Oe amakit Oy3a
amak rydprem. ~ Among the blind eye one-eyed man is king. ~ Ha 6e3puiovu u pax
poioa (Ukbomos, c. 41).

B TaJpKUKCKOM sI3bIKE CKa3yeMoe OOOOIICHHO-TUYHBIX —IPEIIOKCHHH
BBIPAXKACTCS HE TOJBKO TJIArOJIbHBIMU HAKJIOHCHUSMH, HO M1 UMEHHBIMU YacCTsIMHU
peun. B Takux THNax NpeUIOKCHUH BaXKHYIO POJIb UTPAIOT TIJIarojibHBIC CBS3KU:
Ha ny3am 6o30p, Ha maiixu maszop. ~ Neither here no there. ~ Hu pugmol, nu
cmvicna (He mo 6éop na pwinke, ne mo wetix 6nacouecmuswiil.) (Mk6omos, c. 138).

Ha mambu ma3opy, Ha 4opyom xoHa; Ha Omxumruro Ha ny3axit. ~ Neither
rhyme nor reason. ~ Hu cknady, nu nady (MUk6o08, c. 138).

["ap Gap capu Hadcu Xya amupi, Map/n,

bap kypy kap ap HykTa Harupit, mapai (Pynakii).

Blindwhim overwhelming — and shall honor!

The crippled the blind do not insult — and be honor! ~ B cebe mwt npuxomes
nooasal, u 0Oyoeub uen08eKoM, CIenvlX, KaaieK He OCKopOsal, u 0yoeulb
Uen08eKOM.

2.3. 4. BripakeHHne CKa3yemMoro 00001eHHO-JIMYHOTO MPeaI0KeHUsI
NpUYacTHEM

B TamKUKCKOM SI3BIKE BCTPEYAIOTCS MPEUIOKCHHS, CKa3yeMoe KOTOPhIX HE
yKa3bIBaeT Ha JIUIIO0, TaK KaK BEIPAXKCHO IpHUYacTHeM. BrlpakaeMoe 3HaYeHHEe dTHX
NPEUTOKCHHI MOYKHO OTHECTH KO BCEM JIMIIAM, M IIOTOMY MX MOXHO OTHECTH K
00OOIIEHHO-INYHBIM ~ MPEIJIOKEHUsIM.  Takoil  Tum  00O0OIIEHHO-TUYHBIX
NPEUIOKCHUI COOTBETCTBYET aHTJIMHCKHM JIBYCOCTABHBIM MPEIIOKCHUSIM

bo ry3amira xacpat oBapaH XaToCT,

bo3 u-os1 paghpma, épu on xaroct. ~ If you sell the cow, you sell her milk too.
~ Ilpooasuwiu koposy, no monoky uwe naauym (Mko6omos, ¢.105). Jlap mmp cyxra
nyrpo myd kapma mexypaun. ~ Once bitten, twice shy. ~ Ob6orcecucy na monoxe,

byodeuwv dymo u na sody (Mko6om08B, c. 139). [lap Oacra 6ano 6acra. ~ Opportunity

makes the thief. ~ I11oxo ne knaou, sopa 6 epex ne ssoou (Mx60m108, c. 142).
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Kak Obuto OTMEUYEHO BbIlIE, B OOOOIIEHHO-TUYHBIX MPEAJTIOKEHUIX
AQHTIIMHACKOTO sI3bIKa B KadecTBE (POPMAIBLHOTO IMOMJICKAIICTO HCIOIB3YIOTCS
MECTOMMEHHS ONe, We, You, T. €. mo ¢opMe OHH JABYCOCTaBHBIC. B Ta/PKUKCKOM
SI3BIKE TAK)KE MOYKHO BCTPETHUTH IMPEIJIOKEHUS, KOTOphIEe M0 (opMe U CTPYKType
JBYCOCTaBHBbIC, B HHUX IPUCYTCTBYIOT TJIaBHBIC WICHBI, HO IO 3HAYCHHUIO OHHU
OMM3KM K OJHOCOCTaBHBIM OOOOMICHHO-IMYHBIM TMPEIJIOKEHUSIM. B Takumx
NPEUIOKCHASIX TOJIeKAIee yJacTBYeT (OpPMaIbHO, TaK KaK HE BBITIOJTHSET
neicTere. B mpemiokeHUsIX TaHHON CTPYKTYPBI, KaK M B aHTJTUHCKUX 0000IIICHHO-
JUYHBIX TPEUIOKEHUSAX, B OCHOBHOM, MECTOMMEHHUS BBICTYNAIOT B POJIHU
dbopmanbHOro mojajiexaniero: A3 XoTupu IycT, MaH Typo MeaopaM Ayct (3apo, c.
32). ~ | love you for my friend’s sake. ~ A4 o6 Bac paou ceoeco dopyea. Arap
XOX# po3MW Typo AyIIIMaH HaaoHas, 0a nyct maryi. ~ Every barber knows that. ~
Vsuan coceo — ysnaem seco ceem (Ik0oios, c. 139).

B HEKOTOphIX MNPEITOKEHUSAX, HECMOTpPS Ha OOOOIIEHHO-TUYHOE HX
3HAYCHWE, HEIb3sl OMYCTHTh MOJJISKAIlee, TaK KaK OHO MPHUBOAMWTCS B IICIIAX
cpaBHeHMs: Mo nmap 4t xaény damak map uit xaén. ~ Man proposes, but God
disposes. ~ Yenosex npeononoeaem, a 6oz pacnoraeaem (UK0010B, c. 123).

B HEKOTOpBIX MNpemIoKeHUIX (GOopMaIbHO MPUCYTCTBYIOT COOCTBEHHBIE
uMeHa. OHM HE SBISAIOTCS KOHKPETHBIM JIMIIOM, M IIOTOMY HMX MOJKHO JIETKO
U3MCHHUTH JIPYTUM JIMIIOM. TakWe TPEeMIOKEHUS HMEIOT 0000IIEHHO-TUIHBIC
ocobennoctr: Ui Anuxyda, uii Xyyaani. ~ It’s abroad it’s long. ~ Ymo 6 1006,
ymo no 16y (Uk6omos, ¢.110).

B TamkukckoM s3bIke  OOOOIIECHHO-JIMYHBIC TPEIJIOKECHHUS 10  IElIu
BbICKA3bIBAaHUSI MOTYT OBITh pa3HbIMHM. bojblllags WX 4YacTh  SBIISETCSA
TTOBECTBOBATENbHBIMH. CKa3zyeMoe B TaKUX MPEII0KCHUSX BBIPAKACTCS Pa3HBIMU
dopmMamMHu THarosia W pa3HBIMH JIMIAMH M YHCIAaMH B pa3HBIX BpeMeHaX
U3BSBUTEIIBHOIO  HAaKIOHCHHs.  J[aHHBIE  TIPEIIOKCHHUS  CHHOHUMUYHBI

OJTHOCOCTAaBHBIM OIPEIEIICHHO-IMYHBIM TIpenokenusmM: Ky3an HaB - 00u XyHYK.

~ New broom sweeps clean. ~ Hosas memaa memém no nosomy (MKOoIoB, C.

91



131). Anrypa xypy Ooramia Hamype. ~ Don’t look a gift horse in the mouth. ~
Hapenomy xomnio 6 pom ne cmompam (Uk6onos, c. 131). Kopu umpysapo 6a dapro
mary3op. ~ Never put off till tomorrow what can be done today. ~ He omxnaowisaii
Ha 3aempa mo, 4mo ModxcHo coeiams ceeoonsi (Uko6omos, c¢. 131). A3z mapé
Harys3amTa «xapusar» Hary. ~ Never cackle till your egg is laid. ~ He cosopu 2on,
noka ne nepenpuoieneus (Mkoonos, c. 130).

B TamKUKCKOM SI3bIKE OHOCOCTABHBIC TJIaroJibHbIC OOOOIICHHO-TUYHBIC
NPEIJIOKCHUST MOTYT OBITh W BONPOCUTENbHBIMH. HO OHUM BcTpedaroTcs
3HAUUTEIBHO pexke. VX cka3zyeMoe, B OCHOBHOM, BBIpaxaercs B opMme 2-T0 JuIia
€IMHCTBEHHOTO M MHOXXECTBEHHOro 4ucia. OCHOBHBIMH TPaMMAaTHUYECKUMHU
CpEICTBAMH BOIPOCUTEIBHBIX 000ONIEHHO-THYHBIX TMPEAIOKCHUN SBIISIOTCS
BOTIPOCHUTEIbHBIC YaCTHIIBI, HAPEUYHUs U BOIIPOCUTENIbHBIE MecTouMeHus1. Ho He Bce
OHM Ha AaHMVIMACKHWHA SI3BIK MEPEeNaloTCs BOMPOCUTEIBHBIMH MPEII0KESHUSIMU:
Hoxapaa kop, Typo 6a uH xop 4it kop? ba xape, ku 60op Hamopii, il Kop nopin? ~
If can not bite, never show your teeth. ~ He ckanv 3y6wl, eciu ne moorcewn
kycamwvcsi (k6omoB, ¢. 104). — To kaii 0a 1axOHH OHXO Xoujaa MeMoH? (AKTED,
c.115) ~ Till what time you will chew and put into their mouth? ~ /fo xkaxux nop
mul 6yOdeutv pazaHcésvieams u Kiacmes um 6 pom? Jlekun uHpo 6a 3yndus uu xei
meryin? (Axobupos, Hop, ¢.196) ~ But how you will say it to Zulfia? (AxoGupos,
Hopak, c. 196) ~ Ho xax smo mul ckaxceuv 3ynvghue?

[ToOyauTenbHbie 0000IIEHHO-TNYHbBIE TPEI0KEHNS HAOMIOAAI0TCS Yallle 1o
CPaBHEHHUIO C TTOBECTBOBATEIHHBIMU U BOIPOCUTEIBHBIMH, IIOTOMY YTO OJHHM W3
CPEACTB  BBIPOKEHHUS CKa3yeMoro OOOOIIEHHO-JIMYHOIO TMPEIJIOKEHUsS B
Ta/DKUKCKOM  SI3bIKE  SIBJISIETCS MTOBECTBOBATEIbLHOE HAKJIIOHEHWE, H TaKue
NPEIJIOKCHUST OOBIYHO YHOTPEOJISIFOTCS B TIOCIOBUIIAX M IOrOBOPKaX. OTH
NPEIJIOKCHNST BBIPAXKAIOT 3HAYCHHS TPHUKA3aHUS, TPOCHOBI, TPEAyTPEIKICHUS,
noOyxnenwus. JlanHas rpynma 0o000MEeHHO-THYHBIX MPEAJIOKEHUN CHHOHUMUYIHA B

AHTJIMACKOM SI3BIKE:
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[Typ nony kam ryii. ~ Give every man thy ear, but few thy voice. ~ Crywaii
scex, Ho 2osopu ¢ Hemnocumu... (MUkOomos, c. 134).

Pag 3a00n a3 raitbatu mapaym Oybans,

To naOunnt nacty nou xyxa 6a 6ana (Arrop). ~ Gossiping and lying go hand
in hand. ~ Cniemnu u nosce uoym pyxa 06 pyxy (Ukoomnos, c. 87). beogobpo uzzar
KyH#, 0otou capat mebaposa. ~ Give him an inch and he'll take an ell. ~ Jai emy
naney, ou ecio pyxy omxycum (k6oioB, c. 85).

HaxycT angema xyH, 6aba rydTop,

Ku nomaxkam OyBan, Oeacn meop. ~ First think than speak. ~ Cnepsa
nooymati, a nomom 2oéopu (MIx6oios, c. 82). Xamema 3unaaaui oomr. ~ Never say
die (HammenoB, c. 189). ~ He omuausaticsi. apaxtu Oyaytpo 0o sk 3apba
adronma HamemraBaz. ~ An oak is not felled at one stroke. ~ C oonoco yoapa oyba
ne cearuuwn (OgauM ymapom Mensens He cBammib) (MkoOomos, ¢. 43). Yapoxaru

Ba3HUHPO Ta000AT Kapla MemaBal, aMMO yxpaTu a3 gact padrapo we. ~ An ill

wound is cured, not an ill name. ~ Tsorcenyro pany 3aneuuws, a nedobpyio ciagy —
nem (x0oi0B, c. 43).

B TamKuKCKOM S3BIKE TaKXK€ BCTPEUAIOTCS] BOCKIIMIATENbHBIE O0OOIIEHHO-
JUYHBIE MPEJITIOKEHUS, HO TIO CPABHEHUIO C APYTUMHU TUIIAMU 000OIIEHHO-TUYHBIX
OPEeIJIOKEHU HaAOJIIOIA0TCS 3HAYUTENbHO pexe: - Hakiapo maznex, Hacuspo

marup! ~ Better go to heaven in rags than to hell in embroidery. ~ He cyau
arcypaens 6 nebe, a oau cunuyy ¢ pyku (Ukoonos, ¢.135). Pany Oukari, To 60a ranyg
oupacit! ~ No sweet without sweat. ~ He BkycuB roppkoro, He BUAaTh U CIAIKOTO.
(Uko6omoB, c¢. 135). Takue mpeaIoKEHHS BCTPEYAOTCS M B COCTaBE CIIOMKHBIX
MPEIOKEHUM.

ba yambu Mot uyH ympat Xama padr,

Marap gap ryp xoxi xypxa ud mon! ~ Greedy folk have long arms. ~ Iasa

3asudywue, pyku zaepedyuue (MIko01108B, c. 88).
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MakyH Babja B-arap KapJau Bado KyH,

Tapuku 6eBadoupo paxo kyn! ~ He that promises too much means nothing. ~
Kmo cnuwrxom munozo obewaem, na camom oene Huue2o ne obewaem [IKO0110B, C.
96].

Hurap To 4it kopit XamoH OujipaBii!

Cyxan xap um 1y, xamon oOwmmuasir! ~ Like muster, like man. ~ Kaxos
xo3saun, makog u ciyea (Mkoonos, c. 116).

B TaKMKCKOM SI3BIKE IIAPOKO YIOTPEOJISIOTCS OJHOCOCTaBHBIC 0000IIEHHO-
JMYHBIC TIPEIJIOKEHUS B COCTAaBE CJIOXKHBIX NpeIokKeHW. Yame Bcero oHH
YIIOTPEOJISIFOTCS. B COCTaBE  CJIOKHOIOAYMHECHHOTO TPEMIOKCHUS B POJIH
NPUIATOYHOTO TPEAIOKEHUS, TaK KaK O0O0OOIIEHHO-TUYHBIE TIPEIJIOKCHHUS B
OCHOBHOM BBIpaKawTcs B (opme 2-To nuIa aopucrta W 31a (popma, BBIpaXkas
yCIOBUE M TPOCHOY, MUPOKO MPUMEHSETCS B POJNH TMPHUIATOYHOTO YCIOBHOTO
npemnoxenus: CaOp KyHil, Hall akap rapaaj, makap Kauji. ~ Patience is a plaster
for all sores. ~ Tepnenue - nnacmoipo ons scex pan (MUkoomos, c. 143).

Haxoxi, ku 3ep a(bTﬁ a3 you Xelll,

3u aHjo3a OepyH MmaHex mou xemi. ~ Look before you leap. ~ ITocmompu
npeacoe yem npwvicnyms (M1xoo0mos, c. 119).

bucép Tanad makyH 6a kam 30p masit. ~ Nothing comes out of the sack but

what was in it. ~ Bwiwe mepvl u konv ne ckauem (He mpebyu om uenosexa
oonvue, wem on moxcem) (k60:108, c. 136).

Takue 000OIIEHHO-TUYHBIC MPEIJIOKEHUS TOXKIECTBEHHBI OJTHOCOCTABHBIM
ONPENIENICHHO-TUYHBIM TpeMIoKEeHUsIM. OHM CHHOHUMUYHBI C AHIJIMHCKUMU
JIBYCOCTaBHBIMH MPEJITIOKEHUSIMH.

OOOOIIEHHO-TUYHOE TPEUIOKEHUE MOXKET YHOTPeONSIThCS U B POJU
[JIaBHOT'O, ¥ TPHUIATOYHOrO MPEJI0KEHUs. JTO sIBIIEHUE HaOII0JaeTcsl B Ciiyyae,
KOIJla CKa3yeMoe IVIaBHOT'O M MIPUAATOYHOIO NPEMJIOKEHUS BBIPAKAETCS A0PUCTOM

WIIM TOBCIUTCIIBHBIM  HAKIIOHCHHMEM, MWW AOpPHUCTOM W  IOBCJIMTCIbHLIM

HakJIoHeHueM: [ap mmHOBap HecTH, mo Oap jgadbu mapé manex (Mko6omos, c. 173).
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~ If you are not a swimmer, don’t go to the river. ~ Eciu mul ne niosey, ne uou 6
peky. B aHTTHIICKOM sI3BIKE TOXKE BCTPEYAIOTCS TAKWE MPEJIOKEHUS, TIIaBHOE WITH
NPHUIATOYHOE TPEMJIOKCHUE KOTOPBHIX Ha TaKUKCKUH S3BIK  TEPEIAr0TCs
0000IIIEHHO-IMYHBIM TTPEITIOKEHUEM. BONBIMMHCTBO MPEI0KEHNN TAKOTO TUTIA B
AQHTJIMACKOM  SI3BIKE YIOTPEOJIIIOTCS B TOCJIOBHIIAX W TOTOBOPKax. OTH
NPENJIOKCHUST Ha TADKUKCKUN  SI3BIK  TEPENAlOTCS  CIIOXKHOMOTYMHEHHBIMU
NPENJIOKEHUSIMU, B KOTOPHIX TIJIaBHOE WM MPUAATOYHOE TMPEJI0KEHUE
BBICTYIAIOT B POJIM OJHOCOCTABHOI'O 00OOIIEHHO-TUYHOTO MPEJIOKEHUS.

AHanu3 BBIIIEIPUBEACHHBIX MPEJIOKEHUI MOKA3bIBAET, UTO OJJHOCOCTABHOE
00O0OIIIEHHO-INYHOE TMPEAJIOKEHUE B TAJKUKCKOM M aHTJIMKACKOM  SI3BIKAX
BCTpeyaeTcs B TpocTo ¢GopMe U B COCTaBE CIOXHBIX TMpeiokeHuil. B
COTIOCTABIIIEMBIX S3BIKAX TAaKUE TPEII0KCHUS BBIPAKAIOT OIBIT U HAOIIOACHUS
YellOBEeKa M OTHOCATCS OAMHAKOBO KO BceMm JmmaM. Ckazyemoe Takux
NIPEIJIOKCHUI B COMTOCTABIISIEMBIX SI3bIKAaX, B OCHOBHOM, MOXKET OBITh TJIarOJbHBIM,
a MHOT/1a IMEHHBIM.

B TaKUKCKOM M aHTIIMHCKOM SI3bIKax 000OIIEHHO-TUYHbBIE MPEIIOKEHUS 110
COCTaBy MOTYT ObITh pasHOWwIEeHHbIMH. KOHEYHO, B MX 00Opa30BaHUM CKazyeMoe,
KaK €IWHCTBEHHBIM TJIaBHBIM 4YIE€H, UTIpaeT BaXHYI poiib. BropocreneHHbie
YJICHBI BHITIOJHSIOT pa3Hble (DYHKIIHH.

Betpeuarorcss 1 00001I€HHO-TUYHBIE OJTHOWICHHBIE MpeayioxkeHus. [[aHHbie
NPEIJIOKECHUST COCTOST TONBKO M3 CKAa3yeMOro M CEMaHTHUKY, KOTOPYIO OHH
BBIPAKAIOT, YATATENh WA CIYIIATEIh Y3HAET BIEPBBIC U3 3TOTO MPEIIOKCHHS: -
Kadrapu nyooma Hamas (3ap0, c. 107). Don’t be a dove on two roofs. (Live under
one roof.) ~ He 6yovme conybem na 08yx xpvuuax. Xy0dam KOpPU JEXKOHHCT.
~ Farming is better. (It is better to work on the land.) ~ Pa6oma oexxanuna
ayque. Apaku yabun mepesonit (Aituit, c. 32). ~ You are dripping with sweet. (To
work hard). ~ Jo6umwscsi ynoprwvim mpyoom.

B nByuwieHHOM 0OO0OOIIEHHO-TUYHOM TPEIJIOKEHUH YYaCTBYIOT MPSIMBIE U
KOCBECHHBIE JIOMOJIHEHUS, OOCTOSITETHCTBO MECTO, OOCTOATENHCTBO MOI00MS

(MoHaHAa#), oOpaza geWcTBUSA © TpUYHHBL. (OCHOBHBIM HYJICHOM SIBIISICTCS
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ckazyemoe, m06o 0e3 Hero OO0OOIIEHHO-TUYHOE NPEIJIOKEHHUE HE CYIIECTBYET.
CaMpIM  paclpOCTPAaHEHHBIM  YJEHOM  OOOOIICHHO-TUYHOTO  JIBYWJICHHOTO
NIPEITIOKCHUS SABIISICTCS MpsMoe JornoHeHre. OHO BBICTYMAET B MPEMIOKHOW U
OecripeyiokHOM (QopMe W HAXOAUTCS Tepen CcKazyeMbiM. B 3Toil  pyHKIUM
JIOTIOTHEHHE YIIOTpeOsieTcss B Tpex popmax.

a) B mpoctoii popme: Adromapo Hamezanany (3apo, c. 39). ~ Don't strike a
man when he is down. ~ Jlexxauero He 0bt0T. (He m00MBaii moBep:KEHHOI0);

0) B pacnpoctpanernoi popme: I'ydpraxou Oy3yproupo 6a aman op (3ap0, c.
66). ~ Do the saying of great people. ~ Bonnomu 6 scusnb cxazammoe 8eauKuUMU.

Anabpo a3 6eagabon omy3. ~ Learn wisdom by the follies of others. ~ Yuuce ymy
na uyscou enynocmu. (Ukoomos, c¢. 105). Jlumu xamapo épra nHamemasan. ~ He
who pleased everybody died before he was born. ~ Ha ecex ne yeoouuww.
(Mk6omoB, c. 105);

B) B BHJIC NpeiiokeHust: Xyopo a3 6ajn dapk mekyHaa. ~ Haste makes waste.

Ckopo, 0a ne cnopo. (Uk0onos, c. 92). apau 6aapo — gaBou O6azx. ~ Habit cures

habit. ~ Kmun xnmunom sviwubarom (Mxoonos, ¢. 89). Bee atu npeanokeHus: Ha

AQHIJTMHACKUH SI3bIK TMEPEIAIOTCS IBYCOCTABHBIMHE TP EITI0KCHUSIMHU.

B 0000MIEHHO-THYHBIX TPEIOKCHUSIX OCHOBHOC BHHMMAHHE YJIESACTCS
00BEKTY JEUCTBHS M COCTOSHUS, TTOITOMY TaKHE JOIMOJHEHUS BCTPEUAIOTCS Yallle:
A3 HOmoHuUW Xxyn mmKosAT MakyH (3ap0, c. 29). ~ Every dog has his day. ~
Kaowcoomy omnywen ceoii.

OnmHOcocTaBHBIE ~ OOOOIICHHO-TMYHBIC  TPEJIOKEHHUS  BCTPEYAIOTCS  C
oocrositersbcTBaMU. OHM B TPEIOKECHUU HAXOJATCSA IEpea CKazyeMbIM: A3
MyIITA XOHaW HaBpy3rop Harysap (3ap0, c. 31). ~ Don’t go to the newly-married
house. ~ He npoxoou 3a domom Hoeobpaunvix. ba Tupau napu HOCUIIOCOH Marap/i
(3ap6, c. 40). ~ Don’t go to the ungreatful’s door. ~ He xoou k 0gepsm
Hebazooapuvix. Kax 6apun cabyk Hamag (3ap0, c. 107). ~ Don’t be light as hay.

~ He 06y0b né20K Kak ceHo.
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B 0000I1IEHHO-IMYHOM JIBYWJICHHOM IPEIOKCHHH BTOPOCTEIICHHBIC YICHBI
BCErJla HAXOMATCSA Iepe]] CKa3yeMbIM M COBMECTHO C HHM BBIPaXKalOT HOBOC
3HAYCHHE.

Hanbonee  ymoTpeOWTENbHBIM  OMHOCOCTABHBIM  00OOIIEHHO-TUYHBIM
NPEUIOKCHUEM SIBIIICTCS TPEXWICHHOE TpeiokeHne. B o0pa3oBaHMU Takux
NPEUIOKCHA HapaBHE CO CKa3yeMbIM MHOTOYIOTPEOHUTENbHBI TPSIMBIC |
KOCBEHHBIC JIOMTOJIHEHUS, BCE BUABI 00CTOATEIHCTB. OHH CTOST IMEpe/ CKa3yeMbIM,
HEKOTOphIE B Hayalle TPEIIOKCHHUS, HEKOTOPhIE CTOST Ha BTOPOM MECTE:
Tymbepapo xom mamymop. ~ In the evening one may prais the day. ~ Xeaiu oenw
seuepom (Mk60m08, c. 107). Myiiopo rydraampo KyHy kapaaampo He. ~ Actions
speak louder than words. ~ Jlena xpacHopeunBee cioB. /He Ha Oymare cka3aHo -
nenom nokasano (Mko6oios, c. 86).

OOcTOsATENbCTBA MPUUMHBI C TMPSMBIM JIONOJHEHUEM CTOSAT B Hadale
npeuIoKeHus: - A3 Howio4yd Oy3po amak rydprem. ~ In the country of the blind
one-eyed man is a king. ~ B cmpane caenvix u oonoenaswiti yaps (MK0O0IOB, C.
140). Ecnu uW3MEHUThL MeCTa BTOPOCTCICHHBIX WICHOB, TPEIIOKCHHE
CTHJIMCTUYECKH W3MEHHUTCS, HO €ro CTPyKTypa He H3MeHHTCS. OOCTOSTEIbCTBO
BPEMCHH CTOWUT B Hayaje MPEIJIOKEHUS M OTHOCHUTCS KO BCEM IOCICAYIOUTUM
yineHaM: ba xanromu caxtél mamae Hoymen. ~ A foul morn may turn to a fair day.
~ Cepenvkoe ympo — kpachenvkutl oenék (Mxoomos, c. 19).

[TpsiMble M KOCBEHHBIC JOIOJHEHHUS, OOCTOATEIhCTBA MECTa, BPEMCHH W
oOpaza AedcTBHS B O0OOIICHHO-TMYHOM MPEIJIOKEHUN CTOAT MOCIE WIH TEepPe
ApyrT ApyroMm. B Ta/pKUKCKOM sI3BIKE MPH COCTABIICHUU TMPEIIOKESHUN OOJBITYIO
PO WrpaeT MpsMOE JOMOJHEHWE, Kak HamOojee YIOTPEOWTENbHBI YJICH
npeioxenns: - ['ama a3 qono éx rup (3ap0, c. 61). ~ Learn speaking from the
clever man. ~ Uszyyume pazeoeop om ymHoeo uenogeka. A3 TyXMH Tyd XOCHIH
Oamana ymen HakyH (3ap0, ¢. 32). ~ Don’t hope a big crop with the mere seed. ~

He scou boeamozo ypoorcas om nycmsix cemsu.
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Ecin B mHpemioKeHHWH  ydacTBYIOT — OJHOPOJHBIC  CKa3yeMble, TO
BTOPOCTEIICHHBIC YWICHBI MOT'YT CTOSTh B HaYaJIe M B CepeIMHE NMpeaiokeHus. OHu
CTOSAT TIEpeJ] OJTHUM CKa3yeMbIM, TaK KaK OTHOCATCS KO BTOPOMY CKa3yeMOMY:

Cyxan Oucép noHy aHjuake ry#,

Skepo cax Maryii caapo sike ryii. ~ Keep your mouth shut and your ears open.
~ Heporcu pom na 3amxe, a ensou 6 ooa (Mkoonos, c. 111).

[Tpu cocraBiaeHUH OO0OOMIEHHO-TUYHBIX YETHIPEXWICHHBIX MPEITOKEHHH
NpsIMbIE ¥ KOCBEHHBIC JIOTIOJTHEHMS HarboJiee yHoTpeOUTEIbHBI 110 CPAaBHEHHUIO C
JIPYTUMH BTOPOCTCIICHHBIMH uieHaMH. [IpsMble W KOCBEHHBIC JOIOJHCHHUS
y4acTBYIOT BO Bcex nosummsx: CyxaHu pocTpo a3 6aga nryHas. ~ Truth comes out
of the mouths of babies and sucklings. ~ Inyneii 0a manwiii 6cecoa npasdy
2osopsim (IkOoioB, ¢. 178). A3 ogamu myx marapc, a3 ogamu xam ourtapc. ~ Still
waters run deep (OO6xom opoM YyKyp MepaBaHn). ~ B muxom omyme uepmu
soosimess (Mxo6oaos, c¢. 152). Dumb dogs are dangerous. ~ Carxou xarI
xaB(HOKaH. ~ He Oolica cobaku OGpexanBoii, 00HCS MOTYATUBOM.

B deThIpexwiIeHHBIX MPEIIOKEHUSIX BCTPEUYAIOTCS OJHOPOJIHBIC CKa3yeMEbIE.
JIs  cBOEro pas3bsICHEHHs CKa3yeMoe NPHHHMAeT TNpSIMOEe U  KOCBEHHOE
nomnonHenue: [Tucrapo mmkany mar3amia OuH. ~ Crack the pistachio and look at its
kernel. ~ Packonu ¢ucmawxky u e3ensnu ma ee siopo. Haknpo mamexy Hacsipo
marup. ~ Never quit certainly fore hope. ~ He cyau orcypasns 6 nebe, a oait cunuyy
6 pyku! (MUx00:10B, c. 132)

OOcTosTeNbCTBA BpEMEHU M 00pa3a JICUCTBUS 3aHHMAOT IEPBOE, BTOPOE H
TpeTbe MecTo. Takue MPeIIoKEHUSI HAXOMATCS B CHHOHUMHUYHBIX OTHOIICHUAX C
JIBYCOCTaBHBIMHU MIPEIIOKEHUSIMH aHTJIMHCKOTO S3bIKA:

ba xaHnromu GapHOMIO KyIaKH,

ba nonwum taBon édran 3upakit (Huzomin). ~ Make hay while the sun shines.

~ Kocu rkoca, noxa poca. Xadpt 60p 4ueH kyHy sk 6op 0yp. ~ Measure thrice and cut

once. ~ Cem paz ommepwb, ooun pas ompedxcy (Uk6oi0B, c. 126). Oxucra pas,

xamerna paB. ~ More haste, less speed. ~ Tuue eoewn, danvue 6yoews (MK0010B,

98



c. 129). bappakr kop, 6apBakT Oapmop. ~ An hour in the morning is worth two in
the evening. ~ Ympo eeuepa myopenee (Ik0o10B, c. 43).

OO0cTosTeNbCTBA OJ00MS M MECTA Yallle HaOII0IAl0TCS Ha TIEPBOM M TPEThEeM
mecte: Kax OapuH un3a kyX OapuH HuIIoH meauxan. ~ Make a story out of trivial
events. ~ Caenarb JIMTEpaTypHBIA paccka3d W3 IMYCTAKOBBIX (HE3HAYMTEIbHBIX
coobiTuii) (MkOomoB, ¢. 129). A3 cyx0aTu 4OXWIOH OMUIapXe3 YyH XE3yMH XYIIK
a3 oramu te3 (3ap0b, c. 71). ~ Run away from the conversation of the ignorant
persons like a dry wood from the fire. ~ Bepeau cebsi om 6eceodvl ¢ nesexcoamu
KaK cyxue 0posa ont 60bul020 02HS.

B 000O0IIEHHO-THYHBIX  YETHIPEXWICHHBIX MNPEIOKEHUSAX  CKa3yeMoe
HaOJIF01aeTCsl BO BCEX MO3MIMAX. B aHTIMICKMX MepeBogax OHM HAOJIIOAAI0TCS B
HauaJie, MHOT]a Ha BTOpoM MecTe: Sk cabp KyHy Xa3op adcyc maxyp. ~ Patience is

a plaster for all sores. ~ Tepnenue — nyuwee cnacenue (xoomos, c. 43). laparpo

MaxKaMm KyHy Xamcosiaatpo ay3a Marup. ~ Opportunity makes the thief (Mx6o:mos,
c. 142). ~ ITnoxo ne knaou, éopa 6 epex ne 6soou (3ap0, c¢. 159). Cax Gop iyHaBy

sk Oop ryi. ~ A still tongue makes a wise head (Yammenos, c. 120). ~ Ewwb nupoe

¢ epubamu, a A3vIK oepocu 3a 3yoamu. ba KypnaaT HUTOX Kapja MmosTpo 1apo3 KyH.

~ Look before you leap but having leapt never look back. ~ Crauana oensouce, a
nomom yoic npuleati. CkazyeMoe TOKe BCTPEUYAETCA B Pa3HbIX MO3UIHUIX, TOTOMY
HCBO3MOXHO OIIPpCACINTD (1)I/II(CI/IpOBaHHOC MCCTO BTOPOCTCIICHHBIX YJICHOB. B
TaAKUKCKOM A3BIKE O606IHGHHO-J'II/I‘{HI>IG MNPCAJIOKCHHUS YallC BCCIO BCTPCUHAKOTCA
B TIOCJIOBHUIIAX M MoroBopkax. OHU peke HAOMIOAAIOTCS B TBOPUECTBE MHUCATENEH.
OI[HOCOCTEIBHLIG 06061HCHH0-JII/ILIHI>I€ MMPCAIOKCHUA TAKUKCKOI'O s3bIKa B
IMepeBoOaAc Ha AHTJINHMCKUU SI3BIK BBIpAKAOT COBCTHI U HACTABJICHUA. CKa3yeMoe B
TAaKOM THUIIC HpC}IJ’IO)KeHI/Iﬁ B COIIOCTABJIAEMBIX S3bIKAX SABJIACTCA CaMbIM BaXHBIM
YICHOM IIPCAJIOKCHUS. B TAITKUKCKOM  SI3BIKEC B O606I_HCHHO-J'II/I‘IHOM
MMPCIJIOKCHUN CKAa3yCMOC 3aHUMACT PAa3HbIC ITO3UIMH, YTO HC Ha6J'IIOI[a€TC$I B

APYIrux OAHOCOCTABHbBIX MPCIIOKCHUAX.
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B Tamkxukckom s3bike  000OIIEHHO-TUYHBIC MPEAJIOKEHUSI TI0 XapaKTepy
JNEUCTBUS U TIPU3HAKAM JIENIATCS HA TPU TPYIIIIbL:

1. K nmepBoit rpymme OTHOCATCS NPEAT0KEHUS, B KOTOPBIX BBIPAKAEMbIE
JEUCTBUA SABJAKOTCS HEMOBTOPUMBIMHU M MPOBEPEHBI JIFOJBMH OJHOTO WU
HECKOJIbKMX MOKOJICHUW. [1071€3HOCTh Wi BPETHOCTh TAKUX JACHUCTBHUM JOKA3aHBI
KU3HbI0. [10ATOMY OHHM CBOMCTBEHHBI BCEM. JTH MPEIJIOKEHHS B AHTIIMMCKOM
S3bIKE MMEIOT TaKyl JK€ CEeMaHTHUKY, KOTopas Oblla H3JI0OKEHA BBIIIE, HO
CTPYKTypa WX HE  COOTBETCTBYET  aAHIVIMHCKMM  00OOIIEHHO-JIUYHBIM

npeiokeHnsM: bera 6e mep He, mapé 0e moxi. ~ Every white has its black, and
every sweet its sour. ~ He 6wieaem poswt 6e3 wunos (K6omoB, c. 78).
Kynyxanmo3po momor canr act. ~ Curses like chickens come home to roost. ~ He
poti Opyeomy samy, cam 6 neé nonadews (MIx00110B, c. 66).

2. Ko BTOpoii rpymie oTHOCATCS OOOOIIEHHO-THYHBIC MPEIOKEHUS, B
KOTOPBIX JICWCTBHS BBITIONHSAIOTCS  BCEMHU JIOABMU C KaKOro-TO BPEMEHU U
0OYCJIOBJIEHHBI KU3HEHHOW HEO0OXOAMMOCTBHIO, MPaBUJIAMU >KU3HU, W TOPSIKAM
BpeMeHH: bo sk gact rupex HaTBOH Oact. ~ Don’t put all your eggs in one busket.
~ He xnaou ece stiya 6 o0ny kopsuny. To 0a car caHr HanmapTou, aKKOC HaMe3aHaI.

~ Don’t trouble trouble until trouble troubles you. ~ He Oyau sinxa, moka crnut
tuxo (Mxooios, c. 70). Jlep osay mep osia. ~ Diligance is the mother of success
(good luck) ~ Tepnenve u mpyo ecé nepempym (Ix6omnoB, c. 8). I'yxap HammkaHi,
Temra oxucra jop! ~ Caution is the parent of safety. ~ bepeorcénoco boe bepescém
(Mx0om0B, c. 63).

K Tperbeii rpymime OTHOCSTCS MPEIIOKEHHs, B KOTOPBIX JICHCTBUE KAXKETCS
CBSI3aHO C KOHKPETHBIM JIMI[OM, HO OTHOCHTCSI KO BCEM OJMHAKOBO: - A3 JIOii
rypexta 6a noion aprtugam. A3z 6opoH rypexta 6a 6apd ayudop mryaem. ~ Death

when it comes will have no denial. ~ Cuepmob ne cnpocum, npuoém oa cxocum

(UkobomoB, c. 65). be ry3ap a3 o0 marysap. ~ Cross the stream where it is

shallowest. ~ He 3uas 6pooy, ne cyiics 6 600y (Uk60m0B, c. 65). ['mpedoHu Xyapo
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Oyi kapma Oawj ram 3aH. ~ Between two evils't is not worth choosing. ~ Xpen
peovku ne crawe (MIk0ooB, c. 55).

B CcOBpeMEHHOM Ta/P)KHKCKOM JIMTEPATyPHOM SI3bIKE€ CYIISCTBYIOT TaKHE
OJTHOCOCTaBHBIC 00OOIICHHO-TUYHBIC MTPEIJIOKCHHUS, ICHCTBHE KOTOPBIX B Havaje
OTHOCUTCS K TOBOpSIIEMY, a MOTOM KO BTOPOMY M TpeTbeMy JHIly. B Takmx
NPEIJIOKCHUSIX JEHCTBHE, COBEPIICHHOE CaMHM TOBODPSIINM, BBIPaKaCTCS
rJ1aroioM B ¢opMe 2-ro JIMIa eIWHCTBEHHOrO 4YHciia, a He ¢opmol 1-ro nuia
€IMHCTBEHHOr0 uucia. B TakoM ciydae riaroq npuoOperaer 000OLIEHHBIH
xapakrtep: bapBakr xectii, Oypai, nep xectit, mypai. ~ He that will thrive, must
rise at five (Mxo6oimoB, c. 98). ~ Kmo xouem npeycnesams, 0ondicen nopamvuie
ecmaesameo.

AHanmu3 TPUMEpPOB TMO3BOJIIET TOBOPUTH O TOM, YTO OJHOCOCTaBHBIE
[JIaroJIbHbIE 0000IIEHHO-TUYHBIE TTPEIIOKEHIS UMEIOT IUPOKOE YIOTpediieHrne
B AQHTJUHCKOM Ss3bIKe. B comocTaBiseMbIX s3bIKAX CXOJICTBA HAOJIOAAIOTCS B
chepe uX UCIONB30BAHUSA. DTO MOBTOPSAIONINECS KU3HEHHBIC SIBJICHUS, UMEIOTNE
0000mmeHHpI  XapakTep. OTIMYMEM OJHOCOCTABHBIX  00OOIIEHHO-TUYHBIX
IPEJIJIOKEHUH B COMOCTABIIIEMBIX SI3bIKAX SBJISICTCS TO, YTO B TaPKHKCKOM SI3BIKE
noJiyIeKaliee HE HAXOAUTCS Ha TepBOM Mecte. [IpocThle OHOCOCTaBHBIC
000O0IIIEHHO-IMYHBIE TPEUIOKEHUS TaHKUKCKOTO S3bIKa B AHTJIMHCKOM S3BIKE
COOTBETCTBYIOT CIICAYIOIINM KOHCTPYKIIHSIM TPEII0KCHUN:

a) MPEeAJIOKEHUS C ABYCOCTABHOM KOHCTPYKIUEH;

B) pa3HbIe THUIBI OCCTOICKANIHBIX MPEITOKCHUHN, IEHCTBHE KOTOPBIX
OTHOCHUTCS K 00OOIIIECHHOMY JTHILY;

I) HaxomITCd B CHUHOHUMHYHBIX OTHOIIEHUSX C JIByCOCTABHBIMHU

IMpCAIOKCHUAMMU.
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Pa3nen 2.4. CTpyKkTypHOE CpaBHeHHE 0COOEHHOCTEN MPOCTOro
OTHOCOCTABHOTI'0 0€3JIMYHOI0 NMPeIJI0KEeHNS B TAKUKCKOM U AHTJINHCKOM
SI3BIKAX

Bonpoc o mpupope mpocTOro OJHOCOCTABHOTO TIJIAaroJIbHOI'0 OE3JIMYHOTO
NPEMJIOKEHUS] KaK B TAKMKCKOM, TaK W B AHIVIMIICKOM $3bIKaX HCCIEIOBaH
MHOTMMHU YYE€HBIMH, KOTOpbI€ BBICKAa3aJud CBOM TOYKH 3peHusd. CoriacHo
CBEJICHUSIM TMOJYYEHHBIM W3 IMEPBOMCTOYHUKOB, B AHIVIMMCKOM M TaJKUKCKOM
S3bIKaX OJHOCOCTABHOE OE€3JIMYHOE TPEIJIOKEeHHe, Kak ocobasi CTPyKTypa
NPEMJIOKEHNS, CYIIECTBYET U B TAKUKCKOM, U B aHIJIMHCKOM SA3bIKaX. DTOT THII
NPEeNIOKEeHNsI B TAJUKUKCKOM SI3bIKE CTall MPEeIMETOM aHaiu3a B paborax M.
Hopmaroga, III. Pamunosa, 1. PyctamoBa, b. Kamonunnunaosa, M. KaceiMoBoO#i 1
apyrux. B aHrnmiickom si3pike  Oe3iMuYHbIE NpenokeHus ucciaenoBanu A. .
Cmupauukuit, B. JI. Kaymanckas u npyrue.

B comocraBurenbHOM miiane ux uccienosana B. B. Tpynuna u psang apyrux
YUEHBIX.

B kHure “M3ydeHuie NpoCThIX OJJHOCOCTABHBIX MPEIIOKEHHUI B TaI)KUKCKOM
S3bIKE” OTHOCUTEIBHO OJHOCOCTABHOI'O O€3JIMYHOTO MPE/JI0KEeHUsS OTMeuYeHo: “B
TAJDKUKCKOM  sI3bIKE€ OE€3JIMYHOE TMPEJIOKECHHUE SIBISETCS OJHUM W3 THUIIOB
OJTHOCOCTABHOTO OECHOJIEKAIIHOIO MPEJI0KEHUsA, B KOTOPOM JEHCTBYIOLIEE
JULIO HE BBIABIKIETCS W €r0 HEBO3MOXKHO ONPEACINTh U3 COAEpKaHUsA
npenyoxxenus. JleiictBue 0€3IMYHOTO MPEIOKEHUSI COOTHOCUTCS ¢ KaKUM-TUOO
npeaMeToM uiauM  JuuoM. OTCyTCTBHME MOMJIEKAUIET0 U HECOOTHECEHHOCTh
JEHCTBUS C KaKUM-JIMOO JIUIIOM WIIM MIPEAMETOM OTPUIIATEIHLHO HE BIMSET HA €ro
CTpyKTYpy H cemaHTuky. [lo cBoeil mnpupose ckazyemoe O€3IMYHOrO
NPEJIOKEHUST HE HYXKAAeTCs B moiuiexaueM. [[ns ompeneneHus nuua K HEMY
HeNnb3s 3a1ath Bompoc. OJHOCOCTaBHOE O€3MYHOE MpelioKeHHE 0003Havaer
JIENCTBUE, BBITIOJHEHUE KOTOPOTO SIBJISIETCS HEOOXOAUMbBIM, HY>KHBIM, BO3MOXKHBIM
WK, HA000POT, HEHYKHBIM, HEBO3MOXKHBIM. Hampumep: Xap nax3a 6a xamiiau Baii

6os,1 omoma Oyx. ~ From moment to moment one should be ready for his attack. ~
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Kaowcowuii mue cnedyem o6vimv 20mosvim K e2o Hanaoenuro. Umm Xynpo gaBoM
oosin non (Mupmakap. lespy noctonxo). Ecinu 5Ty npeaioxkeHus: nepeBecTu Ha
AHTIIMICKUH s3BIK, TO OHHM BBITJLSIAT Tak: There is a need to contiue holliday. ~
HeoOxoguMo MNpoOAODKUTH CBOM  Mpa3gHUK. XaKHKaTpo Karb Kapjaa
HamemaBan (3ap6, c. 68). ~ It is impossible to stop the truth. ~ Hesosmooicro
3anpemums npasdy. be mogapu xy0 kompoH HaTtBOH 3uCT (A. JloxyT#). ~ One
can not live successfuly without a good mother. ~ Hegoszmooicho owcums
cuacmaugo  be3  xopowteil mamepu. ITO TPEIJIOKEHUE COOTBETCTBYET
AHTJIMIUCKOMY 0000IIEHHO-TUIHOMY MPEI0KCHHIO.

Ckazyemoe O€3MMYHOTO TPEAJIOKEHHS B Ta/HPKUKCKOM SI3BIKE BCerJa
coctaBHOe. OHO COCTOUT W3 COYETaHUSI MHOUHUTHBA U MOJIAJTHBIX TJIAr0JIOB $00,
Haboa0, doucm, HAWIOAOD, TJIATOJIOB MAGOHUCHMAH, WYO0aH W CJIOB 3apyp,
0apkop, 103um, Mymkun (He00X0AMMO, HY’KHO, MOKHO):

ba mexHaT TaBOH 00py EdTaH,

ba nnm manyau gymmaHoH TodTaH

~ He that would have eggs must endure the cackling of hens. ~ Jlroouww
Kkamamwcst, 10ou u canouku éosums (MkOomos, c. 98). Pax HaraBoH padrt 6a nown

KacoH. ~ He jests at scars that never felt a wound. ~ 3a uyorcoit wekou 3y6 ne

oorum (MK6om0B, c. 98). A3 3axmu cyxan 3axmu Tabap 6ex. ~ Hard words break

no bones. ~ bpanwv na éopomy ne éuchem (Mx00m10B, c. 98).
[Io cnoco0y BbIpaXXeHHUS CKa3yemMoro O€3JIMYHbIE TMPEHAJIOKEHUS B
Ta/HKUKCKOM SI3BIKE TIOJIPA3ICISIIOTCS Ha MATh BUJIOB.
2.4. 1. llepBblii TN 0€3JIUYHBIX NMPeEAT0KEHHN
K mnepBomy tHumy O€3IMYHBIX MPEIIOKEHUN OTHOCITCSA MPEII0KCHHUS,
CKa3yeMoe KOTOPBIX BBIPAKEHO MHPUHUTHUBOM M OE3JIIMYHBIMH Tjarojamu 060s0,
Ha6os0, 6oucm, Hawoso(Oonxcen, ciedyem, HeOOXOOUMO, HYHCHO, HAOO, He
cnedyem, HeoOXOOUMO, He HYJHCHO, He 001%%CcH0). B  TamKUKCKOM S3bIKE

WHQUHUTHUBHAS YacTh CKa3yeMOro BCErja YmoTpeOiseTcss B yCEUeHHOU gopMme U
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COBIIQJIACT C OCHOBOW TIJIarojia MpOIISANIero BpeMeHH. Takue MpeIoKeHUs Ha
AHTJIMICKUH SI3bIK TIEPEIaOTCs OC3IMYHBIMU TIPETOKCHHUSIMHU:

[Tenr a3 u4ypou kop oHpo Oosx oMyxT. ~ It IS necessary to see what could be
done. ~ HeoOxoauMo BBISCHUTH, YTO CIIAYeT NMPEANPHHATh. bosi WH XaKUKaTpo
KaOyn kapa (Auwnin, xym, c. 84). ~ It is necessary to accept this truth. ~
Heobxooumo npunsmo smy npasoy.

MonansHo€e CIOBO «0050» B COYETAaHUM C MH(ODUHUTHUBOM, BBICTYIAs B POJU
CKa3yeMoro O€3JIMYHOTO TMPENIOKEHHUS, B TA[DKUKCKOM S3BIKE yMOTPEONsieTCs B
3HAYEHUHM JIO3UM, 3apPYp, 0APKOP (HYHCHO, 8ANHCHO, HEOOXOOUMO) U XapaKTEPU3yeT
Ba)XHOCThH BBITIOJTHEHUS JCHCTBHSI, HA3BaHHOTO WH(GUHUTHUBOM. J[1s BBIpaKeHUS
JAHHOT'O 3HAYEHUS B aHTVIMMCKOM S3bIKE MCIIOIL3YIOTCS MOAabHbBIE ciioBa Should,
would u necessery: AkHyH To moMm Tokat 6osi kapa (MyxammanueB, Ac. MyHT, C.
56). ~ Now, it is necessary to suffer till the evening. ~ Tenepv nyscno nomepnemo
00 6euepa. AHa, xono uit 60s kapa (Aini, c. 191). ~ Well, what should be done
now? ~ Hy, menepb umo naoo deramsv? Uil KyHam, 4ii TagOupe OOST aHICIITUT?
(Mwup3zonacpuanus, c¢. 191). What should | do and invent? ~ Ymo mue deramo,
ymo npuoymams? ba MmexmoH nyTdy Ha3okat 6osn kapa (Yinyrsona, HaBoGog, c.
87). ~ The visitor should be rendered courtesy. ~ I'ocmio cnedyem oxazame
JI06Ee3HOCMb U MAKMUYHOCMb., X03Up GUKpH XaMOoHXopo Oosa mryHaBua (Huési,
c. 76). ~ Now it is necessary to listen to them. ~ Cetiuac neooxooumo sviciywams
UxX MHeHue.

MopanpHOE CIIOBO Ooucm (OondxiceH, ciedyem, HeoOXO00UMO, HYIHCHO) B
TaPKAUKCKOM SI3bIKE TOXKE€ MOXKET BBICTYIATh B POJU CKAa3yeMOro OE3JTUYIHOTO
riaroja. be3mudHbIe MPEITOKEHUs, CKa3yeMOe KOTOPHIX BBIPAXKEHO MOJAIbHBIM
CIIOBOM Ooucm WU MeOoucm, Ha aHTJIMACKHNA S3BIK TIEPEIaOTCsl IBYCOCTaBHBIMU

KoHCTpyKImsMu. Hampumep: Ypo meboucm wH Xoamcapo 6a Xey Kac HaMerydr
(Aunnun, kym. 4. 2). ~ He shouldn't tell anybody about it. ~ Emy credosano me
2080pUMb HUKOMY 00 3mom npoucuwiecmeéuu. A3 xama acocuam 0a xaik 0o,
BaTaHAYCTOH, MEOOUCT anokapo mycraxkam kapn (Kaszmos, Omamonu KaBHUHPO/A,
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c. 68). Mainly we should strengthen links with people and patriots. ~ B ocrosénom
cedyem yKpenumu Cesa3u ¢ HapoooM U NAMpPUOmamu.

BcenoMorarenbHbli raaroi wos0 B coueTaHuU ¢ MHOUHUTUBOM YHOTPEOIIsIeTCs
B POJIM CKAa3yeMoro Oe3TMYHOro MpeasioKeHUs. DTO CIIOBO YAacTO BCTPEYaeTCs B
orpuriatenbHON popme: ba rysamra agcyc nHamemosia xypa (Ilanay xukmarxo, c.
256). ~ It is not worth to regret for the past. ~ He credyem coorcanemn o npouiiom.

[lepBblii TUN OE3TUYHBIX MPEMJIOKEHUN UCIONIB3YETCS MPEUMYIIECTBEHHO B
XYIOKECTBEHHOM M HAYYHOW JUTEparype. B aHIIMICKOM A3BIKE MPEIIOKEHHUS C
TaKOM CEMAHTUKOU (CO CIIOBaMH 0050, Meboucm, HAulos0 U UX CHHOHUMAaMH) B
YCTHOM TBOPYECTBE BCTPEUAIOTCS YalIE M0 CPABHEHUIO C Pa3rOBOPHOM PEYBIO.

2.4.2. Bropoii Tun 0e3JJM4YHbIX NPeAI0KeHU

B TaKUKCKOM $sI3bIKE CKa3yeMO€ BTOPOro THUIA OE3JIMYHBIX MPEIJIOKEHUN
BBIPA)KAETCA MPU MNOMOIIM MH(GUHUTHBA U MOJAIBHOIO IJIarojia TABOHUCTAH
(can). DToT rMaron B OE3IMYHBIX NPEIOKCHHSIX COBPEMEHHOTO TaXKUKCKOIO
sI3bIKa TIOYTH BCETJa YIOTPEOJISIeTCST B COYETAHUU C YyCeYeHHOM Qopmoi
nHpuHUTHBa. Hampumep: ba xukMmaT Xammm xap Mymkui TaBoH kapa (Mup3os, c.
24). ~ One may resolve (any) difficulty intelligently. ~ Yamom moosicno paspewvms
(n106y10 ) mpyoHocme.

Hap cypatu aypyct uctudona OypaaHu KaHAAHUXOM 3€pU3aMUHHMM KUILIBAp,
METaBOH WKTHCOAM KumBappo 0oio Oypa (Yymxypwmsr, c. 2004). ~ One can
develop the national economy by using earth fossil correctly. ~ Ilpu npasunvrnom
UCNONB308AHUU NOO3EMHBIX UCKONAEMBIX MOMCHO NOOHANb IKOHOMUKY CHIPAHDI.
Tabuatn KumBapu a3zu3amMoH - TOYUKHCTOHPO METaBOH Oa TaOuaTh ABCTpanus
moHaHJ kapa (Yayrsoma, 84). ~ The nature of our favorite Tajikistan can be
compared with the nature of Australia. ~ Ilpupody wnaweeo nob6umMo2o
Taoorcukucmana MoAHcHO CPABHUMDb ¢ NPUPOOOU Aecmpanuu.

[maron TaBOHHCTaH B OTpULIATENHHON (opMe Takxke ymnoTpedisercs B
0e3nMuHbIX MpeioxeHussx. Ha aHrnmiickuil si3bIK OHM HHOTJA TEpEelaroTcs
0000IIEHHO-IMYHBIMUA U O€3TMYHBIMU NpeoxkeHusiMu. Hanpumep: ba mamiiepu

9youH yane namason kapo (Mup3oes, c. 28). ~ One can not to be at war with a
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wooden sword. JlaHHOe mNpeMIOKEHHEe Ha AaHIJIMHUCKUN S3BIK  TepeaacTces
HEONPEACIEHHO-TNYHBIM MPEIT0KCHUEM.
Orampo 60 otam HataBoH Kyt (Mwup3oes, ¢. 52). ~ It is impossible to put

out fire with fire. ~ He 603Mm001cHO 020Hb 3amyuuums ocHeM.

YyH Ter 0a gacT opyi MapayM HaTaBOH KYIIT,

Hasnuku xynoBang 6anir Hect dapomym (Pynaki). ~ It is impossible to kill
people with a sword, and the bad will not be forgotten by the God. ~ Kak nenv3s ¢
Meuom 6 pyKe yousamsv arooeti, neped 6020M nioxoe He Oyoem 3abvimvim. B
JAHHOM THIIE TPEIUIOKECHUs ITOT IJaroi (QyHKIMOHUPYET B (popMe MeTaBOH,
TAaBOH W HaMeTaBOH: bo calp a3 rypa xanBo meraBoH coxT (Mup3oes, c. 48). ~
Being patient, it is possible to cook halvah from an unripe fruit. ~ Tepnenuem
MOJICHO U U3 He3peso2o nioda ceapums xangy. Padrapo 003 HaTaBOH oOBapq
(Mup3oes, c. 67). ~ It is impossible to recapture the past again. Ypo merason
naiipaBu A6yanii Cuno rydr (Airmaros, c. 117). ~ He may be called the follower
of Abuali Sino. ~ Ezo moowcno maseame nocnedosamenem Aoéyanu Cuno. A3
kaduam Mop xayiBo HaTaBoH Xypx (Mup3oes, c. 18). ~ One cannot eat halvah from
the tongue of a snake. ~ C sswika 3meu Henbszss ecmv xangy. XuU3MaTXOW HH
abapaMapau ayHéu cuécarpo HameTaBoH Hoauaa rupudrt (Yymxypust, c¢. 1997).
~ The work of this great world politician should be noticed. Hom TaBon épr 0a
kopu Hek (Mwup3soes, c. 74). ~ Good name can be gotten by the kind business. ~
Hobpoe umsi MOIHCHO CHUCKAMb 00OPLIM 0EIOM.

AHanu3 TpPEUIOKCHHH  IMOKa3bIBae€T, YTO BTOPOM THN  OE3JIUYHBIX
OPEIJIOKEHU Ha aHTJIMUCKUU SI3bIK NEepenaroTcsi O€3JIMUHbIMU, HEOINPEAEIICHHO-
JIMYHBIMHA ¥ UHOT1a 0000IIEHHO-THIHBIMU TP EI0KCHUSIMH.

2.4.3. Tpernii TN 0€3/TMYHBIX NMPeIT0KEHUI

CkazyemMoe TpeThero THIIA OC3NMMYHBIX MPENJIOKEHHH  BBIPAXKAeTCs

COYCTaHWEM WH()UHHUTHBA C BCIIOMOTATEIbHBIM TJIAroJIOM IIyAaH. B Takom Twiie

NpeUIoKeHU WH(OUHUTUB yNOTpeOssieTcs Kak B YCEYEHHOM, TaK M B IOJIHOM

dopme. Hanpumep: ba xamam omamxo OoBap Kapja HamellaBajl (Ynyfsona, C.
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261). ~ It is impossible to trust all people. ~ Henvzsn sepumv 6cem nioosim.
WNucouxopo map sik € Ay con muHoxTa HamernaBana (A¥uit, kym, c. 134). ~ It is
impossible to recognize people during one or two years. ~ Yzuamo niooeit 3a 00un
— 08a 200a HEeBO3MOIHCHO.

MHGUHUTHB, BHEIIHE IOXOXKUH Ha JeelpHyYacTHe, KaK OCHOBHAs 4YacTh
CKa3yeMOro HWCIONb3yeTCS B TaKOM THIIe OC3MUYHBIX MpenioxeHuit: J[ykoHpo
py3oHa Oacta MoHaa HamemmaBay (Mup3oes, c. 149). ~ It is impossible to close the
shop at noon. ~ Jlasky saxpvimb Onem Henwv3s. Junm xamapo édra HamemaBas

(Mko6omoB, c. 99). ~ He who pleased everybody died before he was born. ~ Tom

ewé ne poouics, kmo Ha ecex yeodcoams nayuuics (Ukoomnos, c. 99). Marap nap
TOpUKA nap €00H Kop Kapaa memasan? - Tygt Amyp (Aiitmartos, c. 104). ~ Is it
possible to work at night in steppe? - has said Ashur. ~ Passe moorcno pabomams
HOYbIO 8 cmenu?—ckaszan Autyp.

[maron «mynan» B OE3MMYHOM TPEIOKEHUU YIOTpedsercs B ¢opMme
HACTOSIIETO M TPOIMISANICT0 BPEMEHH B COCTaBe CKadyemoro. B HacTosmem w
OyayiieM BpEeMEHH YKa3bIBA€T HA BO3MOXXHOCTh WJIM HEBO3MOXKHOCTh BBITIOJTHCHHSI
neiictBusi WHGUHWUTHBA: Marap ©WH MycHOaTpo TNHHXOH JOIITa Menryn?
(UYymxypust,14.05.1993). ~ Is it possible to hide this tragedy? ~ Pazge moorwcHo
cKpbimb 3my mpaeeduro? Jlactu xyapo 00 JaHJIOHW XyJ Ta3uja HaMelIaBaj
(baxmanép, c. 84). ~ One cannot bite the hand with teeth. ~ Heaw3s yxycumo pyky
ceoumu 3yoamu. Marap 0a MH KOp TOKaT Kapja MeriaBan? (Mup3oes, c¢. 215). ~ Is
it possible to endure this work? ~ PasBe MoxxHO BbLIEpKaTh 3Ty paboTy? AKHYH
JIEXKOHUPO Oe Xxuco0y KUTOOM JaKuK Ieml Oypaa HamemaBan (AWHI, Ky, 9. 2, C.
273). ~ Now, the agriculture cannot be conducted without exact calculation.
~ Tenepwv cenvbckoe X03AUCMB0 HEBO3ZMOICHO 6eCMU 6e3 MOYHBIX PACUEmO8.

B dopme mpomieamniero BpeMEHHM BCIOMOTATENbHBIA TJAroJl  «ITyJIaH»
yKa3blBaeT Ha BO3MOXHOCTh WJIM HEBO3MOXHOCTH BBITIOJHEHUS JICHCTBHSI
naduHENTHBA. bawbn a3 maHy makuka O6a Qapény ¢uromm Earop Tokar kapaa

Hamemyn (A#tmaros, c. 214). ~ ~ It was already impossible to bear the cry of
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Yodgor in five minutes. ~ Yepez namv munym yoice Henb3si ObLIO 8blOEPHCAMb
kpuxu FEozopa. A3 gk KyRuy maxp 6a qurap tapad padra samemys (Ouma, 1994).
~ It is impossible to reach from one city edge to another. ~ Henwv3s uz oonozo
Kpasi 2opooa 0obpamwcsi 00 Opyeoeo. ba mymo 0OoBap Kapja HaMelly1aact
(Mup3onacpuaaut, ¢. 94). ~ It is impossible to trust you (ABtop). ~ Bam Henv3si
gepumb.
2.4.4 YeTBepThiil TUI O€3TUYHBIX MPeEAJI0KEeHU

Cka3zyeMoe 4YeTBEpPTOro THIA OC3JIMYHBIX TPEUIOKCHHH BBIPAKACTCS
COYETAaHHEM IIOJIHOTO WH(UHUTHUBA C MOJAIBHBIMH CIIOBAMH JI03UM, OApPKOp,
3apyp, MYMKUH (HYHCHO, 8AHCHO, HEOOXOOUMO, MOHNCHO) N UX CUHOHUMaMH: XaMOH
MyTaxacCUCpO JabBaT Kapjaa oBapnaaH gapkop (Owma, c. 2008). ~ It would be
necessary to invite that specialist. Ilemomanpo ¢ukp kapma padraH J03UM
(Mup3onacpumaus, ¢. 28). ~ It should be thought about forthcoming. ~ Credyem
oymams u 0 npedcmosiuiem. Oxuodar ohTodopo 00 JOMaH MyIIUAAH MYMKHH HaIIy/T
(AuitmaroB, c. 276). ~ At last, the sun cannot be closed with hem. ~ Haxoney,

COJIHYe Helb3s n0001oM 3axkpuimb. Carpo 6a3ypit 6a mukop Oypaa HamelaBam. ~
Love can not be forced. ~ Hacunbao mun ve Oynens (HMk60i108B, ¢.120). JlapBo3au

mraxppo 0actaH MyMKUHY AaxoHu Oaaryiipo He (Hacpummun., 63). ~ The urban
gate can be closed, and it is impossible to close the mouth of the talking scandal
person. ~ I'opodckue 8opoma MOAHCHO 3AKPbINb, A PON 310CI08AUE20 YETIOBEKA —
Hem.

B Ta/pKUKCKOM SI3bIKE TIEPEYUCIICHHBIC TUITBI OC3IMYHBIX TIPEIOKCHHMA, XOTSI
Yaimie MOTYT ObITh CHMHOHMMHWYHBIMH, HO IO CJIy4al, MECTY YIOTpeOJCHHS U
BBIPQKCHUIO TOHYAHMIINX OTTEHKOB 3HAYCHUS OTIMYAIOTCS JAPYyr OT Jpyra.
YnorpeOiienre TOJ00HBIX TOXKACCTBEHHBIX MPEUIOKECHUN 11 0003HAYCHUS
TOHYAWIIINX OTTEHKOB CBHJIETEILCTBYET O OOrarcTBe Ta/DKUKCKOro si3bika: MH
T'yHa JaCTOPH KaJIOHPO Xap XadTa sk 6op O6a Taropan yomariyil aHJ0XTa ITyCTaH
MYMKHH HecT, - TydT Kopit- Umkamba (A#nit, kyi, c. 82). ~ “It is impossible to
wash this large turban every week”, told Qori-Ishkamba. ~ Henwv3za kaocoyro

Heoeno cmupams makyio 6orvuiyio yaimy, - ckazan Kopu-Hwkamba.
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B 6e311uHbIX MpeasioKeHUSIX Hapsy C OCHOBHBIM CKa3yeMbIM, T.€. CIOBaMU
3apyp, JO3MM, [JapKOp, HWHOIa HMEET MECTO CKa3yeMoO€, BBIPaKEHHOE
neenpuyactueM. OHO HE HMMEET KAKUX-TMOO OKOHYAHWM, KOTOpbIE MOIJIA Obl
yKa3plBaTb Ha JMLOO WIH JesaTens. Takoe CKa3zyeMoe XapakTepu3yer
OJTHOCOCTaBHOCTh W OE€3JIMYHOCTh YETBEPTOr0 THUIA OE3IMYHOrO MPEATIOKEHUSI.

Hanpumep: - AHa 6a WH r'yHa CyXaHXOM XaBOH 00Bap Hakapja, Xxama Koppo ImyXxTa
tadTuir kapaan gapkop act (Awui, 263). ~ Here, it should not be trusted to these

empty words, and it is necessary to weigh and check up. ~ Bom smum nycmoim
C108aM He credyem 8epums, a Haoo, 8ce 836eCu8, NPOBEPUNIDb.

Xomno xapuil 3yarap, 6o muto0, To Gypi padranu odptod a3 mapa OepyH
padTan o3um (Mupsonacpumaus, C. 338). Now, it is necessary to hurry and leave
the gorge before sunset. ~ Cetiuac naoo nomoponumscs u eviiimu u3 ywenvs 00
3akama coHya.

Takoil TUI cKa3yeMoro MHOIJa yHnoTpeOssieTcsl ¢ IJarojbHOM CBS3KOH acT
(ecTb), HO B 3TOM Clly4ae HE yKa3bIBaeT Ha Kakoe-Iu0o JUIo 1 yucio. Hampumep:
bapou nH KaMUII30ppoO XaTMaH HECT KapaaH 3apyp act (Mup3onacpunaus, 319). ~
It is necessary to destroy reedy for that. ~ /{ns 9moeo neobxooumo obszamenvHo
VHUYMONCUMb 3APOCTIU KAMbBILUAL.

- ba un nmupamapa mumHOC 1IyAaH Aapkop act, - Typt JJoxyHaa a3 4ou Xyn
HuMxe3 myna (Aitmaros, ¢.136). ~ An old man should get acquainted with these -
said Dokhunda, having half-raised with a place (ABrop). ~ C smum cmapuxom
cedyem nO3HAKOMUmuvcs, — ckazan Jloxynoa, npuscmae ¢ mecma.

Ckazyemoe 4eTBepTOro Tuma Oe3JIUYHBIX MPEIJIOKEHUN B TAJPKUKCKOM SI3BbIKE
BBIpaKaeTCs COUueTaHuEM MH(OUHUTUBA C MPUJIaraTeIbHBIMU XV0, HAR3 (XOpouio) ~
good, oex (myuwe) ~ better, oypycm (npasunvro), oyweop (mpyomno) ~ difficult,
MYMKUH (MOXMCHO) ~ May, ocon (neeko) e€asy u. T. 1. B »3Toil mo3unuu
npuiaraTelibHbIC SBISIOTCS MMEHHBIMH CKa3yeMbIMH M HEMPABWIBHO CYHTAThH
WHOUHUTUBHYIO YacTh CKa3yeMOro TMOMJIeKANUM. Takod THIT Oe3TUIHBIX
NPEMIOKEHNN B NEPEBOAEC HA AHIVIMUCKUN S3BIK MEPENAIOTCA KOHCTPYKLIMSIMU

aHTIIMHACKUX Oe3NMuyHbIX npeioxenuii. Hanpumep: bo ¥ Haznuk HaOynaH Har3
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(Aunit, Kyn, 56). ~ It is better to be far from him (Astop). ~ Om nezo ayuwe

Ooepoicamvcsi nodanvue. A3 YalMU OJlaMHU Xacyaxyp ayp OyaaH XyOrTap act
(Mup3soes, 8). ~ It is better to be further from eyes of such envious person. ~
Jlyuwe 6vimb danvuie om 2naz maxkoeo 3asucmiausoco yenoseka. lllyaroppo map
tupaMoX Kapjaan xy0 act (Hasapos, 145). ~ It is better to plough in autumn
(ABTOp). ~ Jlyuwe naxamo 3emnio oceuvio. CKazyeMoe 4YETBEPTOro THIIA
OC3MMYHBIX  TPEIIOKEHUH  BBIpAXKAeTCs  COYeTaHWEM  WHOWHUTHBA  C
CYIIECTBUTEIBHBIMU IAPT, Xo4yaT. CIIOBO «IIapT» B COCTaBE TaKUX THUIIOB
OC3JIMYHBIX MPEIOKEHUN YIIOTPEOISICTCS B 3HAYCHUU 3apyp (He0OX00UMO), 103UM
(aowcno), oapkop (1yorcno):

AXMaKuu XOMYIIPO OKWJI IIyMopuaaH paBoct. ~ Silent nonsense may be
considered reasonable (HMxoomnos, c. 87). ~ Moauawyio enynocms MONCHO
cuumams pazymuol. ba Xxamam mH MaxJykxou Oeradpuka OoBap KapiaH XaTOCT
(Hacpummun, c. 102). It would be an error to trust in all these different beings. ~
boiio 6v1 owubroll 60 ecem eepumv smum paswvim cywecmeam. VIH BOXypHUH
HOTaXOHHUPO Kaitn kapaaH mapt (Mwup3oes, ¢. 67). ~ It is necessary to note this
unexpected meeting. ~ Credyem ommemums 3my HEOHCUOAHHYIO CMPEY).

2.4.5.11aTplii THN 0€3JIMYHBIX NPeIJI0KeHN I

Ckazyemoe 5-ro THma  O€3MMYHBIX  OJHOCOCTABHBIX  TJIATOJIBHBIX
NPEJIOKEHNUI BBIpaXKaeTCsl MPU TMOMOINU TJIarojia CTpajaTrelibHOro 3aiora. B
TaKUX TMPENJIOKEHUSIX JEHCTBYIOIEE JHII0O HE BBISBIAETCS. B HUX HeT HHU
rpaMMaTHYECKOTr0, HU JIOTHYECKOT0 MojJiexariero. X Hemb3si Jake BBISBUTH W3

TEKCTa TPH O3BYYHBAHWM MNPENIOXKeHHs: Jlap KOpXOHa a3 KyBBaW KOpPrapOHH
Maxamuid nypyer uctudona Oyprna Hamemasan (Yayrzoma, 245). ~ The local

workers are not used properly in the manufacture. ~ Ha npouseoocmee ne 6 nonnoti
mMepe UCNOTb3YIOMCA MECNIHblLE pa60que.
Ckazyemoe 5-ro Tuna 0e3JIMYHBIX MPEAJIOKEHUI MO Croco0y BBIpaXKEHUSI HE

OTJIMYACTCA OT CKa3yeMOI'0 ABYCOCTAaBHOI'O IIPCAJIOKCHUS C (bOpMOﬁ ImacCuBa.
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B naBycoctaBHOM mnpeiioxkeHurd ¢ (opmoil maccuBa CyOBEKT B KayecTBE
00BbEKTa CTAHOBUTCS KOCBEHHBIM JomnosHeHHeM. OOBEKT BBICTyHaeT B POJU
nojyiexaiiero. B OONBIIMHCTBE CllydaeB B TAaKUX MPEMIOKEHHUSIX MOJIEKAIEe
BOOOIIE He yKa3biBaercs: ~ Copo ©0a KaTopu 3aHOHM HUKOXMU OOW JapoBapja
mryx (ArtmaTos, ¢. 153). ~ Soro had been included to the numbers of lawful wives
of the bai (rich landowner in Central Asia). ~ Copo 6senu 6 kpye 3aKkoHHbIX dHceH
bas. TakoW THN OE3MWYHBIX TIPEIIOKEHUM HA aHTJIUHCKUN S3bIK HMHOTA
nepenaércs  HEONpEeJeNeHHO-TUYHBIMA WM  OC3JMYHBIMU  KOHCTPYKIIHSIMHU.
Cxka3zyemoe TOKe MHOT/a BhIpaXXaeTcsl IJ1arojioM CTpaAaTelbHOro 3auora. JlaHHbIi
TUI OE3JIMYHBIX MPENJIOKEHUN B TAJKUKCKOM SI3bIKE MO CPABHEHHIO C JIPYTUMU
TUTIAMU O€3JTMYHBIX MPEAJIOKEHUN yroTpeOsieTcs 3HaUUTeNbHO pexe: ~ bo oBo3u
Oanany ran 3aga HamemaBan (A¥HiL, c. 74). ~ It is impossible to speak loudly. ~
Henvza coeopums epomxo. Jlap xucMu aBBasl nap O0pau OBOHM 4YaBOHHM JIOWK
Hak1 kapaa memasaa (Yymxypust, 2011). ~ In the first part there is a speech about
youth of Loik. ~ B nepseoii wacmu uoem peus o ronocmu Jlouxa.

B TamKUKCKOM S3BIKE€ BCTPEYAIOTCS MPOCTHIC MPEITIOKEHUS, KOTOphIE 10
CTPYKTYpPE, COCTaBy M CIIOCOOY BBIPAXKEHUSI CKa3yeMOro HUYEM HE OTIMYAIOTCS OT
4-ro Tuna Oe3nuYHBIX mNpeoxkeHuil. Hampumep: - Ilarox aurap makradxou
HOXUAPO auzaa Oapomanan Jyo3uM (Aituain, Kym,184). ~ It is necessary to check up
other schools of the district tomorrow. 3aBTpa Hamg0 MPOBEPUTH APYTUE IIKOJBI
palioHa. DTO MpeMIOKEHUE OTIMYaeTcss OT OE3MUYHOro  MPEeJI0oKEeHHUs
BBIpQXKEHUEM MECTOMMEHHBIX OKOHYaHWM 1-ro W 2-TOo JMIa W ompeaesser
nedictBue  MHQUHUTHUBA. Takue MPEIJIOKEHUST  HA3bIBAIOTCS  MPOCTHIMU
OJIHOCOCTaBHBIMU MH()UHUTUBHBIMH.

2.4. 6. BonnpocuTte/ibHbIEe 0e3IHYHbIE MPEIT0KEeHUS

B TamKUKCKOM SI3bIKE MIUPOKO YMOTPEONSIOTCS O€3/IMUHbIE BOIPOCUTENIBHBIC
npenoxkenus. Bonpoc 6e31uYHOro mpenyioKeHuss He OTHOCUTCS K COOECETHUKY |
HEe TpeOyeT OT Hero orBeTa. Bompoc 0OBIYHO OTHOCUTCS K CAMOMY TOBOPSAIIEMY.

['maBHBIM CpPEACTBOM BBIPAKEHMSI BOMPOCA SIBISIETCS BOIPOCUTEIHLHOE OE3TUYHOE
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MECTOMMEHHUE Yi? DTO MECTOMMEHHE YHOTPEOJSIETCS B COCTaBE CKa3yeMOro U
npuaaéT NPEUIOKCHUIO BOMPOCUTENIbHOE 3HadeHHe. C  MOMOIIBI0  3TOrO
MECTOMMEHUS CIPANTUBACTCS O BBIITOJHCHUU JCHCTBHSI, MIOATOMY OOJbINAs 4acTh
BOmIpoca 3agaercs ckazyemomy. Hanmpumep: dap3anam kamoHUANT UMCOJI MaKTad
mepaBag, uit 6os kapa? (Hasapos, ¢.101). ~ His elder child will go to school this
year, what should be done? ~ Ezo cmapwuii pebenokx ¢ smom 200y notioem &
wKoy, umo deiams? AMMO FYHOUUH 3UEN paBaj, 6a caay MaHYy0X TaHTa MepaBa,
0a kap3 Hamepacan. Ui 6osa kapa? (Hasapos, c. 30) ~ But, if the heifer will be
sold expensive, it will be hundred fifty coins, it will not be enough for the debt.
What should be done? ~ Ho, eciu ménxy npooarom na cmo nsamvoecsm manaa, mo
He xeamum Ha oone. Ymo oce denamv? Umo ouce denams? Uin 60511 kapa? Xap uu
Te3Tap a3 OH YO AYp IIaBaj, TO KK I'ypronu kanoH Hapacaun (Hacpummun, 337). ~
What should be done? Let it fast leave from here while it will not be caught up by
the big wolves. ~ Ymo derams? Ilycms on bvicmpee yoanumes omcrooa, NoKka e2o
He docHanu bonvuue soaku. - Ilac, uin 6os kapa? (Auni, Kyn,136). ~ Well, what
should be done? ~ Hy, mak umo sice derams?

BonpocurensHoe MecTonmMeHre 4i? BMecTe ¢ BCIOMOTaTeabHBIM IJIarojioM
«IIyJ» ABISETCS CKa3yeMbIM OC3JIMUHOTO BOTPOCHTEILHOrO NpeIoKeHHS. Takue
NPEUIOKCHUSI MOTYT OBITh PACHpOCTPAHEHHBIMH M HEpaclpoCTpaHCHHBIMU. B
AQHTJIMICKOM TICPEBOJIC OHWM HHOTJA COOTBETCTBYIOT Ta/DKUKCKHM OC3JIMIHBIM
NPEUTOKCHHUSIM, HHOTIa CHHOHMMHYHBI JBYCOCTAaBHBIM KOHCTPYKIHUAM: - Uit xen
memyna 6oman? (Hazapos, 69). ~ What will be then? ~ Ymo owce 6yoem? - Yann
Kac mernya oomran? — mypeua capiamkap (Anuin, Kyn,190). ~ How many people
will be there? - asked commander. ~ Ckonbko 6yoem nrwoeii?- cnpocu
Capnawrxap. Xyu, uit myn? — rydpt Adoaypaxmon — ora (Haszapos, 52). ~ Well,
what happened? — asked Abdurahmon-ota. ~ Hy, umo cayuunocwy?- cnpocun
Ab60ypaxmon-oma. - Xa, 6a mymo uit mya? — nypcua xonan Mymapad (Mupsoes,
315). ~ Well, what happened to you? — asked Musharraf’s aunt. ~ Hy, umo

cmpsciocs ¢ Bamu?- cnpocuna mémsa Mywappadg.
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BcromoraTenbHbIi ri1aroi «0yaaH» ¢ BOMPOCHTEILHBIM MECTOMMCHHEM Ui B
dopme 3-ro nuIa €IMHCTBEHHOTO YHWCJIA YHNOTPEOISETCS B PONM OE3TUYHOTO
BOIIPOCHUTENBHOIrO mnpeanoxenus. Hampumep: - Ui mynmaact? (Yiayrszona,125).
Ymo cayuunocov? ~ What’s happen? - Xa, uit Oyn? Xym uii Maciuxart Oymaact?
(Yayssona, 69). Hy, umo 6ydem? Hy, umo moocno nocogemosams. ~ Well, what
will be? Well, that it is possible to advice. - Un Oymaact? — mypcuji FaMrHHOHA
Momapu Mymappad [Mup3oes, 325]. ~ What will be? — thoughtfully asked
Musharraf ‘s mother. ~ Ymo 6yoem? - 3abomauso cnpocuna mame Mywappag.

B TapKMKCKOM sI3bIKE HAOJIOAeTCs YIIOTPEOJICHHE MOJAIBHBIX CIIOB OapKOp
(HeoOX00UMO), MYMKUH (MOJHCHO), U 3apyp (8adxCHO) TIPU BBIPAKEHUU CKA3yEeMOTrO
0C3IMYHOTO  BOMPOCUTENBHOTO  TpemiaokeHus.  [lomoOHbie  Oe3nMHuHbIE
NPEUIOKCHHS COCTABIISIOTCS ¢ TIOMOIIBIO UHTOHAIIUU U BOITPOCUTEBHBIX YACTHIL;
- ITac, uin kop kapaan gapkop? (Hazapos, 81). ~ Well, what is it necessary to do?
Hy, umo nysicno coenams? - A3 uit cap kapaan gapkop? (Awnii, Kym,190). ~ What
IS it necessary to begin with? ~ C ueco mysicno nauunams? - WH XOoHacyXxTau
KaJTapo 4it kop kapjaaH gapkop? — Pycram 6a momapam xacpat mekapy (Hazapos,
174).What is it necessary to make with this damned pudge? - Rustam complained
of it to his mother. ~ Ymo nyorcno coenamo ¢ smum nPoKIAMbIM KOPOMBIUKOU? -
kanoBancst Pycram marepu. Uit xatél rupudran mymkus? (Ymayrzoma, 103). ~
What is it possible to take with? ~ Yem mooicrno 63amo?

B TaJUKMKCKOM $I3bIK€ BCTPEYAIOTCS TAKXKE OJIHOCOCTABHBIC OC3TMYHbBIC
BOCKJIMILIaTeNIbHbIE npeaiokenus: 11Intod kapnan 3apyp! (Yayrszona, 338). ~ It is
necessary to hurry! ~ Heobxooumo nocnewums! J{y3apo édra rupudra, mopa-
nopa kapzaan go3um! (Hazapos, 92). ~ It is necessary to find the thief and to tear to
pieces! ~ Hyoicno natimu sopa u pacmepszams e20 Ha KycKu!

be3nuuHbie TPEATIOKEHUST MIMPOKO HUCIONB3YIOTCS B COCTaBE PA3IUYHBIX
CIIOKHBIX TpPEIJIOKCHUH. B cocraBe CIOXKHBIX TPEAJIOKEHUH OHH MOTYT
YIOTPEOIATHCS KaK B POJIM TJIABHOTO, TaK M MPHUIATOUHOr0 IpeaioxkeHus. B pomu
TJIABHOTO TPEIONKCHHUS YIIOTPEOISIIOTCS OC3IMUYHBbIC MPEIIOKEHUSA, CKazyeMoe
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KOTOPLIX BBIPAXXCHO C IIOMOMIbIO MOJAJIBbHOI'O IJiarojia ((6051,11» U MOAAJBHOI'O

cioBa «aapkop». Hanpumep: - Pauc xynampo kymajg xaMm, aroH xadranHa oMmajaan
napkop (Yayrsona, 207). ~ Even if the chairman kill himself, it is necessary to

come one more week. ~ Jaoice eciu npedceoamenv u yoém cebs, 6ce pasHo
Heobx00umMo ewje 00Ha Heodens. Junii, XOad HaMeIypcaH/, IMarox MemypcaHI, TO
narox sk qyBos ymp jgo3um (Hazapos, 168). ~ You see, do not ask today, and ask
tomorrow it is necessary to live till tomorrow. ~ Buouwws, cecoous ne
cnpawusaom, 3aempa Cnpocsim, 00 3aempa HA00 O00HCUMb. XaAKUKATpo 00
0yxToH, oToOpo 60 moman mymuga HamemiaBaa (Hazapos, 147). ~ You will not
close the truth by slander and the sun by hem. ~ [Ipasdy knesemoii, conrnye
no0oJIoM He 3aKkpoeus. Jlap 3aMunu JianMid 6apdapanaiil Famia Kope, Xocuiaam a3
3aMHHH 00F KaM HaMellaBaj, - XypcaHad Mekapy Mymmomes (Hasapos, 45). ~
Sow grain in snow-covered dry farming, the crop will be not less, than the
irrigation earth - rejoiced Yuldoshev (ABtop). ~ Ha 3acuescennoii boeapnou 3eme
nocevime 3epHoGvle, ypodcail Oydem He MeHbule, Yem C NOAUBHBIX 3eMelb, —
paoosainca FOndawes. KumiBapepo cyxrtan 6ap0oj kKapiaH METaBOH, JIEK MYIIKE,
xoHau o0ox kapiaH mymkun act (Yiyrsoxma, 169). ~ It is possible to burn and
destroy the country, but it is difficult to arrange a house with all modern
conveniences (ABtop). ~ Moocno coiceub U pazpyuiums  CMpany, HO
bnazoycmpoums 0om mpyoro. bo Aron Tanoup AxXaaxoHpOo a3 XyJAaMOH po3d Ba
OcToHakynpo aap JamMu Baii Oaj kapmanamod JiosuMm (Haszapos, 165). ~ It is
necessary to swing Ahadkhon round to our point of view and decline Ostonakul
by any means. ~ Jlrobwvim cnocobom nado Axaoxona CKIOHUMb HA HAULY CIOPOHY
u onopouums 6 e2o enazax Ocmonakyna. 3ya-3yl KajaM MOHJAAH JI03UM, XO04i-
Maxmyn Ba KOprapoHu ypo a3 xarap orox kapnas josuMm (Ymayrszoga, 149). It is
necessary to go and warn Khodji Mahmud and his employees about danger faster.
baba, 6a Xe4 yu3 Ba XeY Kac axaMHAT Haaola, 3yI POX TaliTaH JO3UM, KaaaM
monaan no3uM (Hasapos, 162). ~ Then it should be taken the road more quickly

without paying attention to anybody and anything. ~ 3amem, ne obpawas
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BHUMAHUSL HU HA KO20 U HA Ymo, ciedyem Ovicmpee OMNPABUMbC 8 NYMb HAOO
uomu. Cu-cui0 naHYy KWjaoMmeTp 0a akuOroxu AylIMaH ry3alTa, HYKTaxou
oTtanruIIOH Ba MyHKTH aJlokau ypo HoOya kapaaH aapkop (Hazapos, 139). ~ It is
necessary to get on 30-35 kilometres in the enemy's rear and destroy fire and
connection points (ABtop). ~ Heobxooumo zabpamocs na 30-35 xunomempos 6
Mol 6pa2a U YHUUMONICUMb O2Hesble MOUYKU U NYHKMbl c6a3u. Arap HakKOH
«AH300»-pO COXTaHH! OOIIAHJ, UH POXXOPO a3 HaB TabMup KapaaH napkop (Caj.
mapa, 1999). ~ If the tunnel «Anzob » is under construction, it is necessary to
repair these roads anew (ABtop). ~ Eciu mounens « An306» 6yoem cmpoumucsi, mo
HeoOX00UMO 3aHOB0 OMPEMOHMUPOBANL MU OOPO2U.

[IpocThie 6e3MYHbBIE TPEATIOKEHHS TI0O COCTABY YWICHOB B TA/KHKCKOM SI3bIKE
OBIBAIOT  pa3HBIMH: TPOCThIE  OE3NMUYHBIE TPEAJIOKEHUS MOTYT  OBITh
OJTHOCOCTABHBIMM,  JIBYWICHHBIMU,  TPEXWICHHBIMH,  YETBIPEXWICHHBIMHU,
NSTUWICHHBIMU, TIECTUUJICHHBIMU U CEMUYJICHHBIMHU.

Cka3zyemMoe OJHOUJIECHHOTO OC3JIMYHOIO MPEMIOKEHUS COCTOUT W3 JIBYX M
Tpex cioB. llIupoko pacmpocTpaHeHHBI O€3THMYHBIE OTHOWICHHBIC MPEITOXKEHUS,
CKa3yeMoe KOTOPBIX COCTOMT W3 TpeX CJOB. TakWe TMPEeMIOKEHUS YacTo
BCTPEYAIOTCS B JAHAJIOTax. B 3aBUCUMOCTH OT MMEHHOMW YaCcTH 3TH TPEIIOKCHUS
MOTYT OBITh BONPOCUTEIHHBIMH K IOBECTBOBATEIBLHBIMU. B Takoil rpytiie
NPENJIOKeHU JeHCTBUE Tpou30iiaer B Oyayiiem BpemMeHu. BompocurenbHbie
NPEIOKEeHUsST TPEOYIOT PasbsICHEHUS Kak? Kakum obpazom? xaxum cnocooom?
BBITIONHsIETCA JeiicTBUE. [loBECTBOBATENBHOE MIPETIOKEHUE CUMTAET BBHIIOJIHEHHE
nerctBus obsi3arenbHbIM. Hanpumep: ~ Jlyrdusa a3 uaxo nbo kapaa, 60 mapau
HOMaxpaM TaHxo 0a TaHxo rypTyry Haxoxaa kapa. Un 6osa kapa? (Hazapos,119).
~ Lutfiya would be ashamed of them to speak to another man alone. What is
necessary to do?(Asrtop) ~ Jlym¢us, 3amecnssuucy ux, He xomena 2080punv ¢
YYHCUM  MYAHCUUHOU Haedure. Umo Haoo Oenamv? AMMO a3 pyu Taomyn 00
nocOoH MyHO3upa HamekyHaHi. Mroar Oosim kapa (Mupsoes, 39). ~ But as is
customary, they do not argue with point man (ABtop). ~ Ho, xax npunsmo, c

nocmoswim He cnopam. It is necessary to obey. ~ Credyem noouunumocs. - ®ukp
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kapaan napkop! (Hasapos, 61). ~ It is necessary to think! ~ Haoo oymams!
CkazyeMoe OJHOYWIECHHOIO MPEIIOKEHHS MOKET COCTOSATh M3 YETBIPEX CIIOB.
Cka3yeMoe Takoro THMA OE3JHYHBIX MPEIIOKEHUH COCTOMT U3 COYETAHHUS
COCTAaBHOI'0 MMEHHOTO0 MHO)UHUTHBA U MOAAILHBIX CIOB «AAPKOP» M «JIO3ZHUM»: -
Kapzarpo nmapxon amo kapaanar 3apyp (Hasapos, 215). ~ It is necessary to pay
off a debt immediately (ABtop). ~ Haoo nemeonenno swvinramums Oone. bosin
KopHaMoue HHIIOH noxa (Anu#, kym,14). ~ It is necessary to show any heroic deed
(Ayni. Reminiscences). ~ Credyem nokazamb c80u 0en08ble Ka4ecmed.

Ckazyemoe 0e3IHYHOr0 OJHOUYIEHHOrO MPEIIOKEHUS MOXET COCTOSTH W3

IATH W MIecCTH cJIoB. B Takux MMPCAJIOKCHUAX HMMCECHHAsA 4YaCTb CKa3yeMoro
OpUHAMAET omnpeaencHue: SIron kopu aurap kapaad gapkop (Awni, Ky, 131). ~
It is necessary to do another work (Ayni. Reminisences). ~ Haoo coerams opyeyio
pabomy. A3 mau AroH Kop mygan gapkop (Aiui, Kym, 188). ~ It is necessary to

look for another work (Ayni. Reminisences). ~ Hado uckamw opyeyio pabomy.
[Ipu cocTtaBieHUM OE3MUYHBIX NBYWICHHBIX MPEIIOKEHUN OONBIIYIO POIh
urpatoT jponoiHeHus. CkazyemMoe TakuxX MpesioKeHUil 0e3 o0beKTa HEe MOKET
BBIPA)KATh MOJIHYIO M 3aKOHYEHHYIO MbIC/Ib. He Bce cka3zyemble MOTyT COYeTaThCs
c npaMbIM pgomnoidHeHueM. OHHM, B OCHOBHOM, COYETAIOTCS CO CKa3yeMbIMHU,
KOTOpBIE COCTOST U3 COYETAHUSI YCEUEHHOI0 MH(PUHUTHBA U MOJAIBHOIO Iiarosa
003510 (crnedyem, 00aHCHO) U HAWLOAO (He clledyem, He OOIHCHO), a TAKKE COUETaHUs
MOJIHOTO UH(UHUTHBA U MOJIAJILHOTO CIIOBA 0apKop (HeobXxo0umo), UHOT 1A 103UM
(HyorcHo). B TakoM Ture O€3TUYHBIX NPEIJIOKEHUN JTOMOJHEHUE 3aHUMAET MECTO
nepes ckazyeMbiM: - JymimMaHu Xalkpo TamMmoMmaH pemiakaH 0osn kapn (Hazapos,
310). ~ It is necessary to destroy the people’s enemies completely (Asrop). ~ Haoo
HOJIHOCMbBIO VHUYMOJCUMb 8pazoé Hapooa. Haboman, mamapu Mapo YOXHITY
xypodormapact rydran Hamosg (Hasapos, 201). ~ If that's the case, it is
impossible to call my father ignorant and superstitious. ~ Ecau maxk, moeco omya
Hellb3s HA38aMb HegexcecmeeHHbIM U cyesepHbiM. CTPYKTypa TaKUX MPEAJIOKEHUH
Ha aHTJIMHACKUI S3bIK MepefaeTcsl aHINIMUCKUMU O€3TMYHBIMU KOHCTPYKIUAMU. B

CONOCTABJISIEMBIX SI3bIKaX TaKOW THII MNPCIIOKCHUA II0 COCTAaBY ITIOXOXKH.
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OTIMYaroTCs OHM JIMIIb TOPSJIKOM CJIOB W MECTOM PACIIOJOKCHUS YJICHOB
npenokenus. Hampumep, mepBoe MpeaIoKeHUEe COCTOMT W3 TPaMMaTHYEeCKOTO
nojyIexkarniero “it”, MogaipHOro ciioBa “‘necessary” (oapxop € no3um) C TIOJTHBIM
WHOUHUTHUBOM U TPSIMBIM JOMOJTHEHHUEM. B TaKUKCKOM MPEIOKEHUN KPOME
(bopManBEHOTO TMOJISKAIIET0 WMEIOTCS BCE IPYrue 4ieHbl Tpeiokenus. Kak
OBLJIO OTMEUEHO BBINIC, MPEAJTIOKECHHSI OTIMYAIOTCS MO MECTY PaCIOIOKEHUSI.
Hamnpumep, B TaIpKUKCKOM TIPENTIOKEHUH Ha TIEPBOM MECTE CTOUT JIOMOJHEHUE, Ha
BTOPOM — OOCTOATEIHCTBO 00Opaza JeHCTBHS, Ha TPETheM — CKa3yemoe,
BBIPQXKCHHOE COYETAaHWEM MOJAJIBHOTO Trjarojia «Hos0» C  yCEUYCHHBIM
MHPUHUTHBOM. BO BTOpOM MpenioKeHUU Ha TIEPBOM MECTE — MOJAIBHBIN TJ1aroi
«0050», HAa BTOPOM — JIONOJHEHHE M HA TPETheM — T[Jarojl ¢ IMOJHBIM
WHOUHUTUBOM BBICTYTAIOT B POJIU CKa3yeMOTo.

KocBeHHOE NOTOIHEHHE TOXKE SBJISETCS BTOPHIM BTOPOCTEIICHHBIM WICHOM,
KOTOPBIN B OC3TUYHOM JABYWICHHOM MPEMIOKEHUN YITOTPEOISETCS CO CKa3yeMbIM
¥ Han0oJiee TOJTHO BhIpakaeT MbICHb. CyIllecCTBOBAHHE JOMOHEHHS B TAKOM THIIC
MPEVIOKCHUN YCHIMBAET OTCYTCTBHE JIEMCTBUTEIILHOTO 3ajiora. JlelcTBue Takux
NPEIJIOKEHU OTHOCHUTCS K JIMIY WM TpPEeIMeTy. DTO MOXHO OIpPEAeIUTh 10
Croco0y BbIpaKeHHs ckazyeMoro: - bo Apauii uit 6os1 kapn? (baxmanép, 160).
What to do with Avdi? (ABtop) ~ Ymo coenamo ¢ Asouem? ba Baii €pu 6051 Kap,
- 0a xyn kapop nox ITapsona (Haszapos, 296). ~ It should be helped him — decided
to herself Parvona. ~ Emy ciedyem nomouw, — pewuna npo cebs Ilapseona. bo kain
Oapobap3anii kapjmaH Hamosa, yaHoom Mupoxyp (Mwupsoes, 98). ~ It is not
necessary to compare to bald-headed, mister Mirokhur (ABtop). ~ He ciemyer
CPaBHUBATHCSA C JBICHIM, TOCTIOANMH MHPOXYD.

Hanpapnenue nelcTBUs K JTUILY BBISBISIETCS oOpamieHueM: - Xy, xym!, 6a
lymo uit myn, sara?! (Mupsoes, 41). ~ Well, well what’s happened to you,
sister-in-law?! ~ Hy, umo ¢ samu ciyuunocw, nesecmka?! - Ut myn 6a ty? Ui oy
0a lllymo (Mup3oes, 195). -What’s happened to you? ~ Ymo ¢ mobou? Ymo c
samu? -ba xanpu wH xymoOaxtii pacumaH npapkop (Yymxypusar, 1997). ~ It is
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necessary to appreciate such happiness (ABtop). ~ Credyem uyenums makyro
paoocme.
[Tucapam MexpyOboH - ryQT Bail majgapoHa, - a3 Mapr xaszap KapjaH JapKop
(Mup3oes, c. 317). ~ My son Mekhrubon”, - he said fatherly - it is necessary to be
afraid of death. ~ Cwinox, Mexpybon, — ckazan on no — omeuecku — HYNCHO
onacamvcsi cMepmiu.

be3nuunbie AByUYJIEHHBIE TPEIJIOKEHUS B TAPKUKCKOM SI3bIKE  SIBJISIOTCS
3HAYUTEIBLHO YHOTPEOUTEIBHBIM THUIIOM IMPOCTOrO0 OJHOCOCTABHOTO OE3JIMYHOTO
OPEeNJIOKEeHUs. ODTH  NPEIJIOKEHUS HAa  aHTIMHUCKUM  SI3bIK  TIepPEelaroTcs
JBYYJIEHHBIMU KOHCTPYKIHSIMU.

B mpoctoM 0€31MYHOM TpPEXUJIEHHOM MPEAJIOKEHUN PacIpOCTpaHEHHBIM
YJIGHOM SIBIISIIOTCS AOMOJHEHUs. Takue JOMOJHEHUS OJHOBPEMEHHO BBIMOIHSIOT
(GyHKIMIO 00BEKTa U JIOTMYECKOro cyobekTa. Ha aHrnmiickuil sI3bIK mepenaroTcs
O€3JIMYHBIM MPETIOKEHNUEM, KOTOPOE COCTOUT U3 MPSMOT0 M KOCBEHHOTO 00BHEKTA,
MOJAIBHOTO CJIOBa ‘“‘Necessary” wm O€3MYHOro MecTouMeHus “it” B posn
rpaMMaTudeckoro mojuiexaniero. Hanpumep: Ammo o0po a3 jol To3a KapjaaH
napkop! (Aunir, c. 114). ~ But it is necessary to clean the water. ~ Ho credyem
oyucmums 600y om epsasu. I Bokeapo 6a poxOapusat xabap nonan yjo3um!- rydr
Ab6nymio — capkop (Hazapos, c. 80). ~ It is necessary to inform the event to a
management! — said Abdullo-manager. ~ 06 smom cryuae neobxo0umo coobwume
pykosoocmey! — ckazan A60ynno-capkop. ba capnamkap xamuHpo (axMoHmaH
napkop (Awnir, c¢. 107). ~ It is necessary to explain it to commander (Ayni.
Reminiscences, 135). ~ Heooxooumo smo ob6wvacuumes Caprawxapy.

[Ipsimoe nomonHeHHEe B OE3MMYHOM TPEXWICHHOM MPEAJIOKEHUU MOXKET
CTOSITh PSIIOM C OOCTOSITENIbCTBAMHU. B TakoM TOJIOKEHUH YacTO HAOJIOJAI0TCS
oOcrosiTenbcTBa oOpasza neidctBus: Hakmapo xy0 MyxokuMa KapJiaH JO3UM
(A#nit, c. 137). ~ It is necessary to discuss the plan directly (Ayni. Reminiscences,
135). ~ Ilnan nyscno xopouwienvko o06cyoums. OTampo 3SXTHUET MIyaa Kop

apmynan nosum (Yiyrsona, c. 89). ~ It is necessary to use the fire carefully. ~
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O20Hb HYICHO UCNONB308AMb OCMOPOJUCHO. ABBAIO Xap SK KOPPO a3 CHUIKU AT
kapaan jgo3um (Hazapos, 45). ~ First of all it is necessary to do any job with spirit
(ABTOp). ~ Bo — nepswix, 1060e deno nado deranmsv ¢ OYUO.

JlomomHeHUsT B O€3IMYHOM TPEXWICHHOM MPEIOKEHUN MOTYT YHOTPEOIATHCS

BMECTE C OOCTOATENIbCTBAMU MEPhI U CTEMEHH, LEeIu U NpuduHbl: Cy3ulIBOpUpPO
suéarap rupudran nosum (Yayrsona, 65). ~ It is necessary to take more fuel. ~

HyxHo B3aTh moOonbie TomiuBa. CoHMsiH, Oapou Xocwiu OanaHa rupudTaH
nryaropu xymicudaru tupamoxii kapaas yio3uMm (Hazapos, 45). ~ It is necessary a
good quality of fall steam to collect the big crop then. ~ ITomom ons mozo, umoow
cobpamu 8bICOKULL YpodIcall, HYydHceH 00OpoKkavecmeerHblll oceHHull nap. bunobdap
uH capOananioHa 3uHgara kapaan gapkop (Hacpummuu, 41). ~ Therefore, it is
necessary to live proudly (ABtop). ~ Ilosmomy nHado swncums ¢ 6b1COKO NOOHAMOT
201060u. OOCTOATETHLCTBO BPEMEHHU B OE3IUYHOM TPEXWICHHOM TMPEIOKCHUH
TaK)Ke MOXET CTOATh PSJIOM C 00CTOSATEILCTBAMH MECTa, 00pa3a ACHCTBUS U MEPHI
u crenenn: OH Tapad mnuéna padran mymkuH (Yiayrsona, 118). ~ It is possible to
walk there. ~ B my cmopony mooxcno noumu newxom. Ilemr a3 xama 0Oa
nemBo3rupit padran go3um (Ainia, Kym, 217). ~ First of all, it is necessary to go
out towards. ~ [lpescoe e6ceco naodo ewiimu Hascmpeuy. ABBAI AypycTTap
canuugan napkop (Auui, Kym, 209). ~ At first it is necessary to check up well
(Ayni. Reminiscences, 135). ~ Cuauano nyscno noayquie nposepums.

B ¢opmupoBaHuu OC3IMUYHBIX MHOTOWICHHBIX MPEIIOKEHUN Ta)KUKCKOT'O
SI3bIKA OOJIBIITYI0 POJIb UTPAIOT KOCBEHHOE JIOMOJIHCHHE, 00CTOSATEIhCTBO O0Opa3a
JEUCTBUS, TIPSIMOE JOMOJTHEHHE U OOCTOSITENTCTBO BPpEeMEHU. Takue MpeioKeHHSI
B AHIJIMHCKOM SI3BIKE COCTOSIT W3 IIEPEUYHCICHHBIX YJICHOB U OTJIHYAIOTCS
MECTOPACIIONIOKEHUEM YICHOB MPEIIOKEHUS.

Takum 00pa3om, B TaIPKUKCKOM SI3bIKE OC3JIMIHBIC MTPEITIOKEHUS MOTYT OBITH
YEeTHIPEXWICHHBIMU, TSITHWICHHBIMU, I[IECTUYICHHBIMA M CEMUWICHHBIMH. B
YEeTHIPEXWICHHOM TMPEAJIOKEHUN YYacTBYIOT CKa3yeMoe M TpU JPYTHX YJICHa, B

IIATUYICHHBIX — CKAa3yEMOC U CIIC YCTHIPC YJICHA, B MICCTUYJICHHBIX — CKa3yEeMOC U
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ISTh JAPYTUX WICHOB, B CEMUUYJICHHBIX-CKa3yeMOE€ M IIIECTh BTOPOCTEIICHHBIX
YWICHOB  MpeiokeHus. CaMbIM  paclpOCTPAHEHHBIM  YJICHOM  SIBJISIETCS
JOTIOJTHEHHE.

Bo Bcex Tumax Oe3MWYHBIX MPEIIOKEHUH BTOPOCTEIICHHBIC UYJICHBI MMEIOT
CBO€ KOHKpeTHOoe wmecTo. Hampumep, B O€3JIMYHOM  YETHIPEXUWICHHOM
NPEAJIOKEHUH TPSMOE JOMOJHEHHE CTOUT B Hayajie mnpenjiokeHus. KocBeHHoe
JIOTIOJITHEHHE MOKET CTOSITh Ha IEPBOM WJIM BTOPOM MecTe. B Takux Tumax
O€3JIMYHBIX TMPEJIOKEHUNA aHIJIMHACKOrO fA3bIKAa  JOTOJHEHUS CTOST Tocie

CKa3yeMoro: - YMpHU HMHCOHPO 00 py3y Maxy COJl aH03a KapJaH HamosI

(Yays3ona, 63). ~ It is impossible to measure human life by days, months and

years (Ux06omnoB). ~ JKusub uenogeka Henv3si usmepsimv OHAMU, MECAYAMU U
2o0amu. Tlynmu yapuman caOMIMOHIApO 49l TaBp, a3 Ky4do maimo kapa? (Hazapos,
21). ~ How and where is it possible to get this damned fine? ~ Kakx u omxyoa
nosaeuicsa 3mom npokaamvlil wmpag? dakat ryproéaqaxopo cajioMar TO MaH3WI
pacoHa, Xypok aoxad jo3uM (Mupszonacpupavs, 339). ~ It is necessary to carry

wolf cab to the place safely and feed them (ABrtop). ~ Haoo monvko eonuam

OnacononyuHo donecmu 00 HCUTUWA U HAKOPMUMDB. - YPO TapOUs KapJlaH JIO3UM,

0a makTab MoHzaaH no3uM (Yiyr3oxa, 101). It is necessary to bring up and let him
study (ABTop). ~ E20 Hado éocnumamsv u Oomnpasums 68 WKoJy.

B HEKOTOPBIX MPEATOKEHHUIX YIOTPEOIAIOTCS OAHOPOMAHBIC TOMOJHEHUS: -
Iupu rychang Ba paBraHpo 00 WH omexTa KapaaH MyMKuH (MUp30HACPHIINH,
412). ~ It is possible to mix the sheep milk and fat with it. ~ Moowxcno cmewameo
oseube Moaoko u ocup. - JlekuHn aBBan 00 Xyau KoprapoH Ba xyau Illonasap
cyxoar kapnaan gapkop (Mup3soes, 257). ~ But at first it is necessary to have a talk
with the workers and Shonazar (ABtop). ~ Ho eénauane naoo nozcosopums c
camumu paboyumu u Illonazapom. Jlap uH xycyc 60 capMyXxaHIKUC Ba KOPrapoHH
aBroOa3za Oosg MacimuxaT kapa. It is necessary to consult the chief engineer and
workers of a motor depot about it. ~ O6 smom caredyem nocosemosamuvcs c

2NIABHBIM UHIICEHepOM U pabouumu asémodasvi. 3UHIAa MOHJAH, Py3 AWJaH Ba a3
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ymp Oaxpa Oypaan no3um (Hasapos, 134). ~ It is necessary to survive, live and
enjoy life (ABtop). ~ Hyowcno ocmamuvcsi 6 d#cusbix, dHcumv U HACIANCOAMbCS
HCUZHDIO.

[TpocThIX OMHOCOCTABHBIX OE3JIMYHBIX PACIPOCTPAHCHHBIX MPEMIOKCHUN B
Ta/DKUKCKOM  SI3bIKE  HEMHOTO. be3NuyHble TPEemyioKeHHs] MOTYT  OBITh
mectruaieHHbIMH. [10/100HbIE O€3MTHYHbIE TIPETIOKEHUS COCTOST U3 TOTIOTHEHUN U
O00CTOSITENBCTB BpPEMEHH, o0pa3a JeWCTBUS, MecTa M NpHYMHBL. B Takux
NPEJIOKEHUSIX MBICIIb BbIpaXKeTcsl Haubosiee IMOJHO, TaK KaK B HUX JIEWCTBHE
pa3bACHSETCSl CO BCEX CTOPOH. Takue Oe3nuyHble MPEI0KEHUS MOTYT COCTOSThH
U3 1eCTU U ceMu uwieHOB. CaMbIM paclpOCTPAHEHHBIM YJIEHOM B TOJOOHBIX
NPENJIOKEHUSIX TOXKE SIBJISIETCSl JonojiHeHue. Hampumep: ABBas, yoHu Oaponap,
KouJau Kypbanaprou € 603upo 0osa a3 xya kapa, 6aba 0a uH Kop aacT 0osiy 3a]1
(Auni, Kyn, 149). ~ First my dear brother, it is necessary to learn the rule of
tossing or game, and then you should play (ABtop). ~ Buauane, opamuwxa, Haoo
yceoums npasuna x#cepeObégKu  UAU  USPbl, A 3ameM 3aHUMAamuvCs  IMUM.
Anekcannp Ba Illonazappo caxt gomra rupudra, 60 OHXO Tapxu IycTH OacraH
no3um (Mup3onacpuaaus, 216). ~ It is necessary to stop Alexander and Shonazar
to make friends with them (ABtop). ~ Haoo, yxeamusuuce 3a Anexcanopa u
IHlonazapa, noopyscumscs ¢ Humu. bapom xamuH Xam 0a WH 4o 0a KoOp
MEOMAaJaruxopo YuiaAd a3 ayxTyp rys3aponumad gapkop (Cax. Mapa, 2010). ~
That’s why it is necessary to examine everybody seriously, who comes to work
here. ~ Jlns smoeo e6cex, kmo ciooa npuesdicaem, ciedyem no08epeHymb
Cepbe3HOMY 8PaAUeOHOMY OCMOMP).

AHalM3  TPEAJIOKEHUM  TOKa3blBaeT, 4YTO B MPOCTHIX  OE3ITUYHBIX
MHOTOWICHHBIX TPEIOKEHUSX COTOCTABISIEMBIX SI3BIKOB HWICHBI TPEIIOKCHUS
yHnoTpeOsIOTCS HEOJUHAKOBO. B TaPKMKCKOM SI3bIKE OHU YHOTPEOJAIOTCA Hepet
CKa3yeMbIM, B aHIJIMHCKOM SI3bIKE - MIOCIIE€ CKAa3yeMOro.

Takum 00pa3oM, B TAJPKUKCKOM M aHTJIIMICKOM SI3bIKaxX MPOCThIE OE3TMUHbIC

MMPpCAJIOKCHUA BbIPAKAKOT PA3JIMIHBIC MOAAJILHBIC 3HAYCHUA.
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AHanu3 npeUIoKeHUH M COMOCTABJICHHE MPSAMBIX U OOpPATHBIX MEPEBOJIOB, a
TAK)KE JIMHTBUCTHYCCKHUE DKCIICPUMEHTHI MMOKA3bIBAIOT, YTO B CHUCTEME MPOCTHIX
O€3MMYHBIX MPEJIOKCHUN TaHKUKCKOTO M AHTJIUICKOTO SI3BIKOB HET IMOJHOTO
coBmajgeHus.  OTIUYUTEIbHBIM  TMPHU3HAKOM  OE3JMYHOTO  TPEIJI0KEHHUS
TAJKUKCKOTO sI3bIKa OT aHTITMHCKOTO MPEIIOKCHHUS 3aKITF0YaeTCsl B TOM, YTO B HUX
HET TpMMaTH4YecKOro mojiexamero. OCHOBHBIM OPraHU3YIOIIUM IIEHTPOM
O€3NMMYHBIX MPEJIOKCHUH B COIMOCTABISEMBIX SI3BIKAX SIBJSIETCS CKa3yeMmoe,
BBIPQKEHHOE TIJIArOJIOM U JPYTMMH HWMEHHBIMH YacTSIMH, C KOTOPBIMH
CBA3BIBAIOTCS ~ JPYTM€  WICHBl  MNPEUIOKCHUS.  AHIIMHACKAM  OC3JIMYHBIM
NPEIIOKEHUSIM B TAPKUKCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYIOT JIBYCOCTaBHBIC W Pa3HbIC
THITbI OC3TUYHBIX MPEATOKCHUH.

B aHTJIHIICKOM S13bIKE OJJHOCOCTABHOE OE3IMYHOC MPEIJI0KCHUE HA3bIBACTCS
Impersonal sentence. [lo mnpaBuinam TpamMMaTUKKA AHTJIMHCKOTO S3bIKa B
NPEIJIOKEHUSIX JaHHOH CTPYKTYpbl ydacTHe (HOPMAJIBHOTO IOJJICKAIICTO
o0si3atenbHO. Ero poinb B aHMIMHACKMX OE3IMYHBIX MPEUIOKEHHUSIX HIPacT
dopmansHoe momnexariee it. Hampumep, B. JI. Kaymanckas o Oe3aumuHOM
npeaioKeHnn oTMedaeT: “Sometimes the pronoun it is a formal subject, i. e. it
does not represent any person or thing” here we must distinguish the impersonal it
(Kaymanckas, 273). (“Muorma mecrouMenue, it - popMalibHBINA TOUISKAIINH, TO
ecTh it He MpEeACTaBNISCT JIMIO WM MPEAMET’, 37eCh MbI JODKHBI OTJIHYUTH
oesnmuuHoe it.)

B COBpEMEHHOM AaHTJIUIICKOM SI3bIKE OCHOBHBIM CPEICTBOM BBIPAXKCHUS
KaTeropuu OE3JTUYHOCTH SIBJSICTCS CHHTAKCHYECKas CTPYKTypa € 00s3aTelbHbIM
KOMITOHEHTOM It B pOJIH TpaMMaTHYECKOTO MO/IJICIKAIIETO.

be3nuyHoe  MpeUIOKEHHE  AHMIMHCKOrO  SI3bIKa  UCIONB3YeTCS IS
BBIPAXKCHUSI:

- U300paKeHUE MOSIBIICHUS TIPUPOJIBI;

- COCTOSIHHSI TIPUPOJIBI;

- pacueHrBaHus (KiaccupUKaIus) pa3IndHbIX PEIMETOB;

- BBIpAXXCHUA BPEMCHH U PpaCCTOAHHUA H. T. O.
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Bo Bcex ciydasx, MepeyUCIICHHBIX BhINIe, MecToMMeHue It BBITIONHSET
BCIIOMOTATEIbHYI0 (YHKIIMIO W COONIOAACT TMOPSIOK B TPEIIOKCHHH. ITO
MECTOMMEHHE, OCOOCHHO TP TEpeBOAC OC3MYHBIX TNPEIJIOKCHUM, Ha
TADKUKCKAWA S3bIK HE TMepeBoauTcs. Hampumep, npu ONMCaHWM COCTOSTHUM
npupogsl: “It’s foggy outside”, - he said (Mamamnazapos, c. 137). ~ «Jlap 6epyH
TyMany, - TyQT Baid. « Cuapyorcu mymany ckazan on. It is dark. ~ Topuk. ~ Temno.
It was summer (Mamaznasapos, c. 56). ~ Tooucron 0ya. ~ BbLio 1emo.

Omnpezenenue BpeMeHH U paccTosaus: It is ten minutes past two. ~ Coart ayio
nax nakuka (MamamgnazapoB, c¢. 284). ~ Bpems o0ea uaca oecam MmuHym.
CpaBHEHHUS TMOKa3bIBAIOT, YTO OE3MTUYHOMY MPEIIOKEHUIO aHTJIMMCKOTO SI3bIKa B
Ta/DKUKCKOM SI3BIKE€ COOTBETCTBYIOT JBYCOCTAaBHBIC KOHCTPYKIIMM M WHOTJA OHO

cuHonnmudao. Hanpumep: It is raining hard (Mamanna3zapos, c¢. 181). ~ boponu
caxT O6opuaa ucromaact. ~ Moem cunvbhwiii 002cob. Cap TO capu OH K MaHya

xaM a0p numa nHamemraBana (Hasapos, c. 96). ~ It is impossible to see any

cloud in the sky. ~ Heab3s ysuoems daxce kycouex obonaka. - Tabpudy

TaBCUGU NypyFy POCTANIOH annakai 0a 4dop Tapadu oylaM NaxH HIyJ

(Aunm, Ky, c. 36). ~ Their praise, truth and lie about them have already

extended all over the world. ~ Bocxearenue ux, npasoa u nenpagoa o
HUX YJice PACNPOCMPAHULACL RO CEMY CEemy.

be3nuyHbIe MPeIIoKESHUS aHTTTUICKOTO SI3bIKA JICNSATCS Ha JIBE TPYIIIbI:

be3nuyHble  WMCHHBIC  TPEJIOKCHUS M OC3NIMYHBIC  TJIATOJIbHBIC
TPEITI0KEHUSL.

Be3MYHbBIME UMEHHBIMHU TIPEJIOKEHUSIMA HA3bIBAIOT TaKHe IMPEIOKCHHUS,
KOTOpBIE COCTOSAT M3 TIpaMMaTHYECKOro (opMajbHOro momiackamero “it” wu
rmaroja to be B cooTBeTCTByIOHmEM BpEMEHH MMEHHOW YacTH
CKa3yeMoro (CYIIeCTBUTEIbHOTO, MPUIATaTelbHOrO, YHUCIUTEIBHOTO).
Hanpuwmep: It was 9 o’clock when we got home. ~ BakrTe xu Mo 6a

X0Ha pacuaeMm, coaT HYX Oyna. ~ Kozoa mwl 8o38pawanuce oomot, dviio 9
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yacos. It won’t be cold in September. ~ Moxu ceHTI0p XYyHYK
HamelmaBaju. ~ B cenumsabpe ne 6yoem xo100HO.

be3nudHBIM TIarodBHBIM  TPEIJIOKCHUEM  Ha3bIBAIOT TaKue
IpEIOKEHHS, KOTOPBIE COCTOST U3 IPaMMATHUYECKOro MmoJjajexanero it
U TIPOCTOrO TIJIarojibHOTO ckazyemoro. It seems as if it is going to rain.
(Mamamnazapos, c. 230). A3 adram GopoH mMeOopan. ~ [loxooice, umo 6Oyoem
0021cow. To go there is necessary (MamagHa3apos, ¢. 23). ba on 4o padran j103uM.
~ Homu myoa neobxooumo.

[TpocTeie OHOCOCTaBHBIE OE3MUYHBIC MPEITOKEHHS TAKUKCKOTO SI3bIKA B
[IEPEBOJIC HA AHITIMHUCKUN SA3bIK COOTBETCTBYIOT IBYCOCTABHBIM KOHCTPYKUUAM. B
COTOCTABJISIEMBIX  SI3bIKaX OE3NMUYHBIE TPEUIOKEHHUS OTJIMYAIOTCA  CBOEH
CTpYKTypoil. B 0e3nuYHOM MPEeAIOKEHWH TaHKUKCKOTO s3bIKa y4acTHe
MOJUIeXKAIIEr0 HEeBO3MOXKHO. Ho B aHTNuiickoM s3bIKe ydacTue (hopmaibHOTro
nojjiexkaiiero it 00s3aTeNbHO W SABISETCA CHEHU(PUUCCKOH OCOOCHHOCTHIO
AQHTJIMICKOrO sI3bIKa. YYacTHE JMYHOTO MECTOMMEHHs It B poiu Oe3IWIHOro
MOJIJISKAIIET0 B AHIJIMICKOM SI3bIKE CBUIETENBCTBYET O CIA0OM CTPYKType
¢duiekTuBHONH (QOpPMBI, OCOOCHHO B CHCTeME TJaroia. BBUIY HEIOCTaTOYHO
MIOJTHOTO TOpSAJKA TJIAaroJbHOW (OpPMBI B AHTIMHCKOM SI3bIKE OHM HE BCeria
MIOJTHOCTBIO BBIPAXKAIOT CyOBEKT. B 3TOM citydae TpeOyeTcst crieruaibHOe CIO0BO,
KOTOpPOE BBIMOJIHACT aHAJIOTUYHYIO (DYHKIIMIO TJIaroJibHbIX OKoH4YaHuid. CioBo it B
AHITHMHACKOM OE3JIMYHOM TPEIJIOKEHUH BBIMOIHSET 3Ty POJib. A Takke cloBO It
KaK JMHTBHCTHYECAsl €IMHUIA B CHUCTEME OE3MYHBIX MPEIOKEHHH OTpa)kaer
NIPUHAIICKHOCTh AHTJIMICKOTO s3blKa K aHanmuTm3My. CTpyKTypa O€3IMYHOCTH
ABIISIETCS cien(PUIecKoil 0COOEHHOCThIO TAPKUKCKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB U
IIUPOKO UCTIONIB3YETCS B XY/I0KECTBEHHOMN JIUTEpATYypE.

Crnenuduka Oe3MWYHBIX MPEAJIOKEHUN AHTIIMMCKOTO $3bIKa B TOM, B €O
CTPYKType BCErJia ydacTBYeT TojuIekariee ((popMalbHOE MOaIexKaiee). ITo
NOJIeXKAIIee He yKa3bIBaeT HAa PeaslbHbI CYOBEKT, HESCHO BhIpa)KaeT 3HAUYCHHE,
3aKJIFOUEHHOE B CKa3yeMoM, W HaOmiojaercs OTAeNnbHO. Takue moanexanime

Ha3bIBAIOT O€3JIMYHBIMU IIoJICKallluMHU. MoxHO MMPCAIIOIOKUTb, YTO C BBEACHHUECM
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It B KauecTBe MOJJICIKAIICTO B MPSAMOM CBSI3W YMCHBIIIACTCSA KOJIUYECTBO JIMIA U
Yuclia Tjaroja, a yBEIWYCHHE HUX OMOHHUMOB ocrtaercsa. C Takoil ¢dopmon
OC3IMYHbIE TPEMIOKCHUS AHTJIMHCKOTO S3bIKA OTJIMYAIOTCS OT OC3JTMYHBIX
NPEIJIOKCHUM APYTUX S3BIKOB. B WX OE3TMYHOCTH BBIpAXAETCS TMOIeKaIIee.
besnuanoe moamnexaniee B aHTITUHCKOM SI3bIKE HE YKA3bIBAET HA JIUIO M TIPEIMET U
B MPEIJIOKECHUN MOXKET OBITh BCErO JIHUIIL 3JIEMEHTOM CTPYKTYyphl. OHO Bcerma
BhIpaXkaeTcs OE3TUYHBIM MECTOMMEHHUEM It, He MMeeT JIEKCHUEeCKOe 3HaUCHHE, HO B
NPEIOKCHUH  BBIMOJHACT  IpaMMaTHYecKylo  (QyHKIMio  GopMaIbHOTO
MIOJIJIeXKAIIETO.
Cka3zyeMoe B TaKUX THUIIAaX MPEIIOKESHUN MOXKET OBITh TaAKUM:

1. CocraBHOE HMEHHOE CcKa3dyemoe, cocrosinee u3 riarosa to be wu
UMEHHOM YacCTH, BRIPAKEHHOM MPUIaraTeIbHbIM WU CYIIECTBUTEIBHBIM, a TAaKKe
riaroi-cBsi3ka to become, to get, to grow B 3HaAYCHUH ITy/1aH (CTAHOBUTHCS ), HYPO
Iy/1aH (BBITTOTHATHCS).

2. Ilpocroe ckazyemoe ¢ riarojamu, BeIpaXkarollMMK BpeMeHa roxa: It is
spring. ~ baxop. ~ BecHa.

Kak ormeuanoch BbIle, O€3IMUHBIE TTPEIITOKCHHS TaIPKHUKCKOTO SI3bIKA
OTJINYAIOTCS OT aHTJIMHCKUX MPEAJIOKEHUN TeM, YTO B HUX HET MOJJISKAIIETO
U TJIABHYIO pOJIb WrpaeT ckazyemoe. Kak mpaBmio, ckazyemMoe SBIISECTCS
COCTaBHBIM, COCTOWT W3 COYETAHWUS WHPUHUTHBA C MOJAIHHBIMH TJIarojlamu
00510, Hab0os10, boucm, W0, HAUWOO0, TAYHBIX TJIAr0J0B MABOHUCMAH, ULYOAH
U CJOB 3apyp, 0apKop, J103UM, MYMKUH. DTH CIIOBa B COCTaBE CKa3yeMOETO

OE3IMYHOTO MPETIOKESHHS BBIMOIHSIOT ONpeieIeHHbIE (PYHKITUH.
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3akiroueHne

AHanu3 0OTHOCOCTAaBHBIX NMPEII0KEHNN B TAPKUKCKOM M aHTJIMUCKOM SI3bIKAX
elie pa3 JOKa3bIBa€T MX CYIIECTBOBAHHUE B JIBYX S3bIKAX U CBUJETEIBCTBYET O
POACTBE OTHX S3BIKOB B pa3JIMYHBIX HAINpPaBJICHUAX, B TOM UYHCIE B
CHMHTAKCHUYECKOM CUCTEME.

B TamKuKCKOM S3bIKE€ MPOCTHIE OJHOCOCTABHBIC MPEIJIOKECHUS IENAT Ha
OnpeeIeHHO-TNYHbIE, HEOIPE/ICICHHO-TUYHBIE, 0000I1IEHHO-TUYHBIE "
Oe3nMMuyHBIE TPEIOKEHUs. B aHIIMICKOM  SI3BIKE  CYIIECTBYIOT — TaKHe
OJTHOCOCTaBHbBIC MPEAJIOKEHHUs: HeonpeaeieHHo-muuabie  (mononuclear indefinite-
personal - HomyaiisHiaxc), oboOmeHHo-mnuHbIe (general-personal-ymymuraxc),
ocsimmunble  (impersonal-Gemaxc) w  HomuHaTHBHBIE (nominal — sentence).
OnHOCOCTaBHBIC OMNPENIENICHHO-TUYHbBIE MPEJIOKEHUSI B aHTJIMMCKOM SI3BIKE
OBIBAIOT TaKHE MPEJITIOKEHUS, B KOTOPBIX CKa3yeMOe BbIPaKaeTCsl MOBEIUTEIbHBIM
HakJIoHeHUeM. [[oydnB 3T CBECHUS U3 TIEPBOUCTOYHUKOB, MBI HAOJIIOAaeM UX B
1epeBoiax U MPU aHAJIU3€ OJJTHOCOCTABHBIX OINPEIEICHHO-IMYHBIX MPEITI0KEHUN B
AHITIMUACKOM  s3bIke. Kaxapli W3 3TUX TUNOB  NPEMJIOKEHUHM HMEET CBOHU
CTPYKTYpHBIE OCOOCHHOCTH, cdepy pacHpoCTpaHEHUS M CBOU CTHUIUCTUYECKHE
dbynkuus. [lo rpaMmMaTHYeCKUM OCOOCHHOCTSIM M CIOCOOY BBIPaXKE€HUSI TJIABHBIX
YJICHOB OJIHOCOCTaBHBIC TMPEIOKECHUS JIeNATCS Ha TJarojbHble W HWMECHHBIEC.
[IpocTeie 0gHOCOCTaBHBIE MPEAJIOKEHUS aHTITUHCKOTO sI3bIKa UMEIOT (hopMaIbHOE
(nynmeBoe, pukTHBHOE) Toiekaiiee. [0 CHHOHUMHUYECKMM OCOOCHHOCTSIM BCE
THUIIBI OTHOCOCTABHBIX MPEI0KEHUN MOTYT MEHSTHCS B IBYCOCTaBHEBIE.

1. AHanu3 HOMHUHATHUBHBIX MPEMJIOKEHUN IOKa3ajd, YTO U B AHTJIMUCKOM
SI3bIKE TAKOM THUI MPEIJIOKEHHUS BeChbMa MHOTOYHCIEH M HMEET OCOObIe
CTUJIMCTUYECKME CBOMCTBA. (OCHOBHBIM TI'paMMaTHYECKUMM IIPU3HAKOM
HOMHWHATUBHBIX MPEAIOKEHUNA B Ta)KUKCKOM M aAHIJIMUCKOM  S3bIKaX
SIBJISIIOTCS.  UX OJHOCOCTABHOCTb, MOP(OIOruvecKre IpU3HAKU TJIAaBHBIX
YJICHOB, UHTOHALIMS ¥ IPAMMATH4YECKas POJIb.

2. IIpocTbie OTHOCOCTABHBIE OIPEICICHHO-IMYHBIC MPEAIOKECHUS TaPKUKCKOTO
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S3bIKa B AHTJIMMCKOM $3BIKE UMEIOT CHHOHMMHYHYIO CTPYKTYPY JBYCOCTAaBHBIM
NPEUTOKCHUSIM ¢ TOJJISKAIUMHU - MecTouMeHusMu MaH (l-s), Ty (TBI-yOU), MO
(MbI-We), mymMo (BbI-YOUr). OnpeneneHHO-TUYHbIC MPEIJIOKEHUSI B TaIKUKCKOM
SI3BIKE JIESATCS HA TJarojibHble U MMeHHbIe. CKazyeMoe MMEHHBIX OIpeIeIeHHO-
JVYHBIX TPEMJIOKCHUN BBIPAXKACTCS CYIIECTBUTEIBHBIM WA TPHIATaTEIbHBIM.
Takol THUII OJDHOCOCTAaBHBIX TMPEAJIOKEHUN B AHIVIMACKOM SA3BIKE HWMEET
JIBYCOCTaBHYIO KOHCTPYKIIUIO, T. €. B HUX 0053aTEIHHO BBIPAYKEHUE MO JICKAIIETO
JUYHBIMU MECTOMMEHHUSIMHU MaH (51), Ty (TbI), MO (MbI), mryMo (BbI): A3 adTamn a3
aumopu xerry Tabopar 6exan moay mamuyni (Mup3soes, 130)? ~ It looks you are
very glad to see your relatives?(ABtop) ~ Kaowcemcs, umo Bol ouens padwvl sudems
CBOUX POOCMBEHHUKOB?

[TpocTeie OTHOCOCTaBHBIC OIPEACICHHO-IMYHBIC TMPEIIOKEHUS TMepelalTcs Ha
AHITIMACKUM  SI3bIK  JIBYCOCTaBHBIMM  KOHCTPYKLUMSMHU. TOJBKO  HPOCTBIE
OJTHOCOCTAaBHBIC  OMPEACICHHO-THYHBIC TMPEIIOKEHHUS, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT
3HAUCHHWE TMPUKA3aHUS WIM TPOCHOBI B HEKOTOPBIX CIydasX MOTYT OBITh
CUHOHMMHWYHBI AHTIIUACKIM OJTHOCOCTaBHBIM OTIpeEIICHHO-THIHBIM
npeatoxkeHusiM: Muciu kynak pagrop HakyH (Mamagnaszapos, c. 23). ~ Don’t act
like a child (MamanHa3apos, c. 23). Xey rox xoHapo Tapk HakyH (MamaHa3apos,
c. 22). ~ Do not leave the house anymore (Mamannasapos, c. 22). ~ Hukoeoa He
nokuoati oom. KutobxosToHpo 00 xyn ouépen (Mamagnazapos, ¢. 31). ~ Bring
your books with yourself (Mamannasapos, c¢. 31). ~ Cgou xkHueu npunecume c
co060il.

3. TIpocThiMM OZHOCOCTABHBIMU HEONPENEIECHHO-IMYHBIMU TPEIJIOKEHUSIMU B
Ta/HPKUKCKOM SI3bIKE€ HA3BIBAIOTCS TMPEUIOKEHUS, JEUCTBYIONIEE JIMIIO KOTOPBIX
HEW3BeCTHO. /[l BBIpa)KeHUS HEU3BECTHOTO CYOBEKTa B aAHTIIMHCKOM SI3BIKE
UCIIOJIB3YIOTCS HeompeaeneHHble MmecToumenus somebody, anybody, nobody. Ho B
AQHTJIMHACKOM SI3BIKE ISl COBEPIICHCTBOBAHUS JIMIIA TAKOTO THIA MPEIIOKCHHUS B
3HAYCHWUH HEOIPENEICHHOTO JIUIA, IIMMPOKO UCTIONB3YeTCs INIYHOE MECTOUMCHHE B
dopme 3-ro nmIa, MHOXECTBEHHOro yucia “they”. AHanu3 mpemioKeHH

ITOKa3bIBACT, qTo npu InepeBoac TaAXXKHKCKHUX HCOIIPCACICHHO-JIMYHBIX
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NPEIJIOKCHU HA aHTJIMACKUN S3BIK B OOJIBIIMHCTBE CIIYYacB 3TO MECTOMMEHUE
BEIpaKaeTcs B (OpMe HEONpeIeIeHHOro Mojyiekamniero. IlpenmoxkeHus maHHON
CTPYKTYPHl TIPH TIEPEBOJC HAa AHTIUHUCKHHA S3BIK COOTBETCTBYIOT CIEHYIOIIAM
KOHCTPYKIIHSIM:

a) B Bume CTpyKTypbl HEONMpPEAEIECHHO-IMYHBIX AHTJIMIUCKUX MPEII0KECHUM,
T.C. BBIpAXCHHE JWYHOro Mecroumernus they B dopme HeomnpeneneHHorO
nojyiexaniero: Yanaua Oop perkamoHd kapaa to €0oHm Ko-ko sk yminampoOa
yopit Hamynaun (Aiui, c. 45). ~ They had dragged the sand several times and
built aryk till the Qo-go steppe (Ayni, p. 88). ~Heckonwvko pas nepemackas necox,
npogenu apuvik 0o cmenu Ko-ko.

0) HeomnpeneneHHOCTh BBIpAXXEHUS JACUCTBYIOLIETO JIMIA CTPaaaTesIbHOM
dbopmoii rnarona: bemMopoH Ba JeBOHAroHpo a3 Xap Tapad 0a XOHAXOM OHXO
meoBapaann (AiHi#, c. 5). ~ The sick and crazed were brought from everywhere
to their houses (Ayni, p. 32). ~ Ilpusosunu Kk Hum 0OMOU OONLHBIX U YMATUULEHHBIX
Co 8cell OKpyeu.

HeonpeneneHHo-mu4Hble MPEITIOKEHUS AaHTIMHACKOTO fA3bIKA, B KOTOPBIX
BeIpakeHO MectouMenue they (B ¢opme HeompeneneHHOro mOIEKAIIETO), H
NPEIJIOKCHNUS, B KOTOPBHIX JCHCTBYIOIIEE JIMII0O BBIPAKEHO (HEONPEIEICHHO)
cTpagaTenbHOM  (Qopmol  Tiaronma, Ha  TAIKUKCKUM  SI3BIK  TEpeaaroTcs
OJTHOCOCTaBHBIMH HEOIPEIeICHHO-TUYHBIMI KOHCTpYKIusamMu: He was met with a
storm of applause (Mamaanasapos, c. 37). ~ Ypo 6a kapkyoum OamaHi MEmBO3
rupudrana (Mamannaazapos, c. 37). ~ E2o ecmpemunu 6ypHuIMU ani00UCMeHMAMU.
Vpo 6a xypokn nucdupysii nawvsar kapmann (Mamannasapos, c. 41). ~ He was
invited to dinner (Mamamnasapos, c¢. 43). ~ E2o 36anu 6 o6eod. HeomnpeneaeHHO-
JVYHBIE TIPEIJIOKCHUS aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, BBIPAKCHHBIE HEONPEICICHHBIM
MECTOMMEHHEM “ONe”, yamie HaOJIONar0TCS B BBIAE CTPYKTYPbl OJHOCOCTaBHBIX
Oe3nnuHbIX npeanoxkeHuit: One must observe these rules. ~ Mla Konmaxopo 00si1 puost

kapa (Mamannasapos, c. 240). ~ Hyocno cobriooames smu npasuna. One never can be
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trustful. ~ Xey rox GoBapunok Habosx Oyn (Mamamgnasapos, c. 89). ~ Hukozoa we

cmoum 0bimb 008ePUUBHIM.

4. AnHanmu3 TPOCTBIX  OAHOCOCTABHBIX  OOOOIIEHHO-TUYHBIX  MPEIIOKECHHM
NOKa3bIBAET, YTO TAKOW THUII MPEJIOKEHUI B COMOCTABIIAEMBIX SI3bIKaX JA€T OMHCAHUE
COCTOSIHUS W JICHCTBUSI TOBOPAIIETO B 0000IeHHOW (dopMe. B aHTIHMIICKOM SI3BIKE
IOPOCTbIE  OJHOCOCTaBHbIE  OOOOILIEHHO-IMYHBIE  MPEMAJIOKEHUS  BBIPAKAIOTCA
HEOIpE/CICHHbIM MeCTOMMeHHeM ONne B ¢opMe (opmanbHOro mnojyiexamiero. B
AHTJIMACKOM  SI3bIKE€ TaKHe TPEJIOKEeHUs C (POpMajJbHBIM TMOAJEXKAIIMM ONe
CUHOHMMHYHBI JIBYCOCTaBHBIM, TMOJIEKALIEE KOTOPBIX BBIPAXKACTCS JUYHBIMU
MECTOMMEHMSIMU We, YOU. lcnonp30oBaHUE NPEIIOKEHUN TaKOM CTPYKTYpHl B
COIMOCTAaBIISIEMbIX S3bIKaX OJAMHAKOBO. [Ipu aHanm3e oJHOCOCTABHBIX 00OOLIEHHO-
JUYHBIX TPEIJIOKEHUM TaJ)KUKCKOIO0 M aHTJIMHCKOrO SI3bIKOB Mbl ITPOHAOIIOANH
Clelylolee: TaJ)KUKCKUE OOOOIIEHHO-IMYHbIE MPEUIOKEHU IEePEeNaroTcs Ha
AHTJIMACKUI S3BIK KaK JIBYCOCTaBHBIE, OHU TaKXE MOTYT OBITh KaK AaHTJIUNCKHE
Oe3TMYHbIE TPE/ITIOKECHUS.

5. JleficTBUE OJTHOCOCTABHOTO OE3TMYHOTO MPEJIOKEHHUS B COMOCTABISAEMBIX SI3bIKAX
HE COOTHOCHUTCS C KaKMM-JMOO JUIOM WIH TpPeaIMeToM. B TaPKUKCKOM S3bIKe
CKa3yeMoe MPOCTOr0 OJJHOCOCTABHOI'0 OE3JIMYHOrO MPEMJIOKEHHUS] BCETJ]a COCTABHOE,
BBIPAJKAETCSA COYETAaHUEM MH(PUHUTUBA U MOJAIIBHBIX TJIarojioB 6010, Hab0sa0, uioao,
HAWO0A0, NUYHBIMHU TJIArOJIaMU MIAGOHUCHMAH, WIYOAH W CIIOBAaMU 3apyp, J103uUM,
oapkop, mymkun. CkazyeMoe TaJ)KUKCKOro O€3JIMYHOIO MPEAJIOKEHUS IO CBOEH
OpUpPOAE HE HYXKAAeTcs B MOMJIEXaleM. B aHIMICKOM s3bIke Oe3JIMYHOe
NpEeUI0KEHUE TOKE HE COOTHOCUTCS ¢ KAKUM-JTUOO JTUIIOM WJIM IPEIMETOM, HO B HEM
BCErja ynoTpeoasieTcss MECTOUMEHHE it, KOTOPOE HEe UMEET JIEKCUUYECKOT0 3HAUCHUS U
B NOPEUIOKEHUM  BBIIOJNHSAET  TpaMMaTHUecKylo  (QyHKUHIO  QopMalibHOTO
nojiexariero. OgHOW U3 Pa3HOBUIHOCTEW OE3JIMUYHBIX MPEIIOKEHUN SBISIETCS UX
BBIPAKEHUE MOJAJbHBIMU 3HAYEHUSMU. B comocTaBisieMbIX Si3bIKaX B TaKHX THUIAX
NPEII0KEHUI Yalle BhISIBISIOTCS OOIIHOCTH, YeM OTJIMYHS.

EAMHCTBEHHBIM OTIMYUTENBHBIM MPU3HAKOM MPOCTHIX OJTHOCOCTABHBIX O€3JIMYHBIX

HpGI[JIO)KeHI/Iﬁ B COIIOCTAaBJIICMbIX s3BIKAX MABJIACTCA TO, YTO B TaKOM THIIC
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PEIIOKEHUN TaIPKUKCKOTO sI3bIKa HET MoJJiexaniero. B aHTIMICKOM K€ sI3bIKE BO
BCEX THUMaxX OE3JWYHBIX TPEIIOKEHUN ydacTHe TMOoJjIekaliero, XoTs Obl B
dbopmanbHOM BHUJE, 00s3aTENbHO. be3NMuHbIe TPEAJIOKEHUS] B COIMOCTABISIEMBIX
S3BIKAX COOOIAIOT O KAaKOM-JTHOO JEHCTBWHU, SIBICHWW W COCTOSHUU, KOTOPHIE HE
3aBUCAT OT MPOU3BOAUTENS AeHCTBUS. OHM MOSIBISIOTCS camu 1o cede. CiioBeCHOro
BBIPOKEHUS TIOJJICKAIIETO-CYOheKTa B OE3JIMYHBIX TPEIJIOKEHUIX HET, B ¢dopMme
CKa3yeMoro TOXKe HET yKa3aHWsl Ha JEHCTBYIOIIEe JIUIO0, KOTOpoe 0003HavaeTcs B
dbopMe nopJieKamiero.

TamkukCcKkuM ~ O€3JIMYHBIM  TPEIJIOKEHUSM B QHTJIUMHCKOM  A3BIKE
COOTBETCTBYIOT JBYCOCTAaBHBIE M pa3JIMYHbIE THUIIbI OE3JMYHBIX MPEII0KEHUH.
CoOTBETCTBHE TaKMX THUIOB MPEAJIOKEHUN IBYCOCTABHBIM CTPYKTYpaM CBS3aHO C
OTCYTCTBUEM CYOBEKTa COCTOSIHUSI, CHOCO0a BBIPAKEHUS TJIABHBIX YJIEHOB B
0E3TMYHOM TPEJIONKEHUU AHTIIUUCKOTO U TAJ)KUKCKOT'O SI3BIKOB.

B coBpeMEHHOM aHTTUUCKOM SI3BIKE OJJHOCOCTABHOE MPEHJIOKEHHUE COCTOUT
3 (HOpPMaATBHOTO TMOMJICKAIIETO, KOTOPOE JIEKCHUECKH Oeccoaep)aTenbHO, U
CKa3yeMOro, BBIPAXKAIOIIEr0 OCHOBHOE pEYeBOE 3HaueHue. B coBpeMeHHOM
JUTEPATYPHOM TaJ)KUKCKOM SI3bIKE€ OJHOCOCTABHBIE MPEIJI0XKEHUS COCTOST, B
OCHOBHOM, U3 OJTHOSIZIEPHBIX CHHTAKCHUECKUX KOHCTPYIIUH, COCTOAIINX U3 OJJHOTO
IJIABHOTO 4JIeHa — CKa3yeMoro (B HOMMHATHBHOM TMPEJIOKEHUM TOJICKAIIEE),
00J1aJ1al0T OCOOCHHOCTAMM TPEIJIOKEHUN, BBIPAXKAIOIIMX OCHOBHOE COJIEpKaHUE
CBEJCHUM. B OIHOCOCTaBHBIX MNPEIJIOKECHUAX AHTIIMHUCKOrO S3bIKA MOIJIEXKAIEe
MMEET KOHCTPYKTUBHO 3aBEPIIAIOIIYIO CTPYKTYPY ABYCOCTaBHBIX MPEIJIONKEHU.

OCHOBHBIM  OpPraHU3YIONIUM  I[EHTPOM  TPOCTBIX  OJHOCOCTABHBIX
OPEAJIOKEHU B COMOCTABISIEMBIX SI3bIKaX SBJSIETCA CKa3yemoe, KOTOopoe
CBSI3bIBAET JIPYTU€ BTOPOCTEIICHHBIC UJICHBI IPEIJIOAKEHHUS.

[Ipyn neneHuH MPOCTHIX OJAHOCOCTABHBIX MPEMJIOKEHUNW HA THUIBI BAXKHYIO
pOJIb UIrpaeT CTPYKTypa MPEIIOKEHUs, KOTOpas HMEeT W MpocTyro GopMy
(pactipoCcTpaHEHHOCTh W HEpPACIPOCTPAHEHHOCTh), U CIOXKHYIO Qopmy. B
TA/UKUKCKOM M aHTJIMACKOM  SI3bIKaX TMPOCThIE OJHOCOCTABHBIE HMEHHBIE

MNPCAJIOKCHUA OTINYAIOTCA OT TIJIarojbHBIX TEM, 4YTO OHH HC 0003HaYaIOT
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nerictBue. OHU BBIPaXkKaloOT COCTOSIHUE, CBA3AHHOE C TTOHSATHEM BPEMEHHU.
OIHO3HAYHOCTh OJHOCOCTABHBIX M JBYCOCTAaBHBIX KOHCTPYKIIMI C TOYKH
3pEHHsI COCTOSIHUSI UMEET B BHUJY OTHOIIEHHUE K mpenioxeHuto. [Ipenmoxenus
OTJIMYAIOTCS MO CTPYKTYpPE, HO C TMOSIBICHUEM OJHOTO COCTOSIHUSI OHU CUUTAIOTCS
CHHTAaKCUYECKH OJHO3HAYHBIMU (CMHOHMMUYHBbIMH). [lepBocTeneHHoe oTan4ue
TaJKUKCKUX MPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX MPEIJIOKEHUM OT AHTJIMICKHUX SIBISETCS
OTCYTCTBUE TNOMJIEKAILETO, T.€. BO BCEX THMAX IMPOCTHIX OJHOCOCTaBHBIX
NPEIJIOKEHUM aHIJIMMCKOTO si3blKa O00S3aTeNbHO y4yacTHE TOJJIeXKAIlero B
dbopManbHOM BHUE. YuacTHUE JIMYHBIX MECTOMMEHUW U yNoTpedjieHne uX B
byHKIMK (HOpMATBLHOTO (FPAaMMATHYECKOT0) MOAJIEKAIIEr0 B aHTJIUACKOM SI3bIKE
CUMTAIOT MPUYUHON c1ab0N CTPYKTYphl (hIEeKTUBHOU (HOPMBI, OCOOEHHO B paMKax
riarona. Ilo mpuynMHe HEIOCTATOYHO MOJHOIO MOpsJiKa TIaroibHON (opMbI B
AHTJIMICKOM $I3bIKE OHU HE BCErJla MOT'YT MOJHOCTHIO yKa3biBaTh Ha CyObekT. B
9TOM ciy4ae TpeOyercs CHeruanbHOE CIIOBO, KOTOpO€ OBl  BBIMTOJHMIIO
AQHAJIOTUYHYI0  (QYHKIMIO TJarojdbHBIX OKOHYaHMWA. B 0IHOCOCTaBHBIX
NPEIJIOKCHUSIX AaHIJIMICKOTO s3bIKa B poik  (OPMAIBHOTO  MOJIEKAIIETO
BBICTYNAlOT JIM4Hble MectoumeHus “l, you” B ompeneneHHO-TUYHBIX
OPEUIOKEHUSIX, B  HEONPEACACHHO-IMYHBIX IMpeIokeHuax — “they”, B
OJIHOCOCTaBHBIX O00OOIIEHHO-TUYHBIX MPEIJIOKEHUAX - “one”, “you”, “we” u B
O€3IMYHBIX TPEUTOKCHUX - “It”. MBI HECOTJIaCHU CBEACHHSM, YTO B aHTJIMHCKOM
SI3bIKE HET OJHOCOCTaBHBIX OMNPEICIICHHO-TUYHBIX MPEIT0KEHUN (KOTOPBI
ckazana ['opman O. B. B cBoem nuccepramnuu “OAHOCOCTaBHBIE MPEJIOKEHUS B
PYCCKOM, aHTJUHUCKOM U HEMEIIKOM SI3bIKaX B COIMOCTABUTEIILHOM acrekTe”). Mbl
OOHApYX WM A3TO MpPU aHAIMU3€ U COMOCTABJICHUU IMPOCTHIX OJHOCOCTABHBIX

ONpCaACICHHO-INYHBIX HpeI[JIO)KeHI/Iﬁ TaAXKXKHUKCKOI'O sA3bIKa C AHTJIUMCKUM SI3BIKOM.
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